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Added value for skiers and retailers
WINTERSTEIGER is more than just a ski industry supplier, we 
are your trusted partner with a time-tested reputation for de-
livering exceptional products and solutions. We are commit-
ted to o昀昀ering the best products for your backshop to o昀昀er 
a higher level of shop safety, e昀케cient methods of working to 
save time and money, workplace convenience, and the best 
durability, usability, and ergonomics. 

Stop wasting time shopping around for ski and snowbo-
ard supplies! 
The best way to maximize return on ski and snowboard ser-
vice and realize the highest margins with the lowest relative 
e昀昀ort is to order all the backshop supplies you need from 
a single source. Wintersteiger o昀昀ers everything you need 
in one place, including top brands like Vola, Wend, Ski Man, 
Red Creek, Snoli, Jomax, and more. We constantly research 
and test new products to ensure you have the best possible 
selection for your shop. No other single ski industry resource 
o昀昀ers the depth and breadth of products, or the distribution 
footprint, that WINTERSTEIGER o昀昀ers. Bookmark https://www.
wintersteiger-shop.com/ in your browser today!

The best option for refreshing edges by hand between 
machine service – especially if using V-Edge
There are many good tools out there to resharpen and debur 
the edges of skis and snowboards between machine service. 
We think the Jomax Blade Mini 600 edge sharpening device is 
the best. Not only because of how smoothly it works and how 
comfortable it is in your hand, but because it features three 
600 grit grinding discs that work independently, so it can 
also resharpen skis that have been ground on a Jupiter with 
variable edge angles. While this tool is no replacement for 
servicing with a machine, it’s the best tool out there for day-
to-day touch ups and resharpening. If you are doing V-edge 
tuning on skis with a Jupiter, you want to have some of these 
on hand to sell to your customers who maintain their own 
skis between machine grinds.

La valeur ajoutée pour les skieurs et les détaillants
WINTERSTEIGER est bien plus qu’un simple fournisseur de 
l’industrie du ski : nous sommes votre partenaire de con昀椀ance, 
jouissant d’une réputation éprouvée pour la qualité exceptionnel-
le de nos produits et solutions. Nous nous engageons à o昀昀rir les 
meilleurs produits pour votre atelier, garantissant un niveau élevé 
de sécurité, des méthodes de travail e昀케caces pour économiser du 
temps et de l’argent, une commodité sur le lieu de travail, ainsi 
que la meilleure durabilité, utilisabilité et ergonomie.

Arrêtez de perdre du temps à chercher des fournitures pour 
le ski et la planche!
La meilleure façon de maximiser le retour sur investissement des 
services de ski et planche et de réaliser les marges les plus élevées 
avec le moins d’e昀昀orts relatifs est de commander toutes les four-
nitures pour l’atelier auprès d’une seule source. Wintersteiger o昀昀re 
tout ce dont vous avez besoin en un seul endroit, y compris les 
meilleures marques comme Vola, Wend, Ski Man, Red Creek, Snoli, 
Jomax, et bien d’autres encore. Nous recherchons et testons con-
stamment de nouveaux produits pour vous garantir la meilleure 
sélection possible pour votre magasin. Aucune autre ressource 
unique de l’industrie du ski n’o昀昀re la profondeur et la portée des 
produits, ni l’emprise sur la distribution que Wintersteiger o昀昀re. 
Ajoutez https://www.wintersteiger-shop.com/ à vos favoris dès 
aujourd’hui !

La meilleure option pour rafraîchir les carres à la main entre 
les services machine – surtout si vous utilisez V-Edge
Il existe de nombreux bons outils pour a昀昀ûter et ébarber les 
carres des skis et snowboards entre les services machine. Nous 
pensons que le dispositif d’a昀昀ûtage de carres Jomax Blade Mini 
600 est le meilleur. Non seulement il fonctionne en douceur et est 
confortable en main, mais il dispose de trois disques de meulage 
de 600 grains qui fonctionnent indépendamment, ce qui permet 
également d’a昀昀ûter les skis ayant été meulés avec une Jupiter à 
angles de carre variables. Bien que cet outil ne remplace pas le 
service avec une machine, il est le meilleur outil pour les retouches 
quotidiennes et l’a昀昀ûtage. Si vous e昀昀ectuez un réglage V-edge sur 
des skis avec une Jupiter, vous voudrez avoir quelques-uns de ces 
outils à portée de main pour les vendre à vos clients qui entretien-
nent eux-mêmes leurs skis entre les meulages machine.
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Terms :

Existing accounts will receive Net 30 terms, on approved credit only. New 

accounts will be shipped C.O.D. until credit application has been fully 

 processed.

Freight :

All shipments are F.O.B. shipping point.

Returns :

All products must be returned to WINTERSTEIGER with an approved return 

authorization number on the box. The guidelines for returning products 

must be followed. An RA number can be obtained by calling WINTERSTEIGER  

at 800-465-7559. All items returned may be subject to a restocking fee.  

All return freight is the customer’s responsibility. Warranty items will be 

billed and a credit issued on the return of defective item, if and when it is 

deemed as warranty. Shipments will be refused if they do not have a valid 

return authorization number.

Shipping Policy :

All hazardous or 昀氀ammable orders are subject to additional shipping fees. 
Shipping and handling fees are applied to all orders. 

Prices :

Prices are subject to change without notice. Any tax now in e昀昀ect or 
 hereafter imposed, on any product  sold by WINTERSTEIGER will be added to 

the existing price at the time of invoicing. 

Technicians / Techniciens

British Columbia, Prairies & Alberta

Emmanuel Brunet  (403) 615-1592

  emmanuel.brunet@wintersteiger.com

North-West QC, Ontario / Nord-Ouest QC, Ontario

Olivier Raza  (514) 242-4435

  olivier.raza@wintersteiger.com

South-East QC, Maritimes, NL / Sud-Est QC, Maritimes, NL 

Steve Tremblay  (514) 983-6510 

  steve.tremblay@wintersteiger.com

Termes :

Net 30 jours sur crédit approuvé. Les nouveaux comptes seront PSL port payé,  

jusqu’à l’approbation de crédit.

Transport :

Toutes les commandes seront livrées FAB notre entrepôt sauf arrangements 

préalables.

Retour :

Tout retour ou échange doit être autorisé par Wintersteiger. Téléphonez au 

800-465-7559 pour obtenir une autorisation de retour. Toute marchandise non 

défectueuse retournée sera sujette aux frais de remise en inventaire.  

Le transport des marchandises retournées sera au frais du client.  

Pour les produits défectueux, de nouveaux seront expédiés et facturés. Après 

l’inspection des items retournés chez Wintersteiger, ceux qui seront  

reconnus  défectueux seront crédités. Les articles sans numéros d’autorisation de 

retour seront refusés.

Politique de livraison :

Tous les articles dangereux ou in昀氀ammables sont sujets à des frais de transport 
supplémentaires. Des frais de transport et de manutention sont applicables sur 

toutes commandes. 

Prix :

Les prix sont sujets à changement sans préavis. Les taxes en vigueur seront 

ajoutées lors de la facturation. 

Sales Force Sports / Représentants

Contact

Head Office / Maison Mère
(+grey areas please contact / 

zones grises, contacter la maison mère)

Tel.: 1-800-465-7559

Fax: 1-800-693-2896

E-Mail: sports-ca@wintersteiger.com

Yves Morin
Tel.: (418) 627-9170

Cell: (418) 569-0482

Fax: (418) 627-9410

yvesmorin@sympatico.ca

Pierre Coallier
Tel.: (514) 891-9755

pierre.coallier@me.com

Nathan Reece
Tel.: (902) 830-7463

nathan@turnstylelife.comEmmanuel Brunet
Tel.: (403) 615-1592

emmanuel.brunet@wintersteiger.com

Barry Cleator
Tel.: (604) 879-1833

Tony Jofenig
Tel.: (604) 904-1037

vancouverski@gmail.com

British

Columbia

Alberta

Saskatchewan

Manitoba

Ontario

Quebec
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The WINTERSTEIGER Retail Program / Programme de vente au détail de
WINTERSTEIGER

The WINTERSTEIGER retail program features tools and information forthe consumer to maintain their equipment between shop visits.
The more the consumer is educated about properly tuned equipment, themore shop visits they will make during the season. WINTERSTEIGER Ski andSnowboard
Tuning Tools are the perfect solution for the do-it-yourselferwho wants to keep their skis and snowboards in top notch conditionbetween visits to your
WINTERSTEIGER repair shop.Not only are we offering the highest quality tools, we also offerdisplays and packaging that tie the product line back to your
repairshop. Our complete line of hand tools allow your customers to wax,repair minor base damage and keep their edges sharp and smooth. Detailedproduct
use and consumer information about the need for tuning isavailable online at our consumer based web site www.tuneyourskisandboards.com.All retail
products have EAN-codes on the packaging.

Le programme de vente au détail WINTERSTEIGER comprend des outils etde l’information pour que le consommateur puisse entretenir sonéquipement
entre les visites en magasin.
Tous les produits WINTERSTEIGER sont dequalité supérieure. Vous remarquerez sûrement l‘attention touteparticulière accordée à l‘emballage des produits. Nous pouvons
aussifournir tout pour l‘étalage. Afin de stimuler la curiosité et parfaireles connaissances de vos clients, nous avons créé le sitewww.tuneyourskisandboards.com où se
retrouve le répertoirecomplet desproduits, leur utilisation et le tout en français. Tous les produitsportent le code-barres EAN.

Ski Vise SPORT PLUS
Sturdy, high-tensile aluminium vise for tuning all types and shapesof skis.The Vise SPORT PLUS
is a very easy to use for tuning all types andshapes of skis. Features sturdy high tensile aluminum and is
light andeasy to transport. The holding system keeps the ski secure for base andside edge work. Includes
2 brake retainers (packaged for retail). NEW:this vise allows also a 60° positioning of the skis for fast and
simple edge tuning.

Étau à Ski SPORT PLUS
Étau robuste en aluminium utilisable avec tous les types de skis.Facile à transporter. Le système de
serrage maintient le ski pour untravail de la semelle et des carres en toute sécurité. Inclu deux bandesde retenue
(emballé pour la vente au détail). NOUVEAU : cet étau permetde travailler les skis en les positionnant à 60° pour
simplifier le travail.

57-401-014 Ski vise / Étau a ski pcs.
57-401-012 Spare Binding Retainer /

Bandes de retenue de rechange
pcs.

Ski Vise PRO
For use when maximum holding power is needed. The Ski Vise Pro Wide Opening has jaws with 90 mm
of holding surface and is built to withstand heavy use. The holding frame includes shelfless jaws that
will hold any shape sidewall and can accommodate riser plates. The adjustable guide blocks include
the locking spindle. This feature allows the ski to be held sideways for edge and sidewall work without
interference from the holding vise. This vise allows a positioning of 60° when tuning the side edge for
faster and simpler tuning. Opening up to 155 mm.

Étau à Ski PRO
Largeur des mâchoires : 90 mm. Ouverture 155 mm. Moulage d'aluminium haute densité. Mâchoires avec
protection de caoutchouc.

57-401-225 pcs.

Ski Vise RACING
Heavy duty, high-tensile aluminium vise for tuning skis. The Ski Vise RACING has jaws with 70 mm of
holding surface and is built to withstand heavy use. The holding frame includes shelfless jaws that will
hold any shape sidewall and can accommodate riser plates. The adjustable guide blocks includes the
locking spindle. This vise allows a positioning of 60° when tuning the side edge for faster and simpler
tuning. Opening from 40 to 100 mm.

Étau à Ski RACING
Ce tout nouvel étau a été conçu pour combler toutes vos attentes. Sa nouvelle conception s'adapte à tous les
skis, même ceux ayant des plaques d'élévation. Cet étau permet de travailler les skis en les positionnant à 60°
pour simplifier le travail. Ouverture de 40 à 100 mm.

57-401-020 pcs.
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Board/Freeride Stopper
Sturdy universal vise for tuning snowboards and wide skis. This vise comes with a high-impact plastic body
and a special rubber grip top that holds the snowboard extremely well for flat filing and waxing. For two
side edge positions: standard 90° and easy 60°. Suitable for all kinds and shapes of skis and snowboards.
Binding clearance: 160 mm.

Board/Freeride Stopper
Étau universel pour l'entretien des snowboards et skis larges. Livré avec un revêtement spécial antidérapant
permettant un travail à plat facilité. Deux positions réglables pour carres. Standard à 90° et 60° pour faciliter le
travail. Dégagement fixation : 160 mm.

57-401-025 pcs.

Brake Retainer green
To fix the ski brakes in upper position. A universal ski brake retainer with more flex that works with
all bindings. This specially formulated rubber compound is tough, long lasting with 100 % elongation.
(packaged for retail).

Bandes de Retenue vertes
Pour dégager les freins de fixations durant le travail.

57-440-003 4 pcs. / 4 pce. pk.

Flatness Tester 150 mm
L = 15 cm x Ø 1,27 cm diameter tru bar. Heat treated and black oxide treated. Place the tru bar on the
base in the tip, under the binding, and on the tail to check for flatness, by looking for light under the tru
bar in the middle or by the edges (packaged for retail).

Barre de Planéité 150mm
150 mm de long et Ø 12,7 mm.

57-203-201 150 mm pcs.

Sidewall Planer Ergo Razor
To remove sidewall material. The ERGO RAZOR sidewall planer is essential to prep for side edge filing as it
is common for a file to be compromised by cutting into the sidewall of a ski. It is very important to remove
the sidewall material to avoid loading files with plastic and to keep the sidewall from interfering with the
bevel on the edge. The razor has an ergonomic design that fits into the palm of the hand. It is adjustable
and can be used with both the right and left hands. It comes with a round cutting blade (packaged for
retail).

Rabot Ergo Razor
Extracteur de carres latérales pour enlever la matière sur les carres des skis. A utiliser avant de limer/affûter les
carres latérales et réglable pour les droitiers et les gauchers.

57-401-100 Sidewall Planer / Outil pour champ pcs.

Aluminium Side Edge File Guides
Our precision anodized aluminum file guides are the perfect choice for the home tuner. Each guide is
milled with a channel in the corner to allow filings to fall away from the base. Tools can be used with most
files and diamond or abrasive stone (packaged for retail).

Guide-limes en Aluminium pour Carres Latérales
Nos guide-limes de précision sont le choix parfait pour les techniciens "Do-It-Yourself" ou utilent pour l'atelier.
Chaque guide est usiné avec une ouverture pour permettre aux dépôts de tomber hors de la base. L'outil peut
être utilisé avec la plupart des limes et diamants ou pierres abrasives (emballé pour la vente au détail).

57-401-300 90° pcs.
57-401-301 89° pcs.
57-401-302 88° pcs.
57-401-303 87° pcs.
57-401-304 86° pcs.
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BASE EDGE File Guide
To bevel the base edge from 0,5 to 1,5 degree. This base edge file guide uses the same quality in design
and materials as the standard BASE EDGE File Guides (packaged for retail).

Guide Lime Ajustable BASE EDGE
Son nouveau design permet des angles de 0,5 à 1,5 sur les carres de semelles.

57-401-112 0,5° – 1,5° / 0.5° – 1.5° pcs.

File Guide PRO SHARP RACE, 85° - 90°
This updated professional side edge sharpener gives very accurate bevels from 90 to 85 degrees. A large
knob allows adjustment to one of the 6 possible positions without the need of a screwdriver. Innovative
arrow pattern allows waste material to fall free of the base without damage and reduces friction. Accepts
file, stones, and diamond stones up to 6 mm thick and comes with a 80 mm ICECUT file (packaged for
retail).

Guide Lime PRO SHARP RACE, 85° – 90°
Ce manchon professionnel permet d’aiguiser des angles très précis entre 90° et 85°. Au moyen d'une pièce de
monnaie ou d'un tournevis, il est possible d'ajuster l'angle sur 6 degrés différents. Convient pour les limes, les
limes diamantées et les limes à polir jusqu'à 6 mm d'épaisseur. La fixation de ces outils est simple et rapide au
moyen d'un bouton rotatif.

57-401-030 85° – 90° pcs.

RACING SHARP File Guide
Ergonomic design side and base edge sharpener is easy to use and allows your customers to maintain
their edges between visits to your repair facility. Allows for 89° to 86° side edge bevel and 0.5° and 1°
base edge bevel. (packaged for retail)

Guide-lime RACING SHARP
Affûteuse pour carres latérales et carres inférieures au design egonomique. Facile d'utilisation, il permet
l‘aiguisage des carres latérales de 86° à 89° et des carres inférieures de 0.5° et 1° (emballé pour la vente au
détail).

57-401-145 + Finn File 80 mm /
Racing sharp,incluant une lime

pcs.

57-401-174 Spare File 80 mm / 80 mm pcs.

QUICK SHARP File Guide
Side edge sharpener for 89 - 88 degrees. Great for the customerwho is new to maintaining their own
equipment, WINTERSTEIGER offers thisentry level tool. The plastic molded tools are easy to use and carry
onthe hill. The Quick Sharp tools are available with zirconium, file anddiamond abrasive tools (packaged
for retail).

Manchon QUICK SHARP
Affûteuse pour carres latérales 88°#89°. Idéale pour le client qui débute à entretenir son propre
équipement. Wintersteiger offre cet outil d'entrée de gamme. Outil format de poche en plastique moulé facile
d'utilisation. L'outil QUICK SHARP est disponible avec une lime Zirconium et des outils abrasifs diamantés
(emballé pour la vente audétail).

57-401-163 + Zircon, Finn, Diamond File /
+ lime Zircon, Finn, Diamantée

pcs.

57-401-161 + Finn File 40 mm /  89° / 88°, incluant une lime pcs.
55-500-106 Spare Finn File 40mm / Lime Finn de rechange 40mm pcs.
55-500-108 Spare Diamond File / Lime diamantée de rechange pcs.
57-401-173 Spare Zirconium File / Lime Zirconium de rechange pcs.
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Mill Bastard File
These are not the low quality files traditionally associated with retail sales. Guaranteed for their quality
and straightness, these are the best files you will find for the money (packaged for retail).

Lime Mill Bastard
Ces limes ne sont pas celles de moins bonnes qualités normalement associées à la vente au détail. Garantie leur
qualité et leur rectitude, ces limes sont les meilleures que vous trouverez pour votre argent (emballé pour la vente
au détail).

55-500-135 Hard Chrome File 150 mm /
Lime au Chrome Dur 150 mm

pcs.

55-500-155 Non Chrome File 150 mm / Lime non-chromée 150 mm pcs.

ICECUT Professional File
Used by World Cup technicians because of the precision cut teeth and comfortable tangless design.
ICECUT files are also the straightest file available for accurate beveling and have one of the highest
Rockwell hardness for extended life. (packaged for retail)

Lime Professionnelle ICECUT
Utilisé par les techniciens de la Coupe du monde en raison des dents de coupe de précision et le design sans
queue confortable. Les limes ICECUT sont les limes les plus droites disponibles et produiront les biseaux les plus
précis. Elles ont un des plus haut indice de dureté Rockwell pour une durée de vie prolongée (emballé pour la
vente au détail).

55-500-046 150 mm pcs.
55-500-047 200 mm pcs.

Diamond File SPORT
The latest in diamond stone technology, this is the best diamond stone we have ever used. The rigid
composite body resist flex during use. The unique diamond design with ultra high quality diamonds
means a long life. Best used with water. Comes in two lengths 70 and 100 mm. (packaged for retail)

Lime Diamantée SPORT
Pour la finition des carres des skis, snowboards et patins. La toute dernière technologie de pierres diamantées en
provenance d'Europe, c'est la meilleure pierre diamantée que nous avons jamais utilisé. Le corps en composite
rigide, résiste à la torsion pendant l'usage. Le design unique du diamant fait avec des diamants de très haute
qualité signifie une durée de vie prolongée. Préférable d'utiliser avec de l'eau. Disponibilité de 70 mm et 100 mm
(emballé pour la vente au détail).

57-401-210 Grit 600, fine, 70 mm / 70 mm, fine, grain 600 pcs.
57-401-211 Grit 400, medium, 70 mm /

70 mm, médium, grain 400
pcs.

57-401-212 Grit 200, coarse, 70 mm / 70 mm, gros, grain 200 pcs.
57-401-220 Grit 600, fine, 100 mm / 100 mm, fine, grain 600 pcs.
57-401-221 Grit 400, medium, 100 mm /

100 mm, médium, grain 400
pcs.

57-401-222 Grit 200, coarse, 100 mm /
100 mm, gros, grain 200

pcs.

File Brush/Card
To clean debris from the teeth of files. Proper cleaning helps to prolong the life of a file and ensures better
overall tuning results (packaged for retail).

Brosse de Nettoyage pour Limes
Nettoyage de la denture des limes.

57-200-050 pcs.
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Pocket Stone
For quickly removing minor burrs and imperfections on edges. Use the pocket stone mounted in the file
guide to remove any striations left by the file to further polish the edge (packaged for retail).

Pierre Format de Poche
Elimination rapide des bavures et imperfections mineures sur les carres (emballé pour la vente au détail).

57-200-102 100 x 18 x 8 mm pcs.

Vanilla Ski Base Cleaner / Wax Remover
Our base cleaner is positively the best available; featuring a quick evaporation rate, in a non toxic formula,
and a lighter "aroma" than other base cleaners. Available in 1 gallon industrial size and 16 ounce retail
sizes.

Vanille Défarteur à la vanille 500 ml
Notre nettoyeur de base est positivement le meilleur disponible. Avec un taux d’évaporation rapide, dans une
formule non toxique et un « arôme » plus léger que les autres nettoyants de base. Disponible en taille industrielle
de 4 litres et en tailles de vente au détail de 473 ml.

57-202-602 16 oz. / 500 ml pcs.

Edge Tuner Jomax Blade Mini 600
This patented edge sharpener enables the side and base edge of skis and snowboards to be processed
at the same time thanks to the flexible attachment of the 3 diamond blades. If a burr arises at the side
edge after several days on the slope, the Jomax Blade Mini can be used to remove this burr fast and easy.
It improves the edge grip, independent from the existing edge angle. This tool is therefore also suitable for
processing skis with V-Edge. However, this tool is not intended to replace regular edge servicing,
especially not V-Edge grinding at the Jupiter service station.
Manchon Jomax Blade Mini 600
Grâce à la fixation flexible des 3 disques abrasifs, cet appareil d’affûtage des carres breveté permet de traiter
simultanément les carres latérales et inférieures des skis et snowboards. Si une bavure se forme sur la carre
latérale après plusieurs jours sur les pistes, le Jomax Blade Mini permet de l’éliminer indépendamment de l’angle
de carre préalablement affûté et ainsi d’améliorer l’adhérence de la carre. Cet outil convient donc également à
l’usinage de skis/snowboards avec affûtage V-Edge.
Il ne remplace toutefois pas l’entretien régulier des carres, et notamment l’affûtage V-Edge de
l’installation d’entretien Jupiter.

57-401-340 pcs.

Base fleece for finishing (20 pcs.)
This fleece can be used in a number of ways to gently tune the base:
• to clean the base of the ski with wax remover (item no. 57-202-603)
• to apply liquid wax (item no. 55-640-300)
• to completely rid the base of all waxing and sanding dust after the ski service

Chiffon lustrant de finition (20 pce.)
Pour un traitement en douceur de la semelle, il est possible d’utiliser ce chiffon pour plusieurs étapes :
• Pour le nettoyage des semelles de skis avec le défarteur (réf. 57-202-603)
• Pour l’application de fart liquide (réf. 55-640-300)
• Pour le retrait final des poussières de fart et de ponçage de la semelle après l’entretien des skis

57-202-604 20 pcs. Base Fleece (17x17 cm) /
Chiffon lustrant 20x (17x17cm)

pk.
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Drip Candles
Drip candles provide base repair material for repairing scratches and damage to the base on skis and
snowboards (packaged for retail).

Bougies à Chauffer Noires / Transparentes
Pour réparer les dommages et égratignures fait à la semelle. Les bougies à chauffer procurent du matériel de
réparation pour colmater la semelle sur les skis et planches à neige (emballé pour la vente au détail).

57-440-001 Black, 3 pcs. / Noires, 3 pcs. pk.
57-440-002 Clear, 3 pcs. / Transparentes, 3 pcs. pk.

WINTERSTEIGER Personal Repair Pistol
For long lasting repairs to larger scratches and damaged areas.The Personal Repair Pistol
allows for longer lasting, more abrasionresistant repairs than those done with just drip candles. This
consumerbased repair gun is perfect for casual use and gives great results.(packaged for retail, 90 day
warranty

Pistolet de Réparation WINTERSTEIGER
Pour la réparation de zones plus grandes. Le Pistolet deRéparation permet de faire des réparations
qui durent plus longtemps quecelles faite seulement avec des bougies à chauffer. Ce pistolet conçupour le
consommateur est parfait pour l'utilisateur occasionnel et donned'excellent résultats. (emballé pour la vente au
détail)

57-440-051 Repair Pistol 110 V /
Pistolet de Réparation 110 V

pcs.

57-440-055 Repair sticks black, 3 pcs. /
Bâtons Noirs, 3 pcs.

pk.

57-440-056 Repair sticks clear, 3 pcs. /
Bâtons transparents, 3 pcs.

pk.

Metal Scraper
To remove excess repair material from the base. After the repair material has cooled completely, use the
metal scraper to remove the excess material and blend the repair into the base. (packaged for retail)

Grattoir en Métal
Enlève l'excédent de matériau de la semelle.

55-240-457 130 x 60 x 0,7 mm pcs.

WINTERSTEIGER Wax Iron
High quality wax iron for skis and snowboards. Fine tuned thermostat reduces temperature fluctuations
and a thick metal base holds heat to prevent damage during waxing (packaged for retail, 30 day warranty).

Fer à Farter WINTERSTEIGER
Fer à farter de haute qualité pour skis et planches. Thermostat précis réduit les fluctuation de température et une
base en métal épaisse maintient la chaleur pour prévenir les dommages pendant le fartage (emballé pour la
vente au détail, garantie 30 jours).

57-100-299 110 V / 60 Hz, 800 W pcs.
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WINTERSTEIGER Digital Wax Iron
Precise temperature settings with digital control combine with a highly accurate thermostat to ensure a
correct, constant temperature. Adjustable from 50° to 180° C. 15 mm thick heating plate with innovative
dimpled surface which allows the wax iron to easily move across the base by reducing suction. The
beveled edges let melted wax flow over the entire base evenly for consistent results (packaged for retail,
90 days warranty).

Fer à Farter Digital WINTERSTEIGER
Réglage de température précis avec un contrôle digital combiné avec un thermostat très précis pour assurer une
température parfaite et constante. Plage de réglage entre 50° à 180°C. La plaque chauffante d ‘une épaisseur de
15mm avec surface alvéolée innovatrice qui permet le déplacement du fart tout en réduisant l’effet de succion.
Les carres biseautées permettent d’étaler le fart uniformément pour un résultat parfait (emballé pour la vente au
détail, garantie de 90 jours).

57-100-315 110 V, 60 Hz, 800 W pcs.

WINTERSTEIGER Easy Wax Liquid 60 ml
Liquid Wax for easy and fast application. You and your customers will love this easy to use liquid wax from
WINTERSTEIGER. Application is as easy as rub-on, buff off, GO! 60 ml bottle with built-in sponge applicator.

WINTERSTEIGER Easy Wax Liquid 60 ml
Cette bouteille de 60 ml vous rendra la vie facile : on applique, on polit et Go ! Et tout ça grâce à son tampon
applicateur.

57-440-112 with sponge applicator, 60 ml /
avec applicateur éponge, 60 ml

pcs.

WINTERSTEIGER All Condition RUB-ON or IRON-ON WAX
WINTERSTEIGER WAX is made in the USA using environmentally friendly techniques by global market
leader, Wax Research. Each eco-friendly bar is hand-crafted to offer the performance of chemically
infused waxes, without any hazardous chemicals. Our non-fluoro ski and snowboard waxes utilize
sustainable non-GMO, plant-based oils. Designed for high performance with a responsibility to the
mountains we love. Boxed for retail in 100g bars.

Cire pour revente Wintersteiger RUB-ON ou IRON-ON
LA CIRE WINTERSTEIGER est fabriquée aux Etats-Unis en utilisant des techniques respectueuses de
l’environnement par le leader mondial du marché, Wax Research. Chaque barre écologique est fabriquée à la
main pour offrir la performance des cires infusées chimiquement, sans produits chimiques dangereux. Nos cires
de ski et de planche à neige sans fluor utilisent des huiles végétales sans OGM durables. Conçu pour la haute
performance avec une responsabilité envers les montagnes que nous aimons. Boîte pour la vente au détail en
barres de 100g.

57-440-140 All Conditions 5–39°F/-15to4°C /
Toutes Cond.5–39°F /-15 à 4°C

pcs.

57-440-141 Above 4 +39°F / +4° C above /
+39°F / +4°C et plus

pcs.

57-440-142 - 15 Below Cold <-5°F/-15°C /
-5°F / -15°C et moins

pcs.

Plexi Scraper Alpine
To remove cooled wax from the base. After the wax has cooled to room temperature, any excess must be
scraped off and the structure must be brushed. Always allow the wax and the ski or snowboard to cool
to room temperature before scraping, otherwise the warm wax will be pulled from the pores, leaving the
base dry.

Grattoir en Plexi pour Ski
Pour retirer le fart refroidi de la semelle. Après que le fart soit à température pièce, tout surplus doit être gratté
et la structure doit être brossée. Toujours attendre que le fart et le ski soit à température pièce avant de gratter
sinon le fart chaud va s'enlever des pores et laisser la semelle sèche.

55-200-013 130 x 60 x 3 mm pcs.
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Plexi Scraper Snowboard
Grattoir en Plexi pour Planche

55-200-015 320 x 70 x 5 mm pcs.

Race Service Plastic Scraper Sharpener
Designed to meet the needs of race service personal and service techs alike. The tall sides hold the plastic
scraper in the perfect upright position while the large base provide a stable platform to hold the tool. The
plastic is removed by a replaceable 100 mm panzer file and requires no adjustment to the blade.

Affûteur de Grattoir en Plastique Race Service
Conçu pour répondre autant aux besoins du personnel de service de course qu'aux techiniciens de service.
Les grands côtés maintiennent le grattoir en position verticale parfaite tandis que la large base fournit une
plateforme stable pour maintenir l'outil. Le plastique est enlevé par une lime "panzer" remplaçable de 100 mm
et ne requiert aucun ajustement de la lame.

57-203-430 Scraper Sharpener / Affûteur pour grattoir pcs.
57-203-432 Replacement Blade 100 mm /

Lame de rechange 100 mm
pcs.

Scraper Sharpener WINTERSTEIGER, 100-240 V / 50-60 Hz US
Manual resharpening of plexi scrapers can be a nerve-racking challenge after hot waxing with the wax
iron. This electronic scraper sharpener sharpens scrapers quickly and conveniently, making your work
more comfortable and efficient. An absolute must-have, especially for frequent waxers.

Affûteur électrique de lames WINTERSTEIGER, 100-240 V / 50-60 Hz US
Après le fartage à chaud avec le fer à farter, le retrait manuel avec des lames de racloir émoussées peut
devenir un véritable casse-tête. Afin de permettre un travail agréable et efficace, les lames peuvent être affûtées
rapidement et facilement à l’aide de cette affûteuse électrique. Un incontournable pour de nombreux farteurs.

55-200-021 100 - 240 V / 50 - 60 Hz pcs.

Wax Buffing Pad (Scotchbrite)
Pad to remove excess wax and buffing in of Rub On Waxes. Scotch Brite nylon wax buffing pads are a
great tool for removing excess wax from the base and sidewalls of skis and snowboards. Used with light
pressure after the wax has been scraped off the base, helps to expose the structure.

Tampon de Polissage (Scotch-Brite)
Tampon pour enlever l'excès de fart et polir. Le tampon de polissage en nylon Scotch Brite est un excellent outil
pour enlever l'excès de fart de la semelle et des côtés des skis et des planches. Utiliser avec une légère pression
après que le fart ait été gratter de sur la semelle. Aide à exposer la structure.

57-440-010 220 x 150 mm pcs.

Wax Brush Bronze
This stiff, all-bronze base brush is perfect for cleaning out wax in a coarse structure on the base before
applying hot wax. Comes with a hang tag and sticker, packaged for retail.

Brosse bronze 120 x 70mm
Pour brosser et nettoyer les semelles encrassées avant le fartage.

55-500-077 with euro hole hanger / avec cintre à trou Euro pcs.
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Wax Brush Nylon
General purpose stiff nylon bristle brush. Perfect for wax texturing. Comes with a hang tag and sticker,
packaged for retail.

Brosse nylon 120 x 70mm
Pour dégager la structure des semelles fraîchement fartées.

55-500-016 with euro hole hanger / avec cintre à trou Euro pcs.

Wax Brush Horsehair
This is a high quality brush used for cross-country, alpine and snowboard tuning. An essential tool for the
serious tuner to expose the base texture. Comes with a hang tag and sticker, packaged for retail.

Brosse crin 120 x 70 mm
Pour tous types de skis et de snowboards. Idéale pour dégager la structure de la semelle.

55-500-078 with euro hole hanger / avec cintre à trou Euro pcs.

Soft Red Gummi Stone
For fine buffing and polishing on the edge. Starting at the tip of the ski/board, the gummi stone should be
run at a 45 degree angle for up to 10 to 20 cm past the contact point. Making multiple passes, reducing
the length of the stroke each time, feather the edge from the tip to the set bevels. Run the gummi stone
from tip to tail to deburr and repeat the detune process in the tail (packaged for retail).

Gomme Abrasive Molle Rouge
Pour ponçage fin et polissage des carres.

57-420-242 very fine, 40 x 20 x 65 mm /
très fin, 40 x 20 x 65 mm

pcs.
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Work Benches and Accessories / Établis et Accessoires

Extra Large Bench Brush
A clean bench reflects professional work.

Brosse très large pour Établi
Un établi propre reflète un travail professionel.

57-225-120 pcs.

12" Metal Dust
Heavy 20 gauge steel one piece dust pan, 12" wide, 7 1/2 " deep. Baked on black enamel finish keeps dust
pan looking good for a long time. Great for keeping the work bench and shop clean and tidy.

Bac à Poussière métallique 12 pouces
Bac à poussière d'une seule pièce en acier de calibre 20, 12" de large, 7 1/2 "de profondeur. Cuit au four sur une
finition en émail noir maintient le bac en bon état pendant une longue période. Idéal pour garder le banc de
travail et la boutique propre et bien rangé.

57-225-121 pcs.

Angle Broom
11.1/2" Broom with 48" handle, washable black PET flagged bristles for getting the most debris with each
sweep. Great for cleaning around the mounting and wax bench.

Balais d'ange
Balai de 11 1/2’’ avec manche de 48’’. Poils noirs lavables marqués par PET pour ramasser le plus de débris à
chaque balayage. Idéal pour le nettoyage autour du banc travail.

57-225-122 pcs.

Balancer with Plastic Case
Competitive priced balancer with plastic housing, easily adjustable.

Balancier Équilibreur avec Boîtier
Équilibreur à prix concurrentiel avec boîtier en plastique, facilement réglable.

55-100-248 1 – 2 kg pcs.

WB-Magnetic Tool Holder 350 mm
For fastening small metal parts to the workbench.

Support Magnétique
Pour la fixation de petites pièces métalliques sur l'établi.

55-100-180 W = 350 mm / L = 350 mm pcs.
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Work Bench
Complete Bench which includes one of each of the following: Work Bench 30" x 60" with 1 3/4" hardwood
top, Frame Assembly, Tool Tray, Bin Rail, 8" tiltable shelf, 6" x 3" x 2" Bin 6 pk. All items shipped directly
from manufacturer. Allow 4 to 6 weeks for delivery. A nice, sturdy workbench with hardwood top, ships in
gray.

Établi
Établi complet qui contient un morceau de chaque: planche de travail 76 x 152cm par 4.5 cm d'épaisseur en
bois dur, chassis supérieur, porte- outils, support pour casiers, tablette inclinable 20 cm, casier 15 x 8 x 5 cm
(pqt. 6). Tous les articles expédiés directement du fabricant. Allouez 4 à 6 semaines pour la livraison. Fabriqué au
Canada!

57-225-101 Complete Bench 30" x 60" /
Établi Complet 76 x 152 cm

pcs.

Rubber Workshop Mat 800 x 600 mm, closed
Help prevent accidents. Use these floor mats on both sides of your grinding machines and around the
repair benches. Anti slip, anti fatigue material.

Tapis de Caoutchouc 800 x 600 mm
Aide à prevenir les accidents. Utilisez-les autour de vos machines ainsi que vos établis. Matériaux anti-dérapant
et anti-fatigue.

56-300-100 800 x 600 mm, Closed /
800 x 600 mm, Alvéoles fermées

pcs.

Service/Tuning Bench
Height adjustable up to 900 mm, length = 1200 mm - extendable up to 2000 mm, width = 440 mm;
including wooden worktop; fully galvanized design, best stability; vise sold separately; NEW: with foldable
frame!

Établi Pliable
Hauteur réglable jusqu'à 900 mm, longueur = 1200 mm - extensible jusqu'à 2000 mm, largeur = 440 mm; avec
plan de travail, conception entièrement galvanisée, meilleure stabilité, NOUVEAU : avec cadre de base pliable!

55-100-604 Servicebench 120x56x61-108cm /
Établi portatif 120x56x61-108

pcs.

55-100-605 Optional upper frame / option chassis supérieur pcs.
55-100-607 Bag for wax bench 55-100-604 /

Sac pour établi 55-100-604
pcs.

55-100-608 Wax Iron Tray f. 55-100-604 /
Support d.fer per 55-100-604

pcs.

55-100-609 Trash Bag Holder for55-100-604 /
Support p.sac pour 55-100-604

pcs.

Zarges K420 Aluminum Case, 24" x 16" x 13”
Race Service box for securely transporting tools and supplies.

Malette de Transport en Aluminium Zarges K420 60 x 40 x 33 cm
Malette de service pour tranporter les outils en sécurité.

57-225-119 Aluminium Box Only / En Aluminium seulement pcs.
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SSPV Mounting Vice
The fastest vise for mounting bindings. Designed for wide skis up to 190 mm wide in tip and tail section,
improved edge protection. Each ski rest measures 1300 mm long x 50 mm wide.

Étau de Montage SSPV
Pour montage / réglage des fixations sur poutre.

7080-402 Complete Vise / Étau Complet pcs.

Replacement Guide Wheels
Roues de Guidage de Remplacement

55-100-145 pcs.

The Double Wide
Snowboard or double wide ski EGGBAR Vise, with machined aluminum tracks, Laser cut steel,
powder coated. The double wide ski / snowboard vise works on the same principle as the ski vise just
dimensionally wider. A snowboard or skis can be put in horizontally or vertically without adjusting or
tightening anything. Shops and individuals that work on snowboards and skis love the double wide ski/
snowboard vise because a pair of skis or a snowboard can be worked on in the same vise.

The Double Wide
L'étau EGGBAR Double Wide pour planche ou ski très large, inclus rails en aluminium machinés. L’étau EGGBAR
Double Wide s'emploie de la même façon que l’étau "EGGBAR Race", seulement plus large. Une planche ou un
ski peut être mis tant à l'horizontale qu'à la verticale sans ajustement de l'étau. Les gens qui travaillent sur les
planches et les skis adorent le EGGBAR Double Wide parce que le travail peut se faire sur le même étau.

57-402-110 Vise / Étau pcs.
57-402-112 Replacement Rubber / Caoutchouc de rechange pcs.

World Cup Vise
The New "World Cup" clamp Style Eggbar Vise has the same great patented design as the Original / Race
Vise in a clamp style version. Simple yet works great for holding the ski while tuning in the vertical or
horizontal position . There is more surface area and more stability built into the design, verses other
vises on the market.  The vise can be mounted/clamped on a table, counter top, bench or anywhere a
"C" clamp could be attached. CNC Laser cut 6061, powder coated aircraft aluminum. Replaceable BUNA
rubber. Made in USA.

Étau World Cup
Le nouvel étau Eggbar « World Cup » style pince a le même design breveté que l’Original / étau « Race Vise »
dans une version avec pince. Fonctionnement simple encore très bien pour la tenue de ski pendant le réglage en
position verticale ou horizontale. Il y a plus de superficie et plus de stabilité intégrée à la conception, versus les
autres étaux sur le marché. L’étau peut être monté/fixé sur une table, de comptoir, banc ou n’importe où qu'un
« C » de serrage peut être attaché. Coupe Laser CNC 6061, en aluminium avec un revêtement par poudrage.
Caoutchouc remplaçable caoutchouc BUNA. Fabriqué aux États-Unis.

57-401-114 Ø 6" ,11.5" High, 4 lbs.   pcs.

Ski Mounting System
Two whale-tails and tracks makes it easy to balance the dance between getting the flex out of the ski while
making room for the tabs on the binding jig. You will love it!

Système pour assemblage de ski
Deux queues de baleine et rails. Facilite l’assemblage des fixations allouent de l’espace pour les pattes des
gabarits de perçage.

57-402-111 pcs.
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Ski Vise PRO
For use when maximum holding power is needed. The Ski Vise Pro Wide Opening has jaws with 90 mm
of holding surface and is built to withstand heavy use. The holding frame includes shelfless jaws that
will hold any shape sidewall and can accommodate riser plates. The adjustable guide blocks include
the locking spindle. This feature allows the ski to be held sideways for edge and sidewall work without
interference from the holding vise. This vise allows a positioning of 60° when tuning the side edge for
faster and simpler tuning. Opening up to 155 mm.

Étau à Ski PRO
Largeur des mâchoires : 90 mm. Ouverture 155 mm. Moulage d'aluminium haute densité. Mâchoires avec
protection de caoutchouc.

57-401-225 pcs.

Ski Vise RACING
Heavy duty, high-tensile aluminium vise for tuning skis. The Ski Vise RACING has jaws with 70 mm of
holding surface and is built to withstand heavy use. The holding frame includes shelfless jaws that will
hold any shape sidewall and can accommodate riser plates. The adjustable guide blocks includes the
locking spindle. This vise allows a positioning of 60° when tuning the side edge for faster and simpler
tuning. Opening from 40 to 100 mm.

Étau à Ski RACING
Ce tout nouvel étau a été conçu pour combler toutes vos attentes. Sa nouvelle conception s'adapte à tous les
skis, même ceux ayant des plaques d'élévation. Cet étau permet de travailler les skis en les positionnant à 60°
pour simplifier le travail. Ouverture de 40 à 100 mm.

57-401-020 pcs.

Ski Vise SPORT PLUS
Sturdy, high-tensile aluminium vise for tuning all types and shapes of skis. The Vise SPORT PLUS is a very
easy to use for tuning all types and shapes of skis. Features sturdy high tensile aluminum and is light and
easy to transport. The holding system keeps the ski secure for base and side edge work. Includes 2 brake
retainers (packaged for retail). This vise allows also a 60° positioning of the skis for fast and simple edge
tuning.

Étau à ski - SPORT PLUS
Étau robuste en aluminium utilisable avec tous les types de skis. Facile à transporter. Le système de serrage
maintient le ski pour un travail de la semelle et des carres en toute sécurité. Livré avec deux stops freins. Cet étau
permet de travailler les skis en les positionnant à 60° pour simplifier le travail.

57-401-014 Ski vise / Étau a ski pcs.

Board/Freeride Stopper
Sturdy universal vise for tuning snowboards and wide skis. This vise comes with a high-impact plastic body
and a special rubber grip top that holds the snowboard extremely well for flat filing and waxing. For two
side edge positions: standard 90° and easy 60°. Suitable for all kinds and shapes of skis and snowboards.
Binding clearance: 160 mm.

Board/Freeride Stopper
Étau universel pour l'entretien des snowboards et skis larges. Livré avec un revêtement spécial antidérapant
permettant un travail à plat facilité. Deux positions réglables pour carres. Standard à 90° et 60° pour faciliter le
travail. Dégagement fixation : 160 mm.

57-401-025 pcs.
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Holding Vise
Holding vise used for mounting and tuning all types of skis including fat skis and side edge tuning of
snowboards. High tensile aluminum body; rubber lined jaws.

Étau de Maintient
Étau de maintient pour le montage et l'entretien de tous types de skis incluant les skis "Fat" ainsi que l'entretien
des carres latérales des planches. Fait en aluminium à haute résistance. Mâchoires caoutchoutées.

57-401-003 Width 70 mm, opening to 100 mm /
L = 70 mm, ouverture à 100 mm

pcs.

Ski Vise XXL
The XXL ski vise is ideal for binding, mounting and tuning of all types of skis including fat skis. The jaw
width is 50 mm adding extra strength to ensure a strong hold. Use this vise when tuning skis with coupling
or suspension connectors between heel and toe pieces (radial, standard, monocoque, and cross-county).
High tensile aluminum body, rubber lined jaws.

Étau XXL pour Ski
L'étau XXL pour ski est idéal pour les fixations, le montage et l'entretien de tous types de ski incluant les skis "Fat".
Le largeur de la mâchoire est de 50 mm ajoutant ainsi une force supplémentaire afin d'assurer une meilleure
emprise. Utiliser cet étau lors de l'entretien de skis avec connecteurs de couplage ou de suspension entre les
pièces de talon et d'orteil (radial, standard, monocoque, ski de fond). Fait en aluminium à haute résistance.
Mâchoires caoutchoutées.

57-401-008 Width 70 mm, opens to 40/155mm /
Largeur 70mm, jusqu'à 40/155mm

pcs.

Cross Country and Snowboard Support
The Universal Support attaches to the adjustable guide block of the ski vise RACING. It gives more support
to cross country skis and snowboards during tuning.

Support ski de fond et de snowboard
Le Support Universale sur le bloc de guidage réglable de l’étau à ski RACING. Il donne plus de soutien aux skis de
fond pendant l’ajustement.

55-500-054 pair

Ski Vise Cross-Country
The toe piece is attached to a cross bar on the center section and is held securely. High tensile aluminum
body ensures years of use yet it is light and compact for easy travel. The best cross country vise we have
seen by far. Updated design.

Étau pour Skis de fond
La fixation avant est attachée à une traverse sur la section centrale et est maintenue fermement. Cadre
en aluminium de haute résistance assure des années d'utilisation et est léger et compacte pour faciliter le
voyagement. Nouveau design.

57-401-331 pcs.
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Ski Vise QUICK
Light weight high-tensile aluminum vise for tuning alpine skis. The angled design accepts race and carving
skis with plates without touching the bench when working on side or base edges. The support tops are
covered with special rubber grips containing small suction cups to grip the ski during base work.

Étau a Ski QUICK
Étau léger en aluminium de haute résistance pour l'entretien de skis alpin. La conception inclinée accepte les skis
de course et de "carving" avec des plaques sans ajuster l'étau lorsque vous travaillez sur les carres. Les supports
du haut sont recouvert d'un caoutchouc spécial qui contient de petites ventouses pour maintenir le ski durant
l'entretien de la semelle.

57-401-006 pcs.

Double Ski Vise SUPER PRO PLUS
Double Ski Vise SUPER PRO PLUS is the next evolution in ski and board tuning and mounting vises. The
vise now bolts to the work surface making it more secure for working on the base or mounting bindings.
The supports include a vise to hold both skis and boards tightly while working on side edges. Great
shop vise for alpine and cross country skis as well as snowboards. Max jaw opening for skis 70 mm,
snowboards 270 mm.

Étau Double SUPER PRO PLUS
Étau d'atelier pour les skis alpins, skis de fond et planches. L'étau se visse sur la surface de travail le rendant plus
solide pour entrenir la semelle ou monter des fixations. Les supports comprennent un étau pour maintenir skis
et planches pour le travail des carres latérales. Ouverture max: mâchoire pour skis 70 mm, pour planches 270
mm.

55-500-057 Vise Set / Etau double complet pcs.
57-401-010 End supports only / Supports d‘extrémités seul pair
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WINTERSTEIGER Quickfix universal

Fast, universal, flexible / Rapide, universel, flexible
The WINTERSTEIGER Quickfix backshop vise allows for quick and secure clamping of all types of alpine, touring, cross-country skis and snowboards 
in one universal clamping system. This backshop vise also features a vertical clamp on the optional adjustable rests. That allows skis to be clamped 
vertically so that side edges can be tuned quickly and easily. / Avec son système de serrage universel, le nouveau WINTERSTEIGER Quickfix permet une 
fixation verticale de tous les types de skis alpins, skis de randonnée, skis de fond et snowboards, et ce en seulement quelques secondes! Pour traiter rapide-
ment et simplement les carres latérales, il est également possible de fixer les skis alpins à la verticale. Disponible à partir d’avril 2020.

• The clamping jaws allow for 
extremely quick adjustments 
to accommodate skis and 
snowboards.

• The clamping force can be 
adjusted precisely using the 
new handwheel so that only the 
appropriated amount of force 
is used. 

• A pair of skis, up to 120 mm in 
width in the binding area, can 
be securely clamped in place. 
By using the included SNB 
clamping jaws, a pair of skis up 
to 140 mm width at the binding 
area can also be secured. 

• Single or pairs of cross-country 
skis can be clamped for service 
using the optional XC ski rests.

• The optional clamping jaws for 
snowboards allows boards up 
to 320 mm width at the binding 
area to be secured.

• Vertical clamping of single skis 
for side edge tuning is done at 
a 30° angle for a more ergono-
mic side edge tuning.

• Les mâchoires de serrage qui coulis-
sent librement permettent d’adapter 
rapidement le système à la largeur 
de chaque ski et de chaque snow-
board.

• Avec le nouveau volant de serrage, la 
昀椀xation s’e昀昀ectue en moins d’un tour

• Fixation horizontale d’une paire 
de skis jusqu’à 120 mm de largeur 
dans la zone de 昀椀xation (en utilisant 
les mâchoires de serrage SNB, 
jusqu’à 140 mm de largeur dans la 
zone de 昀椀xation)

• Positionnement d’un ski ou d’une 
paire de skis de fond en utilisant les 
supports pour skis de fond en option

• Traitement possible de snowboards 
jusqu’à 320 mm de largeur moyen-
ne au maximum

• Fixation verticale de skis individu-
els pour le traitement des carres 
latérales (inclinaison de 30° pour 
un traitement plus confortable des 
carres latérales)

Your Benefits: Les avantages :

wintersteiger.com/quick昀椀x
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Clamping system Quickfix
Étau + mâchoires de serrage Quickfix

7050-401-10 Quickfix vise + clamp jaws ski /
Étau+mâch. serr. Quickfix skis

pcs.

7050-401-11 Quickfix adjust.rests, W=400mm /
Supports Quickfix, l = 400 mm

pair

7050-401-00-V1 Complete Quickfix Vise / Étau Quickfix complet pcs.

Quickfix Extreme Carver Extension 65mm
This product can be used to increase the distance of two extreme carver skis by 65 mm, therewith skis
with an extreme waist can also be clamped pairwise at the Quickfix clamping system.

Quickfix Rallonge Extreme Carver 65mm
Pour pouvoir également fixer des skis extrêmement profilés par paires sur le système de serrage Quickfix, cette
option permet d’augmenter l’écart entre les deux skis de 65 mm.

7050-1211-M04 pair

Quickfix XC- Rests, 1 pair
Cross-country skis are built to be extremely weight-saving. We therefore recommend using the optional
Nordic ski rests for cross- country ski services, to provide even better support for the ski. 2 pairs of Nordic
rests are required to clamp one pair of cross-country skis.

Support LL-Ski Set de 2pc.
Les skis de fond sont conçus pour être extrêmement légers. C’est pourquoi nous vous recommandons, lors de
l’entretien des skis de fond, d’utiliser les supports pour skis de fond en option, pour un maintien encore meilleur
des skis. Pour le serrage d’une paire de skis de fond, deux paires de supports pour skis de fond sont nécessaires.

7050-1211-M01 Quickfix XC- rests /
Supports skis de fond Quickfix

pair

Quickfix Spare clamping Jaws Ski, 1 pair
These replacement clamping jaws are supplied as standard with the Quickfix clamping system
(7050-401-10), and constitute the perfect spare part.

Jeu de mâchoires de serrage 2 pcs.
Ces mâchoires de serrage sont fournies de série avec le dispositif de serrage Quickfix (7050-401-10) et sont donc
uniquement des pièces de rechange.

7050-1211-M02 Quickfix Spare clamp jaws ski /
Mâchoires de serrage skis

pair

Quickfix SNB-Jaws, steplike, 1 pair
Snowboards can of course also be clamped with the standard clamping jaws included with the Quickfix
clamping system (7050-401-10). To make it easier to work with snowboards, however, we still recommend
these optional snowboard clamping jaws.

Quickf.Mâchoires de serrage-étagées-2pce
Les mâchoires de serrage standard incluses dans le dispositif de serrage Quickfix (7050-401-10) permettent
bien entendu de serrer également les snowboards. Pour un traitement plus pratique des snowboards, nous
recommandons toutefois l’utilisation de ces mâchoires de serrage pour snowboards en option.

7050-1211-M03 Quickfix SNB-jaws, steplike /
Mâchoires de serrage SNB

pair
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Wearing parts for Adjustable Rests art. 7070-02-00 / Pièces d'usure d'étau art.
7070-02-00

Spare Clamp Lever black M10 x 40 for 7070-02-00 Adjustable Rests
M10 x 40, black, for adjustable rests. Handle used to secure adjustable rest (male end).

Poignée de Serre-joint de Rechange pour Étau (noire) M10 x 40
M10 x 40, noir, pour les supports réglables. Poignée utilisée pour fixer le support réglable (extrémité mâle).

43-100-460 pcs.

Spare Sliding Clamp Bolt for 7070-02-00 Adjustable Rests
For adjustable rests. Screw plate that the handle threads into (female end).

Vis de Serre-joint de Rechange pour Étau Coulissant
Pour les supports réglables. Plaque à vis dans laquelle se visse la poignée (extrémité femelle).

7070-0111-003 pcs.

Safety Material / Matériel de Sécurité

Safety Stripe Tape Black/Yellow, 2 in x 36 yd, 5.4 mil.
Mark and identify safety hazards with our black and yellow 3M™ Safety Stripe Tape. Designed with unique
stretch properties, this tape conforms to irregular, curved and convex surfaces while remaining stretched
and without lifting after application. The rubber adhesive has quick stick and excellent holding strength
on many surfaces. This combination of the backing and adhesive properties help to prevent edge lifting,
keeping the tape in place. The tape removes cleanly in one piece from most surfaces to help reduce
clean-up and labor costs. Apply to a clean, dry surface at temperatures between 60°F (16°C) to 80°F
(27°C).

Ruban de sécurité à rayures noir / jaune, 2 po x 36 verges, 5,4 mil.
Marquez et identifiez les risques pour la sécurité avec notre ruban de sécurité 3M ™ noir et jaune. Conçu avec
des propriétés extensibles uniques, ce ruban se conforme aux surfaces irrégulières, courbes et convexes tout
en restant étiré et sans se soulever après l'application. L'adhésif en caoutchouc a une adhérence rapide et
une excellente force de maintien sur de nombreuses surfaces. Cette combinaison des propriétés de support
et d'adhésif aide à empêcher le soulèvement des bords et à maintenir le ruban en place. Le ruban s'enlève
proprement en un seul morceau de la plupart des surfaces pour aider à réduire les coûts de nettoyage et de
main-d'œuvre. Appliquer sur une surface propre et sèche à des températures comprises entre 60 ° F (16 ° C) et
80 ° F (27 ° C).

57-420-135 2 in x 36 yd pcs.

Respirator
Another quality 3M product designed to help protect against the fumes created while doing base repair
and waxing. Soft Mask forms for a comfort fit. NIOSH-approved, filters sold separately.

Respirateur
Un autre produit de 3M de qualité conçu pour vous protéger des vapeurs causées par l'entretien de la semelle et
du fartage. Masque souple. Approuvé par le NIOSH. Filtres vendus séparément.

57-100-404 Respirator / Respirateur pcs.
57-100-406 1 set filters / 1 paire Filtres pair
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Disposable Foam Earplugs
World‘s most popular ear protection. Corded for convenience and comfort. Noise reduction rating of 29
db.

Bouchons d'Oreilles en Mousse jetable
La protection d'oreille la plus populaire ua monde. Avec cordon pour confort et commodité. Indice de réduction
du bruit 29 dB.

57-420-121 Pack of 10 / paquet de 10 pk.

Ear Muff
The Ear Muff features multiple positions, large ear cup and soft sealing cushions. Allowing for greater
comfort and fit, this lightweight (7.5 oz) design, features a wide forked headband. Creates a noise
reduction rating of 23 dB.

Protecteur d'oreilles
Le proctecteur d'oreilles offre plusieurs positionnements, grande coquille et coussins d'étanchéité doux. Indice de
réduction du bruit 23 dB.

57-420-122 pcs.

Industrial First Aid Kit 118 pieces
Ideal for back shop use, this kit contains a large assortment of basic first aid products needed for minor
cuts, scrapes, bumps and bruises. Includes an assortment of bandages, tape, gauze, eye patch, coban,
and cold pack. Also included are antiseptic towelettes, vinyl gloves, antibiotic ointment, scissors, tweezers,
burn cream, absorbent compress, insect sting wipes, and eye wash. Contents meet the requirements of
ANSI Standard Z308.1-1998.

Trousse de premiers soins industriels 118 pièces
La trousse de premiers soins est conçue pour traiter les blessures mineures au travail. Équipée de bandages, de
pinces, de pommades, d'une compresse froide et plus encore, cette trousse de premiers soins offre une gamme
complète d'articles essentiels pour vous aider, vous et votre équipage, à vous rétablir. L'étui pratique aide à
garder tous vos articles organisés et accessibles, et la poignée intégrée facilite le transport du kit d'un chantier à
l'autre. La préparation est un élément clé du travail - alors ayez toujours une longueur d'avance en matière de
sécurité et de bien-être de votre équipe avec l'aide de cette trousse de premiers soins industriels.

57-420-131 pcs.

MECHANIX Tuning Gloves
Protect your hands from cuts and metal slivers with our tuning gloves.

Gants de Travail MECHANIX
Protège vos mains des coupures et dépôts métalliques.

57-500-020-S Small / Petit pair
57-500-020-M Medium pair
57-500-020-L Large / Grand pair
57-500-020-XL X-Large / Très Grand pair
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Comfort Cut Resistant Glove
Comfort Grip Cut Resistant Gloves have the same features and comfort as the Comfort Grip Glove with
even greater cut, puncture and tear resistance. These medium duty gloves are excellent for jobs requiring
dexterity when handling sharp ski and snowboard edges. The Comfort Cut Resistant Glove are rated ANSI/
ISEA 105-2016 Cut Level A4 rating, ANSI/ISEA 105-2016 Puncture Level 5 rating, EN 388:2003 Blade Cut
Resistance Level 5.

Gants résistants à la coupe Comfort
Les Gants resistant à la coupe Comfort ont les mêmes caractéristiques et le même confort que les gants Comfort
Grip avec une résistance encore plus grande à la coupe, à la perforation et à la déchirure. Ces gants de service
moyen sont excellents pour les travaux nécessitant de la dextérité lors de la manipulation de bords de ski et de
snowboard tranchants. Les Gants résistants à la coupe Comfort sont classés ANSI / ISEA 105-2016 Niveau de
coupe A4, ANSI / ISEA 105-2016 Ponction Niveau 5 cote, EN 388: 2003 Résistance à la coupe de lame Niveau 5.

57-500-030 Comfort Cut Resistant Glove M /
Gants résistants Comfort M

pair

57-500-031 Comfort Cut Resistant Glove L /
Gants résistants Comfort L

pair

57-500-032 Comfort Cut Resistant Glove XL /
Gants résistants Comfort XL

pair

Comfort Grip Gloves
Comfort Grip Gloves feature a nitrile palm coating that makes these gloves a light, flexible,
abrasion[1]resistant and long lasting alternative to many cotton and latex palm-coated gloves. They
provide excellent grip, even in wet or oily conditions. Gloves have a lightweight 15-gauge nylon knit shell
stretches while maintaining its strength The gloves are washable and feature a knit wrist cuff style.

Gants Comfort Grip
Les gants Comfort Grip disposent d'un revêtement de paume en nitrile qui fait de ces gants une alternative
légère, flexible, résistant à l'abrasion et durable à de nombreux gants de coton ou de gants enduits de latex. Ils
offrent une excellente adhérence, même dans des conditions humides ou huileuses. Les gants ont une coquille
légère en tricot en nylon de calibre 15 s'étire tout en maintenant sa force. Les gants sont lavables et disposent
d'un style de brassard de poignet en tricot.

57-500-035 Comfort Grip Gloves M / Gants Comfort Grip M pair
57-500-036 Comfort Grip Gloves L / Gants Comfort Grip L pair
57-500-037 Comfort Grip Gloves XL / Gants Comfort Grip XL pair

Nitrile Gloves
Used to help protect hands from most solvents. Features puncture- resistant material. Offering
comfortable and reliable hand protection. Feature a flocked lining to help keep hands cool and
comfortable, textured palm allows for easier gripping, and made of synthetic rubber (latex free).

Gants Nitrile
Utilisé pour protéger les mains de la plupart des solvants. Comprend un matériau résistant à la perforation.
Offre une protection des mains confortable et fiable. Doté d'une doublure floquée pour aider à garder les mains
au frais et confortable, la paume texturée permet une prise plus facile et en caoutchouc synthétique (sans latex).

57-100-408 Nitrile Gloves Medium / Gants en nitrile Moyenne pcs.
57-100-409 Nitrile Gloves Large / Gants en nitrile Grande pcs.

Safety Plunger Can
Stores and supplies wax remover or liquid wax. Made to meet OSHA requirements. FM approved.

Contenant Anti-évaporation
Stocke et fournit du défarteur ou du fart liquide. Conçu pour répondre aux exigences de l'OSHA. Approuvé FM.

57-100-128 1 Quart / 900 ml pcs.
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Safety Glasses
The Solus Protective Eyewear Scotchgard™ Anti-Fog Lens feature a low profile frame clear lenses with
Scotchgard™ Anti-fog coating. Scotchgard™ Anti-Fog technology brings higher anti-fog performance
to safety eyewear, helping you see more clearly to complete on-the-job tasks. Other features include
removable padded temples and a soft nose bridge for added comfort.

Lunettes de Protection
La Protection pour les yeux avec lentilles antibuée Solus de Scotchgard™ dispose d’un cadre à profil bas ainsi
que des lentilles claires avec revêtement antibuée Scotchgard™.  La technologie Antibuée Scotchgard™ offre
une meilleure performance contre la buée aux lunettes de sécurité ce qui vous aide à voir plus clairement pour
effectuer des tâches en cours d’emploi.  D’autres caractéristiques incluent des branches rembourrées amovibles et
un pont à nez mou pour plus de confort.

57-100-399 pcs.

Heavy Duty Masking Tape 1" X 55 yard
High precision masking tape ideal for securing work tickets or ID tags. Experience clean removal up to 28
days.

Ruban de masquage robuste 2.54cm x 50 mètres
Ruban de masquage de haute précision idéal pour fixer les tickets de travail ou les étiquettes d'identification.
Retrait propre jusqu'à 28 jours d'utilisation.

57-202-588 pcs.

Workshop Service Forms 100 pcs.
Fiches de Service d‘Atelier 100 pce.

WSF100 100 pcs. / 100 pce. pk.

WINTERSTEIGER Sheet Sticker 8.5" x 11"
Assortment of 14 WINTERSTEIGER weather resistance stickers on a 8.5" x 11" sheet

Feuille de collants WINTERSTEIGER 8.5" x 11"
Assortiment de 14 collants WINTERSTEIGER résistant aux intempéries. Feuille 8.5" x 11"

57-450-173 11" x 8,5", 14 pcs. / 11" x 8,5", 14 pce. pcs.

WINTERSTEIGER Sticker Roll of 100 3.5" x 1"
100 WINTERSTEIGER 3.5" x 1" weather resistance stickers

Rouleau de 100 collants WINTERSTEIGER 3.5" x 1"
Rouleau de 100 collants 3.5" x 1" WINTERSTEIGER résistant aux intempéries

57-450-195 3,5" x 1", 100 pcs. / 3,5" x 1", 100 pce. roll
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Binding, Mounting and Repair / Fixation, Montage et Réparations

WIHA Ergonomic Pozidriv Screwdriver
The easy-to-grip handle is designed to increase power and reduce fatigue. Hardened tip for added
strength and longer life. A reliable high quality tool.

Tournevis Ergonomique Pozidriv WIHA
Embout trempé pour plus de résistance et de longétivité.

57-201-010 #3 Pozidriv L=10", Blade 6" /
#3 Pozidriv, L = 254 mm

pcs.

57-201-020 #2 Pozidriv, L=8.25", Blade 4" /
#2 Pozidriv, L = 211 mm

pcs.

Phillips Pozi Slotted Torx

Ergonomic Pozidriv Screwdriver
Our most comfortable handle. A must for shop techs who mount a lot of bindings.

Tournevis Ergonomique Pozidriv
Notre poignée la plus confortable. Un "must" pour les techniciens qui montent beaucoup de fixations.

57-201-011 #3 Pozidriv, L=10.5", Blade 6" /
#3 Pozidriv, L = 270 mm

pcs.

WIHA Ergonomic Philips Screwdriver
Tournevis Ergonomique Phillips WIHA

57-201-030 #3 Phillips, L=10.5", Blade 6" /
#3 Phillips, L = 274 mm

pcs.

57-201-031 #2 Phillips, L=8.5", Blade 4" /
#2 Phillips, L = 218 mm

pcs.

57-201-032 #1 Philips, L = 80mm 3" pcs.

WIHA Ergonomic Slotted Screwdriver
Tournevis Ergonomique à Tête Plate WIHA

57-201-040 L = 11.6", Blade 7" /
L = 296 mm, embout de 10 mm

pcs.

57-201-041 L=9.25", Blade 5"; 7/32" tip /
L = 236 mm, embout de 6.5 mm

pcs.

57-201-042 L=8.25", Blade 4"; 5/32" tip /
L = 211 mm, embout de 4 mm

pcs.
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WIHA Assorted Ergonomic Screwdrivers Kit
Slotted Screwdriver Overall length 211mm/8.25" Blade 100 mm /4" 5/32" Tip
Slotted Screwdriver Overall length 236 mm/9.25" Blade 125 mm /5" 7/32" Tip
Phillips #1 Screwdriver Overall length 191 mm/7.5" Blade 80 mm /3"
Phillips #2 Screwdriver Overall length 218 mm/8.5" Blade 100 mm /4"
Pozidriv® #1 Screwdriver Overall length 184 mm/7.25" Blade 80 mm /3"
Pozidriv® #2 Screwdriver Overall length 211 mm/8.25" Blade 100 mm /4"

Ensemble assorti de Tournevis Ergonomique WIHA
Tournevis à embout plat longueur totale 211 mm, embout de 4 mm
Tournevis à embout plat longueur totale 215 mm, embout de 5.5 mm
Tournevis Phillips #1, longueur totale 191 mm
Tournevis Phillips #2, longueur totale 218 mm
Tournevis Pozidriv® #1, longueur totale 184 mm
Tournevis Pozidriv® #2, longueur totale 211 mm

57-201-001 pcs.

WIHA Torx Driver
Torx driver for installation and repair of alpine and nordic bindings and boot repair.

Tournevis Torx WIHA
Tournevis Torx pour l'installation et la réparation de fixations de skis alpin et nordique ainsi que la réparation
des bottes.

57-201-052 T30 Length 225 mm Blade 115 mm / T30, L=225 mm pcs.
57-201-051 T25 Length 200 mm Blade 100 mm / T25, L=200 mm pcs.
57-201-050 T20 Length 200 mm Blade 100 mm / T20, L=200 mm pcs.

High Speed Drill Set
13 piece Hi Carbon Steel Drill Set contains sizes 1/16" through 1/4".

Ensemble de Forets Haute Vitesse
Ensemble de 13 forets Hi Carbon Acier, comprenant tailles de 1/16" à 1/4".

57-202-301 pcs.

Binding Drill Set 10 pcs.
High quality step drills for alpine and nordic bindings. To be used with mounting jigs. Set with 10 binding
drills: 1 pc. 3.5 x 7 mm, 1 pc. 3.5 x 9 mm, 1 pc. 3.5 x 15 mm, 1 pc. 3.6 x 9 mm, 1 pc. 3.6 x 9,5 mm, 1 pc. 3.6
x 14.5 mm, 1 pc. 3.8 x 9 mm, 2 pcs. 4.1 x 9 mm, 1 pc. 4.1 x 9.5 mm.

Ensemble de Forets pour Fixation 10 pcs.
Forets pour fixations de haute qualité pour skis alpin et nordique. Utiliser avec les gabarits de montage.
Ensemble incluant 10 forets de fixations : 1 pce. 3.5 x 7 mm, 1 pce. 3.5 x 9 mm, 1 pce. 3.5 x 15 mm, 1 pce. 3.6 x
9 mm, 1 pce. 3.6 x 9.5 mm, 1 pce. 3.6 x 14.5 mm, 1 pce. 3.8 x 9 mm, 2 pcs. 4.1 x 9 mm, 1 pce. 4.1 x 9.5 mm.

55-100-337 pcs.
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Binding Drill
Forets de Fixations

Binding Drill for Child Skis / Forets de Fixations de Skis pour Enfants
55-100-315 3,5 x 7 mm / 3.5 x 7 mm pcs.
55-100-316 3,5 x 9 mm / 3.5 x 9 mm pcs.
55-100-322 3,5 x 9,5 mm / 3.5 x 9.5 mm pcs.

Binding Drill for XC skis / Forets de Fixations pour Skis de Fond
55-100-314 3,6 x 14,5 mm / 3.6 x 14.5 mm pcs.
55-100-317 3,5 x 15 mm / 3.5 x 15 mm pcs.
55-100-318 3,8 x 15 mm / 3.8 x 15 mm pcs.

Binding Drill for Alpine Skis / carver / Forets de Fixations pour Skis Alpins et "Carving"
55-100-313 3,6 x 6,5 mm / 3.6 x 6.5 mm pcs.
55-100-310 3,6 x 9 mm / 3.6 x 9 mm pcs.
55-100-325 3,6 x 9,5 mm / 3.6 x 9.5 mm pcs.
55-100-311 3,6 x 7 mm / 3.6 x 7 mm pcs.
55-100-312 3,6 x 7,5 mm / 3.6 x 7.5 mm pcs.
55-100-319 3,8 x 9 mm / 3.8 x 9 mm pcs.
55-100-323 3,8 x 11 mm / 3.8 x 11 mm pcs.
55-100-321 4,0 x 7 mm / 4.0 x 7 mm pcs.
55-100-324 4,0 x 9 mm / 4.0 x 9 mm pcs.
55-100-320 4,1 x 7 mm / 4.1 x 7 mm pcs.
55-100-328 4,1 x 7,5 mm / 4.1 x 7.5 mm pcs.
55-100-330 4,1 x 9 mm / 4.1 x 9 mm pcs.
55-100-329 4,1 x 9,5 mm / 4.1 x 9.5 mm pcs.
55-100-339 4,1 x 11 mm / 4.1 x 11 mm pcs.

Binding Drill for binding plates / Forets de Fixations avec Plaques
55-100-332 4,2 x 11 mm / 4.2 x 11 mm pcs.
55-100-333 4,6 x 10 mm / 4.6 x 10 mm pcs.
55-100-334 4,6 x 11 mm / 4.6 x 11 mm pcs.

TIN - Coated Binding Drill Bits
For a longer lifetime. To avoid tip breakage when drilling harder material use a higher drill speed and
constant pressure.

Forets de Fixations avec Enduit Spécial TIN
Pour une durée de vie plus longue.

55-100-347 3,5 x 7,0 mm / 3.5 x 7.0 mm pcs.
55-100-342 3,5 x 9,0 mm / 3.5 x 9.0 mm pcs.
55-100-343 3,5 x 9,5 mm / 3.5 x 9.5 mm pcs.
55-100-341 3,6 x 7,0 mm / 3.6 x 7.0 mm pcs.
55-100-340 3,6 x 9,0 mm / 3.6 x 9.0 mm pcs.
55-100-344 4,1 x 7,0 mm / 4.1 x 7.0 mm pcs.
55-100-338 4,1 x 9,0 mm / 4.1 x 9.0 mm pcs.
55-100-346 4,1 x 9,5 mm / 4.1 x 9.5 mm pcs.

Multigauge Drill 3,3/4,1 x 11 mm
Multi diameter for carving skis with binding plate.

Foret Multi-diamètre
Multi diamètre pour skis carving avec plaque.

55-100-336 3,3 / 4,1 x 11 mm / 3.3 / 4.1 x 11 mm pcs.

Power Bits
Mèches

57-202-310 Pozi, Size 3 Pt. Length 6" / #3 Pozi, 150 mm pcs.
57-202-311 Pozi, Size 3 Pt. Length 2 3/4" / #3 Pozi, 70 mm pcs.
55-100-495 Bit Pozidrive 120 mm, size 3 /

Pozidrive 120 mm, N°3
pcs.

57-100-302 Standard Length 6" / Standard, 150 mm pcs.
57-100-312 #3 Phillips Length 6" / #3 Phillips, 150 mm pcs.
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Screwdriver Bits Torx
Hexagonal.

Mèches Torx
Pour mandrin.

55-100-496 Bit Torx 20, 100 mm / Torx 20, 100 mm pcs.
55-100-497 Bit Torx 25, 120 mm / Torx 25, 120 mm pcs.

Gyroscopic Screw Driver
Motion activation variable speed and reversing inline screw driver, precise control for use when adjusting
bindings. Variable speed from 0- 430 rpm, excepts standard ¼ hex power bits. 8V MAX battery pack
charges in 1 hour and has long run time with battery status lights to notify when pack needs to be
charged. Comes with 2 battery packs, charger, storage bag, tool weight 1.1 lbs.

Tournevis gyroscopique
Activation de mouvement vitesse variable et inversion du tournevis en ligne, contrôle précis lors du réglage des
fixations. Vitesse variable de 0-430 rpm, à l'exception des mèches de puissance standard ¼ hex. La batterie de
8V MAX se charge en 1 heure et a un long temps de fonctionnement avec les lumières d'état de la batterie pour
avertir quand elle doit être chargée. Livré avec 2 batteries, chargeur, sac de rangement, poids de l'outil 1.1 lbs.

57-201-105 1,1 kg, 0-430 rpm. pcs.

MILWAUKEE MAGNUM Drill
0-2,800 RPM EXCLUSIVE MAGNUM features: Powerful 5.5 AMP motor, aluminum gear case and
diaphragm supplies, greater support for shaft and bearings. Heavy duty industrial chucks, trigger speed
control reversing switches, instant brush replacement by using spares stored in cartridge system.

Perçeuse MILWAUKEE® MAGNUM®
Perçeuse Magnum® Exclusive. Puissant moteur de 5.5 A, produit un régime pouvant atteindre 2800 tr/min
avec gâchette à commande de vitesse et marche arrière. Mandrin autoserrant à service intense, entièrement
métallique à manchon simple pour une bonne force de prise et un risque réduit de glissement. Cordon fixe
de 2,4 m en caoutchouc à 2 fils, construction robuste pour une durée de vie accrue. Dispositif de cartouche
de balais amovible, permet de remplacer les balais en moins d'une minute et comprend un jeu de balais de
rechange.

57-201-101 pcs.

DEWALT Screw-Shooter
Simplified adjustable torque release clutch. Torque output is easily changed externally by turning
adjustment collar which positively holds setting. Clutch disengages and driving action stops when pre-set
torque is reached, adjustable torque 10 - 120 in/lbs. Quick release bit holding mechanism, no bit guide
required.

Perçeuse à embrayage réglable DEWALT
Embrayage à positions multiples, règle facilement le couple de 10 à 120 po-lb. Boîte d'engrnages et diaphragme
en métal assurent la robustesse. Poignée ergonomique à gâchette à deux doigts, optimise le confortet l'équilibre.
Cordon QUIK-LOK(MD) 3 m en caoutchouc à 2 fils avec mise à la terre facile à ranger et à remplacer sur place.

57-201-102 pcs.
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MILWAUKEE Battery Powered Drill
2 speed ranges 0-450 RPM to drive larger screws and 0-1250 RPM for general purpose drilling and screw
driving. Power plus charger charges 18 Volt battery in one hour. 1/2" keyless chuck.

Ensemble de perceuse/visseuse de 13mm (1/2") compacte M18(MC)
MILWAUKEE®
Moteur Milwaukee(MD) sans bâti à 4 pôles : conception robuste combinée à des aimants en terre rare pour une
longue durée de vie, un couple de 56,5 N.m (500 po-lb) le meilleur dans sa catégorie et un régime de 0 à 400/0
à 1 800 tr/min. Conception compacte : offre une accessibilité accrue aux espaces de travail restreints. Mandrin
et boîte d'engrenages tout en métal : procurent une résistance maximale aux chocs et aux coups. Intelligence
REDLINKMC : la protection avancée contre les surcharges protège l'outil contre les situations abusives et assure la
durée de vie maximale.

57-201-103 pcs.

Brake Retainer
A universal ski brake retainer with more flex that works with all bindings. This specially formulated rubber
compound is tough, long lasting with 100 % elongation.

Bandes de Retenue
Une bande de retenue universelle pour skis. Fonctionne avec tous les types de fiaxations. Ce composé de
caoutchouc spécialement formulé est solide et durable avec 100 % d'allongement.

56-400-110 Green, 100 pairs, 50x13x2mm /
Vert, 100 paires, 50x13x2mm

pk.

56-400-114 Natural, 100 pairs, 60x13x2mm /
Beige,100 paires, 60x13x2mm

pk.

56-400-118 Blue, 100 pairs, 60x13x2mm /
Bleu, 100 paires, 60x13x2mm

pk.

NEW
NOUVEAU

Brake Retainer 70mm green XL, 200 pcs.
A high-quality brake retainer with enormous elasticity and a very long lifetime, suitable for most ski
bindings. This special rubber compound enables an elasticity of up to 300%.

Elastiques 70mm XL, verte, 200 pce.
Une bande de retenue de haute qualité avec une énorme extensibilité ainsi qu'une très longue durée de vie,
adapté à la plupart des fixations de ski. Ce mélange spécial de caoutchouc permet une élasticité allant jusqu'à
300%.

56-400-122 Green, 100 pairs, XL / Verte, 100 paires, XL pk.

Universal Rubber Bands, 1 lb Bag
These 3 1/2" x 1/2" rubber bands have many uses in any back shop. Use them as brake retainers or for
tail ties when hanging skis from an overhead rack. Sold in one pound bag. (1 lb = approx. 100 rubber
bands)

Élastiques Universels, 450 g
Ces élastiques de 89 mm x 13 mm peuvent être pratiques pour plusieurs choses dans un atelier. Utiliser comme
bande de retenue ou pour maintenir les talons de skis. Vendus dans des sacs de 450g (450g = environ 100
élastiques).

57-420-140 pk.

Left / Right Big Feet
Right and left pressure sensitive stickers are made of a strong, fast sticking material. Used for identifying
left and right skis and boots. Sold in rolls of 100 pairs.

Grands Pieds gauches/droits
Pour identifier des skis et chaussures gauche / droite, vendu en rouleaux de 100 paires

57-201-091 roll
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Hole Plug Kit
3000 pcs. hole plugs with 18 different colors.

Ensemble de Chevilles
3000 chevilles en 18 couleurs différentes.

55-530-431 3000 pcs. / 3000 pièces pk.

Plastic Hole Plugs
Available loose or on a strip. These quality hole plugs areavailable in 7 different colors.

Ensemble de Chevilles en Plastique
Disponible en vrac (1000 pcs.) ou sur chapelet (100 pcs.), 7 couleurs disponibles.

Strip Plugs, 100 pcs. / Sur Chapelet, 100 pcs.
57-202-201 Black / Noires pk.
57-202-202 White / Blanches pk.
57-202-203 Grey / Grises pk.
57-202-204 Clear / Transparentes pk.
57-202-205 Yellow / Jaunes pk.
57-202-206 Red / Rouges pk.
57-202-208 Blue / Bleues pk.

Loose Plugs, 1000 pcs. / Chevilles en Vrac, 1000 pcs.
57-202-223 Clear / Transparentes pk.
57-202-220 Black / Noires pk.
57-202-221 White / Blanches pk.
57-202-222 Grey / Grises pk.
57-202-225 Red / Rouges pk.
57-202-227 Blue / Bleues pk.

Wooden Plugs, 100 pcs.
Packs of 100 pieces.

Chevilles en Bois, 100 pcs.
Paquets de 100 pièces.

55-530-410 100 pcs. / boîte de 100 pièces pk.

Screws Set Alpin (300 pcs.)
Set with 300 screws countersink flat head screws consisting of: 50 pcs. 5.5 x 9.5, 50 pcs. 5.5 x 11.5; 50 pcs.
5.5 x 13, 50 pcs. 5.5 x 15, 50 pcs. 5.5 x 16, 50 pcs. 6.0 x 16; 1 pc. binding glue 30 ml.

Ensemble de Vis pour Skis Alpins (300 pcs.)
Set de 300 vis : 50 vis sans tête M 5,5 x9,5 (enfant); 50 vis sans tête M 5,5 x 11,5 (jeune); 50 vis sans tête M 5,5 x
13 (jeune); 50 vis sans tête M 5,5 x 15 (normal); 50 vis sans tête M 5,5 x 16 (compétition); 50 vis M 6,0 x 16 (ski
de fond); 1 tube de colle pour fixation 30 ml.

55-200-100 300 pcs. pk.
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Individual Alpine / XC-Screws (100 pcs.)
Vis individuelle p. skis alpin+ski de fond(100pcs)

55-200-105 5,5 x 9,5 mm / 100 vis, M 5.5 x 9.5 mm pk.
55-200-106 5,5 x 11,5 mm / 100 vis, M 5.5 x 11.5 mm pk.
55-200-107 5,5 x 13 mm / 100 vis, M 5.5 x 13 mm pk.
55-200-108 5,5 x 15 mm / 100 vis, M 5.5 x 15 mm pk.
55-200-109 5,5 x 16 mm / 100 vis, M 5.5 x 16 mm pk.
55-200-111 5,5 x 18 mm / 100 vis, M 5.5 x 18 mm pk.
55-200-110 6,2 x 17,5 mm / 100 vis, M 6,2 x 17,5 mm pk.
55-200-112 5,5 x 21,5 mm / 100 vis, M 5,5 x 21,5 mm pk.
55-200-113 5,5 x 28 mm, cylinder head /

5,5 x 28 mm tête de cylindre
pk.

Plastic Inserts
Used for 8 mm holes. Pullout resistance: 240 kp.

Inserts à Frapper en Plastique
Pour trous de 8 mm.

55-530-416 100 pcs. / 100 pièces pk.

Brass Inserts
Used for 8 mm holes. Pullout resistance: 300 kp.

Inserts à Frapper en Laiton
Pour trous de 8 mm.

55-530-405 100 pcs. / 100 pièces pk.

Brass Inserts to be screwed in
Boxes with 100 pcs. each., Ø = 8 mm, for repairings of broken screws.
Pullout resistance: -407 = 225 kp., -411 = 268 kp., -408 = 210 kp.

Inserts en Laiton à Visser
Boîtes avec 100 pcs. chacune, pour la réparation de vis cassées.
Résistance à l'arrachement: -407 = 225 kp, -411 = 268 kp, 408 = 210 kp.

55-530-407 L = 9 mm / L = 9 mm, Bte de 100 pièces pk.
55-530-411 L = 9 mm, for binding plates /

L=9mm, pour fixations à plaque
pk.

55-530-408 L = 11 mm pk.

Screw Driver with Wrench for Brass Inserts
This tool is used to install any of the Screw-in Inserts.

Tournevis avec Clé Anglaise pour Inserts en Laiton
Cet outil est utilisé pour tous les types d'inserts à visser.

55-530-409 pcs.

Hollow Drill Bit L = 75 mm, Ø = 8 mm
Removes broken screws and surrounding material. Leaves a clean hole, ready to accept plastic or brass
inserts.

Foret à Inserts pour Vis Cassée L = 75 mm, Ø 8 mm
Retire les vis brisées et le matériel autour. Laisse un un trou propre, prêt à recevoir un insert en plastique ou en
laiton.

55-530-403 L = 75 mm, Ø = 8 mm pcs.
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Gauge Drill Ø = 8 mm
For brass or plastic inserts, adjustable depth.

Foret à Butée Ø 8 mm
Pour inserts en plastique ou en laiton, profondeur ajustable.

55-100-351 Ø = 8 mm pcs.

Tap Handle Holder
Poignée à Taraud

57-202-320 pcs.

Tap for Ski Binding Screws
Taraud

57-202-321 For ski binding screws /
Pour vis de fixations de skis

pcs.

Threading die for M6 screws
Used for ski binding screws at hard ski surfaces.

Taraud à poignée pour vis M6
Utiliser pour les vis M6 pour les surfaces dures des skis.

55-100-349 Threading die for M6 screws /
Taraud à poignée pour vis M6

pcs.

Tap Brace
This unique tool allows for tapping in Cadillac style. Tap is held in place by a small set screw with hex head.
Tap sold separately.

Vilebrequin à Taraud
Facilite le taraudage. Le taraud est maintenu par un ensemble de petites vis à têtes hexagonales. Taraud vendu
séparément.

57-202-322 pcs.

Tap Extractor
Extracteur de Taraud

57-202-330 3 Flute / 3 doigts pcs.

Replacement Fingers
Doigts de Rechange

57-202-332 Replacement Fingers 3 pcs. /
Doigts de Rechange 3 pcs.

pk.
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Screw Extractor Set
For removing broken screws and bolts. Each kit includes: 1 pc. 1/8" Screw Extractor, 2 pcs. 5/64" Drill Bits

Ensemble d'Extracteur de Vis
Pour enlever des vis et boulons cassés. Chaque ensemble inclu : 1 extracteur de vis (1/8"), 2 mèches (5/64")

57-202-340 pcs.

Metric / Standard Tape Measure
Measurements shown in inches and millimeters. Rust resistant lacquered blade.

Ruban à Mesurer Métrique / Standard (3 mètres)
Mésures en pouces et millimetres. 3 mètres / 10 pieds

57-100-118 3 meter (10 foot) / 3 mètres pcs.

Binding Glue, 16 oz
Non water soluble binding glue is designed to lubricate the binding screw and create a tight bond. Binding
glue acts as a sealant between wood or foam and metal to prevent water from entering the core of the ski
or snowboard. Will not dissolve foam cores on skis or snowboards.

Colle pour Fixations, 473 ml
Non Soluble à l’eau. La colle est conçue pour lubrifier la vis et créer un collage étanche. La colle agit comme
scellant entre le bois ou la mousse et le métal pour prévenir l'eau de pénétrer le noyau du ski ou de la planche.
Ne dissoudera pas le noyau de mousse du ski ou de la planche.

57-202-501 16 oz. pcs.

Snowboard Binding Washers
Rondelles pour Fixations de Planches à Neige

57-202-401 6 mm Serrated Washer, 100 pcs. /
6 mm, rondelles dent. 100 pcs.

pk.

57-202-402 6 mm Flat Washer, 100 pcs. /
6 mm, Rondelles, 100 pcs.

pk.

Caliper and Depth Gauge
This gauge measures inside diameter, outside diameter and depth in millimeters or inches (graduated in
16ths). Use this all-purpose tool for finding those critical measurements of hole depth before inserting
binding screws. Also great for measuring screw length, ski, snowboard and binding thickness.

Pied à Coulisse et Jauge de profondeur
Cette jauge mesure mesure le diamètre intérieur et extérieur ainsi que la profondeur en millimètres ou en pouces
(gradués en 16e). Utilisez cet instrument pour déterminer la profondeur d'un trou avant de mettre un insert.
Aussi utile pour mesurer la dimension d'une vis, d'un ski, d'une planche et l'épaisseur d'une fixation.

57-202-420 pcs.

Conical Washers 100 pcs.
Burton style conical washers for flat head screws.

Rondelles Coniques 100 pce.
Rondelles coniques du type Burton pour vis à têtes plates.

57-202-403 100 pcs. / 100 pce. pk.
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Screws Set Snowboard
Set with 200 pcs. screws consists of: each 20 pcs. countersink screws M6 x 10, 12, 16, 20, 25 mm; each 20
pcs. roundhead screws M6 x 10, 12, 16, 20, 25 mm.

Ensemble de Vis Pozidriv pour Planche
Set de 200 vis : 20 vis tête fraisée M6 x10, 12, 15, 20, 25 20 vis tête ronde M6 x10, 12, 16, 20, 25.

55-200-120 200 pcs. pk.

Binding Screws SNB Countersink
A = Length

Vis de Fixations p. Planche à Neige Tête bisautée
A = Longueur

55-200-121 Countersink M6 x 10, 50 pcs. /
50 vis tête fraisée M 6 x 10mm

pk.

55-200-122 Countersink M6 x 12, 50 pcs. /
50 vis tête fraisée M6 x 12 mm

pk.

55-200-123 Countersink M6 x 16, 50 pcs. /
50 vis tête fraisée M6 x 16 mm

pk.

55-200-124 Countersink M6 x 20, 50 pcs. /
50 vis tête fraisée M6 x 20 mm

pk.

55-200-125 Countersink M6 x 25, 50 pcs. /
Fraisée M6 x 25 mm, 50 pcs.

pk.

Binding Screws SNB Roundhead
A = Length

Vis de Fixations pour Planche à Neige Tête ronde
A = Longueur

55-200-126 Roundhead M6 x 10, 50 pcs. /
Tête ronde M6 x 10, 50 pcs.

pk.

55-200-127 Roundhead M6 x 12, 50 pcs. /
50 vis tête ronde M6 x 12 mm

pk.

55-200-131 Roundhead M6 x 14, 50 pcs. /
Tête ronde M6 x 14 mm

pk.

55-200-128 Roundhead M6 x 16, 50 pcs. /
50 vis tête ronde M6 x 16 mm

pk.

55-200-129 Roundhead M6 x 20, 50 pcs. /
50 vis tête ronde M6 x 20 mm

pk.

Snowboard Countersink Drill 110°
Works perfect with snowboard multi inserts. Use 8 mm gauge drill.

Fraise pour Planches à Neige 110°
• Fonctionne parfaitement pour les planches avec de multiple inserts.
• Utiliser un jauge pour perceuse de 8 mm.

55-200-020 pcs.

Nitro Carbide Pilot Drill Bit
For installing tapered flange or beveled T-Nuts.

Foret Pilote en Nitro carbure
Pour l'installation de brides coniques ou écrous en T biseautés

57-202-341 Ø = 8 mm pcs.
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Snowboard Plastic Capped T-Nuts
Tired of replacing base plugs or filling in the bottom of the board with epoxy and graphite after insertion?
These revolutionary T-Nuts have done the work for you. Plastic is molded around the bottom and onto the
sides of each one, making sure you have a very secure fit. Use with M6 CAP screws.

Inserts en Plastique en T pour Planche à Neige
Fatigué de remplacer les chevilles pour les semelles ou de remplir les bas de planches avec de l’époxy et du
graphite après l'insertion ? Ces écrous en T révolutionnaires feront le travail pour vous. Le plastique est moulé
autour du bas et sur les côtés de chacun d’eux, s’assurant que vous avez un ajustement très sûr. Utiliser avec vis
M6.

55-200-035 7 mm, clear, 50 pcs. / 7 mm, transparent, 50 pcs. pk.
55-200-036 7 mm, black, 50 pcs. / 7 mm, noir, 50 pcs. pk.
55-200-037 9 mm, clear, 50 pcs. / 9 mm, transparent, 50 pcs. pk.
55-200-038 9 mm, black, 50 pcs. / 9 mm, noir, 50 pcs. pk.

Snowboard Tap
4 flute bottoming tap. Great for cleaning out threads.

Taraud pour Planche à Neige
Idéal pour nettoyer les filets des inserts. Taraud de 4 doigts.

57-202-325 6 x 1 mm pcs.

Tap Extractor
Extracteur de Taraud

57-202-331 4 Flutes for snowboard tap / 4 Doigts pcs.
57-202-332 Replacement Fingers 3 pcs. /

Doigts de Rechange 3 pcs.
pk.

Base Repair / Réparation de la Semelle

Loctite
This is Locktite‘s famous 242 super lock. This will seal any screw into place and still allow the screw to be
removed for binding replacement or repair. One drop insures a secure hold. A must for all snowboard
installations.

Loctite
Le fameuse colle 242 de Loctite. Ceci va sceller n'importe quelle vis en place et quand même permettre d'extraire
la vis pour un remplacement ou une réparation de fixation. Une seule goûte assure une prise ferme. Un "must"
pour toutes vos installations.

57-202-590 50 ml pcs.
57-202-591 10 ml pcs.
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Work time / Temps de travail  20 min  20 min 5 min 3 min  2.5 hr 25 min 3 min 5 min  5 min 5 min

Cure time / Temps de durcissement 12 hr 12 hr  2 hr 15-30 min 18 hr 4 hr 24 hr 1 hr 1 hr 45 min

Will accept pigment / Accepte pigment yes / oui yes / oui yes / oui yes / oui no / non no / non yes / oui yes / oui yes / oui no / non
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Side wall repair / Réparation du champ
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Base patch / Pièces de P-Tex

Bonding surface for base welds / 
Soudure de semelles

Filling gaps / Colmatage
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Woods / Bois

Plastics / Plastiques

Quarters to shop 昀氀oor / Pour coller un 
Huard au plancher

 = What we recommend / Recommandé   = Will work / Acceptable  

Epoxy EPOWELD
Two part clear epoxy set time is 12 hours. Excellent all around epoxy for general shop use. Dries clear and
will except pigments. Part A-Resin / Part B-Hardner

Époxy EPOWELD
Époxy double composantes, sèche en 12 h. Époxy tout usage pour atelier. Transparent une fois sec, accepte
pigment. Partie A-Résine Partie B-Durcisseur

57-202-527 2 quarts, 1 quart each / 2 litres, 1 litre chaque pk.

HYSOL Epoxy Patch
HYSOL is a flexible Epoxy. Formulation EB (black) and EC (clear).Ideal for bonding, sealing or repairing
delaminated skis. At 77°F fullcure for black epoxy is obtained in 3 days. 90 % of full cure propertiescan
be achieved in 24 hours. Clear epoxy will harden in 5 to 10 minutes.In 10 to 20 minutes, at least 50 % of
bond strength has developed. Thesetimes can be accelerated by the use of a heat lamp.

Patch d'Époxy HYSOL
HYSOL est un époxy flexible. Formulation EB (noire) et EC (transparent). Idéal pour le collage, le colmatage ou la
réparation des skis délaminés.

57-202-510 Clear, Quick Set Kit, 2.8 oz. /
Transp., prise-rapide, 2.8 oz.

pk.

57-202-511 Black, General Purpose, 4 oz. /
Noir, Ens. usage général, 4oz.

pk.
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Epoxy DEVCON
Perfect for on the spot repairs in the back-shop. Comes in handy one ounce dual syringe dispenser.

Époxy DEVCON
Idéal pour réparation immédiate. Comprend une séringue double compartiments d'un once.

57-202-515 5 minutes set, 1 oz. / Ens. de 5 minutes, 1 oz. pcs.
57-202-516 30 minutes set, 1 oz. / Ens. de 30 minutes, 1 oz. pcs.

HARDMAN Epoxy Fast Setting
Fast setting Hardman epoxy is a two part epoxy adhesive that sets in just 3 - 5 minutes at room
temperature. Bonds to metal, wood and plastic. Hardman Epoxy comes in an easy to use 4 gram
disposable package.

Époxy Prise-Rapide HARDMAN
L'époxy prise-rapide d'HARDMAN est un adhésif en deux parties qui travaille en seulement 3 à 5 minutes à
température pièce. Adhère au bois, au métal et au plastique. Livré dans un emballage jetable, facile à utiliser de
4 grammes.

57-202-520 Clear, 20 pc. / Transparent, 20 pcs. pk.

HARDMAN Epoxy very high Peel and Shear Strength Epoxy
A flexible, tough and durable vibration resistant adhesive. Great for sidewall repair, bonds easily to metal.
3.5 grams per package. Work Time 4h, Final Cure 18h – Color: Grey, Viscosity: Honey

Époxy HARDMAN Très haute Résistance au Pelage et au Cisaillement,10
pcs.
Un adhésif résistant, flexible, robuste et durable. Idéal pour parois latérales, adhère facilement au métal. 3.5g
par paquet. Couleur: Gris, Viscosité: Miel

57-202-521 10 pc. / Travail 4h, Séchage 18h pk.

HARDMAN Epoxy Machinable
A tooling and body patch that adheres to metal, wood and hard plastics. Can be machined, sanded, drilled
and tapped. Use for patching and filling voids in plastic or for repairing stripped-out binding holes. 3.5
grams per package. Work time 25 min, final cure 4h - color: aluminum, viscosity: honey

Époxy Machinable HARDMAN
Adhère au bois, métal et plastiques durs. Peut être machiné, sablé, perforé et fileté. 3.5 g par paquet. Couleur:
aluminium, viscosité: miel, travail 25 min, séchage 4h

57-202-522 10 pcs. pk.

HARDMAN Non-Sag
Non-Sag, fast setting epoxy bonds to metals, glass, wood, ceramics, rubber, and many plastics. This epoxy
is easily applied and will not run or drip on vertical, overhead or curved surfaces and will not wick into
porous materials. Use for tacking, sealing and gap-filling. Work time 5 min, final cure 24h - 4 grams per
package. Color: Opaque white

Époxy Non-Pendant HARDMAN
Non-Pendant, prise-rapide, adhère au métal, verre, bois, ceramique, caoutchouc et plusieurs plastiques. Facile
à appliquer et ne coulera pas à la verticale et ne pénétrera pas dans les matériaux poreux. Utiliser pour coller,
sceller et remplir. 4g par paquet. Couleur: blanc opaque, temps de travail 5 min, séchage 24h

57-202-523 10 pcs. pk.
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HARDMAN Urethane
Sold in job size 3.5 gram double-bubble packages of 10, complete with 10 stir sticks. D50 (Green Package):
The perfect material for P. U. boot modifications. High peel and lap strength ensures superior bonding.
Work time 4 - 8 minutes, handling strength 60 minutes. D50 Green Package.

Uréthane HARDMAN
Paquet de 3.5g "Double-Bubble" 10 pcs, avec 10 bâtonnets. D50 (emballage vert). Le matériel parfait pour les
modifications des bottes en P.U. Haut niveau de résistance au pelage et au recouvrement assure une adhérence
supérieure. Temps de travail 4 - 8 minutes, séchage 1h.

57-202-524 10 pc. / D50 Emballage vert, 10 pcs. pk.

HARDMAN Urethane
Sold in job size 3.5 gram double-bubble packages of 10, complete with 10 stir sticks. D85 (blue package):
Great as a fill material. Can be used to repair urethane top sheets and any repair subject to compression.
Extra fast setting, work time 3 - 5 minutes, handling strength 60 minutes. D85 is slightly harder than D50.
D85 blue package.

Uréthane HARDMAN
Paquet de 3.5g "Double-Bubble" 10 pcs, avec 10 bâtonnets. D85 (emballage bleu). Excellent comme matériau
de remplissage. Peut être utilisé pour réparer les feuilles supérieures d'uréthane ou toutes autres réparation
soumisent à une compression. Rapide d'utilisation, temps de travail 3-5 minutes, séchage 1h. D85 est légèrement
plus dur que D50.

57-202-525 10 pc. / D85 Emballage bleu, 10 pcs. pk.

HARDMAN Urethane
Sold in job size 3.5 gram double-bubble packages of 10, complete with 10 stir sticks. A85 (purple
package): An extremely flexible material for ski and boot repair. Work time 8 minutes, handling strength 45
minutes. Works great for shoe soles and boot liners. A85 purple package.

Uréthane HARDMAN
Paquet de 3.5g "Double-Bubble" 10 pcs, avec 10 bâtonnets. A85 (emballage mauve). Matériau extremement
flexible pour réparation de skis et bottes. Temps de travail 8 minutes, séchage 45 minutes. Fonctionne très bien
pour les semelles de souliers et feutres de bottes de skis.

57-202-526 10 pc. / A85 Emballage mauve, 10 pcs. pk.

Epoxy Accessory Items
Accessoires pour Époxy

57-202-550 Syringes, 10cc, 6 pc. / Seringues, 10cc, 6 pcs. pk.
57-202-551 Mixing Cups (30g), 100 pcs. /

Pots de mélange 30g, 100pièces
pk.

57-202-552 Mixing Sticks, 50 pcs. /
Bâtonnets pour mélange, 50 pce

pk.

57-202-553 Epoxy Brushes ,12 pcs. /
pinceaux pour colle, 12 pièces

pk.

57-420-150 Resuable Gloves, 100 pc. /
Gants réutilisables, 100 pcs.

pk.

Urethane and Epoxy Dye Kit
Seven color kit that can be used in all urethane repairs including boot sole modification and cap ski top
sheets. Colors can be ordered separately.

Ensemble de Colorant pour Époxy et Uréthane
Ensemble de sept couleurs, bouteilles de 30 ml. Peut être utilisé pour toutes réparations d'uréthane. Les couleurs
peuvent être commandées séparément.

57-202-560 7 Color Set / Ensemble de 7 couleurs pcs.
57-202-561 Black, 1 oz. / Noir, 30 ml pcs.
57-202-562 Blue, 1 oz. / Bleu, 30 ml pcs.
57-202-563 Red, 1 oz. / Rouge, 30 ml pcs.
57-202-564 Brown, 1 oz. / Brun, 30 ml pcs.
57-202-565 White, 1 oz. / Blanc, 30 ml pcs.
57-202-566 Green, 1 oz. / Vert, 30 ml pcs.
57-202-567 Yellow, 1 oz. / Jaune, 30 ml pcs.
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Biodegradable Citrus Base Cleaner / Wax Remover
Biodegradable base cleaner that doesn’t use petroleum based additives that make it dangerous to the
environment. Our new base cleaner is not only more environmentally friendly than other base cleaners it
also evaporates without a messy residue. Removes many other sticky messes such as price tag and stomp
pad residue.

Nettoyant pour base / Défarteur Biodégradable Citronné
Nouveau nettoyant pour base biodégradable, n'utilise pas d'additifs à base de pétrole nocifs pour
l'environnement.

57-202-640 1 Gallon / 3.8 lt. pcs.

Citrus Base Cleaner / Wax Remover
The best citrus cleaner available on the market today! The organic extract used in this formulation make
this base cleaner very easy to use. Use as a replacement for dangerous chlorinated hydrocarbon solvents.
This product is non-corrosive and contains petroleum and fruit distillates. Use full strength for removing
grease, adhesives and cleaning ski shop machinery. Excellent for use in bike and skate shops as a de
greaser. Use citrus base cleaner year round for all your cleaning needs.

Nettoyant à base d’agrumes et décapant de cire
Le meilleur nettoyant aux agrumes disponible sur le marché aujourd’hui! L’extrait organique utilisé dans
cette formulation rend ce nettoyant de base très facile à utiliser. Utilisation en remplacement des solvants
hydrocarbonés chlorés dangereux. Ce produit est non corrosif et contient du pétrole et des distillats de fruits.
Utilisez toute la force pour enlever la graisse, les adhésifs et nettoyer les machines des magasins de ski. Excellent
pour une utilisation dans les magasins de vélo et de skate comme graisseur. Utilisez un nettoyant à base
d’agrumes toute l’année pour tous vos besoins de nettoyage.

57-202-601 1 Gallon / 4 lt. pcs.

Base fleece for finishing (20 pcs.)
This fleece can be used in a number of ways to gently tune the base:
• to clean the base of the ski with wax remover (item no. 57-202-603)
• to apply liquid wax (item no. 55-640-300)
• to completely rid the base of all waxing and sanding dust after the ski service

Chiffon lustrant de finition (20 pce.)
Pour un traitement en douceur de la semelle, il est possible d’utiliser ce chiffon pour plusieurs étapes :
• Pour le nettoyage des semelles de skis avec le défarteur (réf. 57-202-603)
• Pour l’application de fart liquide (réf. 55-640-300)
• Pour le retrait final des poussières de fart et de ponçage de la semelle après l’entretien des skis

57-202-604 20 pcs. Base Fleece (17x17 cm) /
Chiffon lustrant 20x (17x17cm)

pk.

Vanilla Ski Base Cleaner / Wax Remover
The best citrus cleaner available on the market today! The organic extract used in this formulation make
this base cleaner very easy to use. Use as a replacement for dangerous chlorinated hydrocarbon solvents.
This product is non-corrosive and contains petroleum and fruit distillates. Use full strength for removing
grease, adhesives and cleaning ski shop machinery. Excellent for use in bike and skate shops as a de
greaser. Use citrus base cleaner year round for all your cleaning needs. Available in 1 gallon industrial size
and 16 ounce retail sizes.

Vanille Nettoyeur de base de ski/ Décapant de cire
Notre nettoyeur de base est positivement le meilleur disponible. Avec un taux d’évaporation rapide, dans une
formule non toxique et un « arôme » plus léger que les autres nettoyants de base. Disponible en taille industrielle
de 4 litres et en tailles de vente au détail de 473 ml.

57-202-602 16 oz. / 500 ml pcs.
57-202-605 1 Gallon / 4 lt. pcs.
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Safety Plunger Can
Stores and supplies wax remover or liquid wax. Made to meet OSHA requirements. FM approved.

Contenant Anti-évaporation
Stocke et fournit du défarteur ou du fart liquide. Conçu pour répondre aux exigences de l'OSHA. Approuvé FM.

57-100-128 1 Quart / 900 ml pcs.

Utility Rags
Made from 100 % cotton. This product is great for all types of clean-up. Always have a clean rag available
when you need one! Very absorbent and reusable.

Chiffons à Nettoyer
75 chiffons durables dans un sac. 100 % coton. Très absorbants et réutilisables.

57-420-160 75 pcs. heavy duty rags /
75 pce. chiffons durables

pk.

Pick Set
Best tool for removing small rocks and debris at the base.

Kit de nettoyage de semelle
Excellent outil pour enlever les débris et petites roches.

57-500-201 4 pcs. / 4 pce. pk.

Base Repair Set with Thermo Plate
Kit includes epoxy, silicone release paper, 1m lengths of white, clear, and black base material, rectangular,
oval, semi-circular punches, heating plate and clamp. User must install 110 V plug.

Coffret de Réparation avec Plaque Chauffante
Comprend: époxy, papier silicone, semelle blanche, transparente et noire (1m chaque), 3 poinçons (rectangulaire,
oval, demi-lune), 1 plaque chauffante 110 V et 1 serre-joint. L'utilisateur doit installer une prise 110 V.

55-530-102 110 V, 60 Hz pcs.

Heating Plate
User must install 110 V plug.

Plaque Chauffante
L'utilisateur doit installer une prise 110 V.

55-530-115 110 V, 60 Hz pcs.

Clamp for Heating Plate
To fix the heating plate at the ski.

Serre-joint pour Plaque Chauffante
Pour fixer la plaque chauffante après le ski.

55-530-112 pcs.
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Punch Plate
Protects your punches and bench tops from damage when punching out base patches.

Plaque pour Poinçons
Protège vos poinçons et dessus d'établis contre le dommage des poinçons.

55-530-113 200 x 150 x 25 mm pcs.

Punches
Poinçons

55-530-105 Rectangular / Rectangulaire pcs.
55-530-106 Half oval / Demi-Ovale pcs.
55-530-107 Semi-circular / Demi-Lune pcs.
55-530-127 Oval, big, closed / Ovale, grand, fermé pcs.
55-530-129 Oval, small, open / Ovale, petit, ouvert pcs.
55-530-126 Round, big / Rond, grand pcs.
55-530-122 Oval, small, closed / Ovale, petit, fermé pcs.
55-530-123 Oval, big, open / Ovale, grand, ouvert pcs.

Spare Blades for Punches
Lames de Rechange

55-530-134 Rectangular / Rectangulaire pcs.
55-530-131 Half oval / Ovale pcs.
55-530-135 Semi-circular / Demi-Lune pcs.
55-530-137 Oval, large, closed / Ovale, grand, fermé pcs.
55-530-139 Oval, small, open / Ovale, petit, ouvert pcs.
55-530-138 Circular, small / Rond, petit pcs.
55-530-136 Circular, large / Rond, grand pcs.
55-530-132 Oval, small, closed / Ovale, fermé pcs.
55-530-133 Small, open / Ovale, grand, ouvert pcs.
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Punch / Emporte-pièce 55-530-105

Spare blade / Lame de rechange 55-530-134

Punch / Emporte-pièce 55-530-107

Spare blade / Lame de rechange 55-530-135
Punch / Emporte-pièce 55-530-106

Spare blade / Lame de rechange 55-530-131

Punch / Emporte-pièce 55-530-127

Spare blade / Lame de rechange 55-530-137

Punch / Emporte-pièce 55-530-129

Spare blade / Lame de rechange 55-530-139
Punch / Emporte-pièce 55-530-123

Spare blade / Lame de rechange 55-530-133

Punch / Emporte-pièce 55-530-126

Spare blade / Lame de rechange 55-530-136

Punch / Emporte-pièce 55-530-122

Spare blade / Lame de rechange 55-530-132

Maßstab 1:1

Base Repair Template
With this template you can cut out the damaged area on the base and the replacement base material
in the same exact shape. Depending on the shape and and size of the damaged area on the base, this
template offers different contours for the most efficient base repair.

Gabarit pour Réparation de Semelle
Ce gabarit vous permet de découper la même forme dans la partie endommagée de la semelle et le matériau de
remplacement de celle-ci. En fonction de la forme et des dimensions de la partie endommagée de la semelle, ce
gabarit permet de réaliser différents contours pour un traitement aussi efficace que possible.

57-202-702 152 x 76 x 3 mm / 6"x 3"x 1/8" pcs.

Base Repair Knife
Razor sharp blade, use with the base repair template to cut exact clean shapes for repairs.

Couteau pour Réparation de Semelle
Lame tranchante comme un rasoir. Utiliser avec le gabarit pour la réparation de semelle pour couper des
formes exactes.

57-202-722 pcs.
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Hammer
For punching.

Marteau
Pour poinçonner.

55-530-114 500 g pcs.

Chisels
Ciseaux à Bois

55-530-155 Chisel 8 mm / Ciseau 8 mm pcs.
55-530-150 Chisel 16 mm / Ciseau 16 mm pcs.
55-530-140 Chisel 26 mm / Ciseau 26 mm pcs.

Release Paper
Use over base patches for easy release of the heating plate.

Papier Silicone
À utiliser sur les réparations pour un démoulage facile de la plaque chauffante.

7019-01111-25 100 mm x 5 m roll

Base Material
Packages with 10 pcs. each.

Pièces de Polyéthylène
Ce matériau de réparation de semelle fritté est d'une densité idéale pour la plupart des types de semelles de ski.
Transparent ou Noir, section de 300 x 90 x 1,3 mm. Facile d'adhésion.

7510-01111-06 Clear, 300x90x1,3 mm, 10 pcs. /
300x90x1,3mm, incolore, 1 pce.

pk.

7510-01111-05 Black 300x90x1,3 mm, 10 pcs. /
300x90x1,3 mm, noir, 10 pce.

pk.

Lockback Utility Knife
Combines the best features of a lock back knife with a utility knife. Features a sturdy aluminum handle,
fold out blade housing. The blade is changed easily using patented snap lock and sliding mechanism.

Couteau à Lame Pliante Verrouillable
Combine les meilleures caractéristiques du couteau à lame pliante avec le couteau utilitaire. Poignée en
aluminium robuste, lame avec protection à déplier. La lame se change facilement en utilisant un verrou
d'accrochage et un mécanisme coulissant breveté.

57-202-723 pcs.

Replacement Blades
Lames de Rechange

57-202-721 5 pc. pk.
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Utility Knife
A slide lock utility knife for all-around shop use. Opens instantly to any one of three positions. Blade
retracts into handle for safety.

Couteau Utilitaire
Un couteau utilitaire coulissant à verrou. S'ouvre instantanément sur l'une des trois positions. La lame se retracte
dans la poignée pour la sécurité.

57-202-720 pcs.

Edge Replacement Tools
Carres de Remplacement

57-202-730 Edge Screws, 50 pc. / Vis pour carre, 50 pcs. pk.
57-500-500 12" Solid Edge Pair / Carres de skis 30 cm, paire pair
57-201-032 #1 Philips, L = 80mm 3" pcs.

Three Way Edging Clamp
Perfect for holding work at all angles. The ideal tool for all side wall repairs.

Serre-joint à 3 Voix pour Carre
Parfait pour maintenir le travail sous tous les angles. L'outil idéal la réparation des parois latérales.

57-202-734 pcs.

Deep Throat C Clamp
Just as the name implies, this cast steel clamp has a throat depth of 4 1/2".

Serre-joint en C à Gorge Profonde
Tout comme le nom l'indique, ce serre-joint en acier moulé a une gorge profonde de 4 1/2".

57-202-736 pcs.

Spring Clamps
We offer this clamp in two sizes. Perfect for small base repair or holding material in place for scribing or
drilling. Use with our bevel file guides.

Pinces à Ressort
Nous offrons ce serre-joint en deux tailles. Parfait pour la réparation de petites semelles ou maintenir des
matériaux en place pour tracer ou percer. Utiliser nos guides-lime pour bisauter.

57-202-738 1" / 25 mm pcs.
57-202-739 2" / 50 mm pcs.
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Thermoplastic Portawelder
Plastic carrying case contains air compressor, round tip, tray and complete instructions. Adjustable
temperature from 400 to 900 degrees F lets you do both ski and snowboard bases as well as ski boot
repairs. Do not confuse this superior welder with 500 watts and adjustable temperature to some cheaper
400 watt units with no temperature adjustment. Check out these features not offered with cheaper units.
• 6 months warranty on element.
• Adjustable temperature from 400 to 900 degrees Fahrenheit
• Carrying case
• Features a safety barrel that is cool to the touch
• Stand and instructions
• New steel encapsulated element for longer life
• Comes with hand-feed speed welding tip, tacking tip video tape on plastic welding (used for boot

welding) and all purpose tip.

Thermoplastic Portawelder
À utiliser avec 3 mm ou 5 mm fil de polyethylène ou 3 mm fil de co- polymère. Étui en plastique contient
compresseur, pointe arrondie, plateau et des instructions complètes. Température réglable de 200 à 480 degrés
vous permet de faire les bases de skis et snowboard ainsi que les réparations des chaussures de ski. Soudeur
supérieure avec 500 watts et température réglable. Température réglable de 200 à 480 ° C Protection de sécurité
qui est froide au toucher Stand et des instructions Nouveau élément en acier pour une durée de vie prolongée

57-202-801 pcs.

Base Welding Equipment Accessories
Accessoires pour le Soudage de la Base

57-202-805 Hand Feed Speed Welding Tip /
Pointe de soudage manuelle

pcs.

57-202-806 Metal 575 W heating element /
Élément chauffant 575 W

pcs.

57-202-807 Ceramic 500 W heating element /
Élément chauffant de 500 Watt

pcs.

Metal Spiral Cleaning Brushes
Brosses de Nettoyage en Spirale

57-500-005 3 mm pcs.
57-500-004 5 mm pcs.

Co-Polymer Wire
Co-polymer wire base repair material contains special formulated epoxy for extra bonding strength. Sold
in 3 mm size. For hot air applications only.

Fil de Co-Polymère
Le fil de co-polymère contient un époxy spécialement formulé pour une adhésion supplémentaire. Vendu en taille
de 3mm de diamètre. Pour aplications à air chaud seulement. Bobine de 90m.

57-202-901 Clear, Ø=3 mm, 300 ft /
Transparent, Ø=3 mm, 300 ft

roll

57-202-902 Black, Ø=3 mm, 300 ft / Noir, Ø=3 mm, 300 ft roll

Metal Grip
Polyethylene wire with adhesive for very deep scratches at the base. Once metal grip has been applied,
standard base repair material is laid over it for a finished repair. Attention: don't use with repair pistols!

Metal Grip
Metal Grip est conçu pour une partie de la réparation. Appliquez Metal Grip contre la carre ou contre le noyau
du ski avant d’effectuer le reste de la réparation. Metal Grip assurera une meilleure adhésion. Ne pas utiliser dans
les surmouleuses.

55-560-330 Clear Ø =5 mm, 0,4 kg roll /
Incolore, Ø=5mm, 0,4 kg

pcs.

55-560-331 Black, Ø = 5 mm, 0,4 kg roll /
Noir, Ø=5mm, 0,4 Kg

pcs.
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Baseman Base Repair Machine / Appareil de réparation Baseman

Consistent temperature 
control with status indicator

Melting head with larger 
contact surface, lower 
center of gravity and 
lighting for a better 
view of the melting 
area.  Results: Tangibly 
 improved control.

Practical stand with 
cleaning blade

Technical data

Baseman

Nominal voltage 1AC 100 – 240 V, 50/60Hz

Nominal load 0,63 kW

Nominal current 5,8/2,8 A

Fuse protection min./max. 10/13 A

Weight 1,8 kg (4 lbs)

Dimensions (L x W x H) 540 x 80 x 305 mm   
(without docking station)

Polyethylene material Ø 3 mm, 250 g

Connection for extraction unit Ø 30 mm

Noise emission max. < 52 dB (A)

Smogjet

Nominal voltage 1AC 100 – 240 V, 50/60Hz

Nominal load 0,1 kW

Nominal current 0,9/0,43 A

Fuse protection min./max. 6,3 A

Weight 12 kg

Dimensions (L x W x H) 456 x 496 x 200 mm

Extraction capacity 100 m³/h

Noise emission max. > 52 dB (A)

We reserve the right to make technical alterations.

Baseman 
Base repair machine for skis and snowboards.
The Baseman was developed with an ergonomic lightweight design for ease of work! It also brings many more benefits. 
The repair location is easier to see thanks to integrated LED lighting. The high-performance heating unit with electronic 
temperature control means that the machine is quickly ready for action.
Improved melting technology guarantees a high-quality and wear-resistant bond between the base and the repair mate-
rial. The optimized melting head and material feed ensure uniform and thin material application. Perfect distribution of 
material shortens the melting time and reduces the time spent for subsequent work steps such as base grinding. 

• High level of user convenience thanks to 
 ergonomic lightweight design

• E昀케cient downstream processing thanks to 
optimum melting results

• Excellent cost-e昀昀ectiveness thanks to frugal use 
of material and stand-by operation

• Rapid heat-up time thanks to powerful heating 
unit

• Best possible view of the repair location with 
integrated LED lighting

• Easy replacement of the base repair material 
roll

• Improved ambient air thanks to (optional) 
 Smogjet exhaust air system

Your benefits 
summed up:

Optional “Smog-
jet” air  extraction 
system for an 
improved work 
 experience.
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Régulation constante de la 
température avec affichage 
d’état

Un patin de surmoula-
ge d’une surface plus 
grande, un centre de 
gravité plus bas et un 
éclairage pour une meil-
leure vision de la zone à 
surmouler. Résultat : un 
contrôle sensiblement 
meilleur.

Support pratique avec 
lame de dressage

Caractéristiques techniques

Baseman

Tension nominale 1 CA 100 – 230 V, 50 / 60 Hz

Puissance nominale 0,63 kW

Courant 5,8/2,8 A

Protection fusibles min. / max. 10/13 A

Poids 1,8 kg (4 lbs)

Dimensions (L x l x H) 540 x 80 x 305 mm (sans station d‘accueil)

Polyéthylène Ø 3 mm, 250 g

Raccordement du système d‘aspiration Ø 30 mm

Émission sonore max. < 52 dB (A)

Smogjet

Tension nominale 1 CA 100 – 240 V, 50 / 60 Hz

Puissance nominale 0,1 kW

Courant 0,9/0,43 A

Protection fusibles min. / max. 6,3 A

Poids 12 kg

Dimensions (L x l x H) 456 x 496 x 200 mm

Puissance d‘aspiration 100 m³/h

Geräuschemission max. > 52 dB (A)

Sous réserve de modi昀椀cations techniques.

Baseman 
Appareil de réparation des semelles de skis et de 
snowboards.
Léger et ergonomique le Baseman a été développé pour vous faciliter le travail ! Autre avantage, une meilleure vision de la zone à réparer grâce 
à un éclairage LED intégré. Un chauffage puissant assure une disponibilité opérationnelle rapide (la température est réglée de manière électro-
nique). La technique de surmoulage améliorée assure une bonne application de la matière garantissant une bonne résistance à l’abrasion. Pour 
une application de la matière régulière et fine, la tête de surmoulage et la distribution de matière ont été optimisées. La distribution parfaite de la 
matière réduit la durée de surmoulage permettant une optimisation des opérations complémentaires comme le raclage ou le ponçage d’ébauche.

• Un confort d’utilisation élevé grâce à une 
structure légère et ergonomique

• Un traitement e昀케cace grâce à un résultat de 
surmoulage optimal

• Rentabilité élevée grâce à une faible consom-
mation de  matière et le mode veille

• Temps de chau昀昀e rapide grâce à un chau昀昀age 
puissant

• Meilleure vision des zones à réparer grâce à 
l’éclairage LED intégré

• Changement simple de la matière pour la 
réparation des semelles

• Qualité supérieure de l’air ambiant grâce 
au système  d’évacuation de l’air Smogjet (en 
option)

La somme de 
vos avantages :

Système 
 d’évacuation de 
l’air « Smogjet » 
en  option pour un 
travail agréable.
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Baseman 1 x 110 - 240 V, 50/60 Hz
Also order Polyethylene Wire 55-560-160 Clear or 55-560-161 Black to use when your Baseman arrives.
We reserve the right to make technical alterations.

Baseman
Commandez également le bobinel de polyéthylène 55-560-160 transparent ou 55-560-161 noir à utiliser
lorsque votre appareil de réparation Baseman arrive.

7454-421-15 With Stand and Scraper / Avec Socle et Grattoir pcs.

Spiral Cable Baseman 110 V / 60 Hz
Optionally, the Baseman device can be equipped with this spiral cable.

Câble Spiralé Baseman 110 V / 60 Hz
En option, l‘appareil Baseman peut être équipé d'un câble spiralé.

Baseman
7454-0421-V66 Spiral Cable 110 V / Câble spiralé 110 V pcs.

Smogjet Air Filter System / Système de Filtre à Air Smogjet

Smogjet Air Filter
Comes with 1 pc. suction hose, 3 m long and 1 pc. filter set (1 main filter, 5 pre filter).

Système de Filtre à Air Smogjet
Livré avec 1 flexible d'aspiration, 3m de long et 1 jeu de filtre (1 filtre principal, 5 pré-filtres).

20-117-100 1 x 110 – 240 V, 50/60 Hz pcs.

Smogjet Suction Hose
Optionally the Smogjet device can be used with 2 additional suction hoses.

Tuyau d‘Aspiration Smogjet
En option, le système de filtre à air Smogjet peut être utilisé avec 2 tuyaux d'aspiration supplémentaires.

20-117-105 L = 3 m, Ø = 32 mm pcs.

Smogjet Spare Filter Kit
Ensemble de Filtres de Rechange Smogjet

20-117-120 1 main filter, 5 pre filter /
1 filtre princ., 5 préfiltres

pcs.
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Smogjet spare-prefilter 5 pcs.
Préfiltre de rechange Smogjet 5 pcs.

20-117-125 365 x 155 x 30 mm pk.

Docking Station Polyman
Optionally, each previously delivered Polyman device can be equipped with this stand to connect the air
filter Smogjet. Including a scraper blade to clean the melting head.

Station d‘Accueil Polyman
En option, chaque appareil Polyman livré précédemment peut être équipé de ce support pour brancher le filtre à
air Smogjet. Comprend une lame de racloir pour nettoyer la tête de surmoulage.

Polyman
7453-5031-V03 With Scraper / Avec grattoir pcs.

Base Repair / Réparation de la Base

Polyethylene Wire 0,25 kg with Lemon Smell
This polyethylene wire with lemon smell contributes to a pleasant climate in workshops. Exclusively
available at WINTERSTEIGER!

Rouleaux de Polyéthyléne 0,25 kg Senteur de Citron
Pour une odeur agréable dans l'atelier. Exclusivité WINTERSTEIGER!

Baseman
55-560-160 Ø 3 mm, 250 g, clear / Ø 3 mm, 250 g, incolore pcs.
55-560-161 Ø 3 mm, 250 g, black / Ø 3 mm, 250 g, Noir pcs.

Polyethylene Wire 0,25 kg
Not suitable for Baseman.

Rouleaux de Polyéthyléne 0,25 kg
Pas adapté pour Baseman.

Handy Laser, Miniskid 05/20/25/35
56-601-023 Ø 3 mm, 250 g, clear / Ø 3 mm, incolore, 0,25 kg pcs.
56-601-021 Ø 3 mm, 250 g, black / Ø 3 mm, graphite, 0,25 kg pcs.

RP360 Polygun
The SKIMENDER RP 360 is a high-performance ski and snowboard repair pistol for professional repairs. It
has been designed and built for carrying out long-lasting repairs quickly and simply. 110 V, uses 11.5 mm
repair sticks. 1 year manufacture warranty. Designed to be turned on only when needed, not to be left on
all day.

Pistolet de Réparation RP360
Le SKIMENDER RP360 est un pistolet de réparation de haute performance pour les skis et les planches pour des
réparations professionelles. Il a été conçu et fabriqué pour effectuer des réparations durables rapidement et
simplement. Fonctionne sur 110 V. Utiliser avec bâtons de 11,5 mm, un an de garantie du manufacturier. N‘a
pas été conçu pour rester alllumer toute la journée mais au besoin seulement.

57-202-831 110 V pcs.
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Silicone Release Mat
Silicone mat that will help prevent molten polyethylene from burning into your bench top. Great for
placing under the head of base repair guns or drip candles.

Tapis en Silicone
Le tapis en silicone aidera à prevenir le polyéthylène fondu de bruler votre plan de travail. Idéal pour placer sous
la tête des pistolets de réparation ou des bougies à chauffer.

57-202-820 8" x 8" pcs.

Repair Sticks
Available quantities: bags with 10 pcs. or 1 kg (= 70 pcs.)

Bâtons de Réparation en Polyéthylène
Quantité disponible: 10 mcx ou sac de 1 kg, avec appr. 70 bâtons

Polygun
55-560-310 Clear, 11,5x160 mm, 10 pcs. /

Incolore,10 pièces, 11,5x160 m
pk.

55-560-311 Black, 11,5x160 mm, 10 pcs. /
Noir, 10 pièces, 11,5 x 160 mm

pk.

55-560-313 Graphite, 11,5x160 mm, 10 pcs. /
Graphite, 10 pièces,11,5x160mm

pk.

55-560-315 Clear, 11,5x160 mm, 1 kg /
Incolore, 1kg, 11,5 x 160 mm

pk.

55-560-316 Black, 11,5x160 mm, 1 kg /
Noir, 1 kg, 11,5 x 160 mm

pk.

55-560-317 Graphite, 11,5x160 mm, 1 kg /
Graphite, 1 kg, 11,5x160 mm

pk.

Drip Candles
Bougies à Chauffer Noires / Transparentes

55-100-158 Clear, 8 x 200mm, 10 pcs. /
Incolore, 10 pièces, 8 x 200mm

pk.

55-100-156 Graphite, 8x200 mm, 10 pcs. /
Graphite, 10 pièces, 8 x 200mm

pk.

Ski-Tex Base Repair Coils
Highly recommended for dripping purposes. Economical to use! Thisunique square base repair rod
is very economical to use because it burnsmore evenly at lower temperatures and has less carbon build-
up.Available in clear or black. Sold in 100 ft. coils to cut into smallercandle lengths.

Bobine de Polyéthylène Ski-Tex
Hautement recommandée comme bougies à chauffer. Usage économique. Vendu en bobine de 29 m pour être
coupé en longueurs plus courtes.

57-202-910 Clear, 8 x 8 mm, 100 ft. / Transparent, 8 x 8 mm roll
57-202-911 Black, 8 x 8 mm, 100 ft. / Noir, 8 x 8 mm roll

Steel Scrapers
Two high-tech steel scrapers for your use. One flexible and onefirm. Our firm scraper is made for us
by Sandvik of high quality toolsteel for longer life, and is lap ground to assure a sharp cutting edge.

Grattoir en Acier
Deux grattoirs en acier haute technologie pour votre usage. Un flexible et un rigide. Le grattoir rigide est fabriqué
pour nous par Sandvik pour un acier de haute qualité plus durable et procédé par rodage pour avoir une lame
bien affûtée.

57-203-101 6" x 2 1/2", Firm Scraper /
15 x 6 cm, Grattoir Rigide

pcs.

57-203-102 7" x 2", Flexible Scraper /
18 x 5 cm, Grattoir Flexible

pcs.
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HW 130 Base Planer
130 mm wide blade for all types of skis, ideal for scraping high quality repair material such as Polyman
wire.

HW 130 Rabot Manuel
Lame de 130 mm de largeur pour tous types de skis. Idéal pour gratter du matériel de haute qualité comme le
polyéthylène en bobine.

55-240-401 Base Planer w. blade 130 mm /
Rabot avec lame de 130 mm

pcs.

55-240-406 Spare Blade 130 mm / Pour / HW 130 (130 mm) pcs.

Base Scraper
Includes doublesided hardmetal blade.

Rabot Manuel de Raclage
Une option facile pour gratter la semelle. Inclut une lame double de 50 mm. Un outil de qualité pour plusieurs
années.

55-240-300 Scraper w. blade 50 mm / Avec lame 50 mm pcs.
55-240-302 Scraper w. handle+blade 65 mm /

Avec poignée et lame 65 mm
pcs.

55-240-305 Spare Blade 50 mm / 50 mm pcs.
55-240-306 Spare Blade 65 mm / 65 mm pcs.

Surform Planer
The surform planer is an excellent tool for removing excess base welds when repairing gouged bases. A
variable cutting rate is one of surform’s unique features. You can modify it from coarse to fine by changing
the blade angle and stroke speed.

Rabot Surform
Le rabot "Surform" est un outil excellent pour enlever un surplus de polyethylène de la samelle. Une vitesse
variable de coupe est l'une des principales caratéristique du "Surform". Vous pouvez le modifier de fin à rugueux
en changeant l'angle de la lame et la vitesse des coups.

57-200-100 5 1/2" Pocket Plane / 14 cm Rabot pcs.
57-200-101 Replacement Blade / Lame de rechange pcs.

Panzer Radial File
Chromealloyed special steel, for removing repair material from base and sharpening of the edges.

Limes Panzer
Alliage de chrome et d‘acier pour rectifier la semelle ou aiguiser les carres.

55-500-040 L = 300 mm, chromealloyed / 300 mm, chromé pcs.
55-500-004 L = 350 mm, chromealloyed / 350 mm, chromé pcs.
55-500-041 Holder for radial file 350 mm / 350 mm pcs.

Angle Meter for Base Edge
Precision base edge bevel measure for skis and snowboards. Using an Electronic Digital Indicator and
the straight edge in combination gives the most accurate measurements, providing an accuracy of 0.01
degrees. Easy to read display, reading of 0.45 + .45º degrees of base edge bevel, backlight with an LED
light gives extra help in use. Tool requires skill and accuracy for setup and use.

Mesureur d’angle pour carre de base
Mesure d’angle de précision pour skis et snowboards. L’utilisation d’un indicateur numérique électronique et du
bord droit en combinaison donne les mesures les plus précises, offrant une précision de 0,01 degré. Affichage
facile à lire, lecture de 0,45 + . 45º degrés de biseau du carre de base, rétroéclairage avec une lumière LED donne
une aide supplémentaire dans l’utilisation. L’outil nécessite des compétences et de la précision pour l’installation
et l’utilisation.

57-203-200 pcs.
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Professional Tru Bar 150 mm
Our best Tru Bar, a must for use with a stone grinder.

Barre de Rectitude Professionnelle 150 mm
Notre meilleure barre de rectitude. Un must pour utiliser avec la meule.

55-240-462 L = 150 mm pcs.

Snowboard Tru Bar Blade and Planer
Handles make this tru bar blade and base planer easy to use. The blade side is used as the tru bar, the
square edge is the scraper.

Barre de Rectitude et Grattoir
Pour snowboard – avec 2 poignées.

55-200-010 320 x 30 x 3 mm pcs.

Tru Bar
Barre de Rectitude

57-100-114 120 mm pcs.

Flatness Tester
Economical Flatness Tester bar ground to .0005 tolerance heat and black oxide treated.

Barre de Planéité
Barre de planéité économique avec une tolérance de .0005. Traîtée à la chaleur et oxydation noire.

57-203-206 6" x 1/2", round / 150 mm x 13 mm, rond pcs.

Snowboard Tru Bar
This is as basic as it comes when precision measurements are concerned.

Barre de Rectitude pour planches
C'est aussi simple qu'il s'agit quand des mesures de précisions sont concernées.

57-203-205 14" long x 5/8" square / 350 mm x 16 mm, carré pcs.
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Edge Care / Soins des Carres

Sidewall Planer Ergo Razor
To remove sidewall material. The ERGO RAZOR sidewall planer is essential to prep for side edge filing as it
is common for a file to be compromised by cutting into the sidewall of a ski. It is very important to remove
the sidewall material to avoid loading files with plastic and to keep the sidewall from interfering with the
bevel on the edge. The razor has an ergonomic design that fits into the palm of the hand. It is adjustable
and can be used with both the right and left hands. It comes with a round cutting blade (packaged for
retail).

Rabot Ergo Razor
Extracteur de carres latérales pour enlever la matière sur les carres des skis. A utiliser avant de limer/affûter les
carres latérales et réglable pour les droitiers et les gauchers.

57-401-100 Sidewall Planer / Outil pour champ pcs.

Replacement Blade, square
Suitable to the ERGO RAZOR sidewall planer.

Lame de Rechange, carrée
Approprié pour le rabot pour chants ERGO RAZOR.

55-500-088 Replacement Blade, square /
Lame de Rechange, carrée

pcs.

Replacement Blade, round
Suitable to the ERGO RAZOR sidewall planer.

Lame de Rechange, ronde
Approprié pour le rabot pour chants ERGO RAZOR.

55-500-089 Replacement Blade, round /
Lame de Rechange, ronde

pcs.

Sidewall Planer PRO SHARP
New professional sidewall planer with easy handling and steady grip for maximum accuracy. Adjustable
blade position and cutting depth for both skis and snowboards. Ball bearing system helps protect the
base and can be used right of left handed. The best side wall plane we have seen and a great looking long
lasting professional shop tool. Comes with round cutting blade.

Rabot pour Chant PRO SHARP
Nouveau rabot pour chant professionnel facile à manipuler avec une poigne solide pour un maximum de
précision. Position de lame et profondeur de coupe ajustables pour skis et planches. Système de roulement à
billes aide à protéger la semelle et peut être utilisé de la main droite ou gauche. Incluant lame de coupe ronde.

57-401-311 pcs.

BASE EDGE File Guide
To bevel the base edge from 0,5 to 1,5 degree. This base edge file guide uses the same quality in design
and materials as the standard BASE EDGE File Guides (packaged for retail).

Guide Lime Ajustable BASE EDGE
Son nouveau design permet des angles de 0,5 à 1,5 sur les carres de semelles.

57-401-112 0,5° – 1,5° / 0.5° – 1.5° pcs.
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File Guide PRO SHARP RACE, 85° - 90°
This updated professional side edge sharpener gives very accurate bevels from 90 to 85 degrees. A large
knob allows adjustment to one of the 6 possible positions without the need of a screwdriver. Innovative
arrow pattern allows waste material to fall free of the base without damage and reduces friction. Accepts
file, stones, and diamond stones up to 6 mm thick and comes with a 80 mm ICECUT file (packaged for
retail).

Guide Lime PRO SHARP RACE, 85° – 90°
Ce manchon professionnel permet d’aiguiser des angles très précis entre 90° et 85°. Au moyen d'une pièce de
monnaie ou d'un tournevis, il est possible d'ajuster l'angle sur 6 degrés différents. Convient pour les limes, les
limes diamantées et les limes à polir jusqu'à 6 mm d'épaisseur. La fixation de ces outils est simple et rapide au
moyen d'un bouton rotatif.

57-401-030 85° – 90° pcs.

Side Edge File Guides
Our precision anodized aluminum file guides are the perfect choice for the home tuner. Each guide is
milled with a channel in the corner to allow filings to fall away from the base. Tools can be used with most
files and diamond or abrasive stones. (packaged for retail)

Guide lime Aluminium pour Carres Latérales
Nos guide-limes de précision sont le choix parfait pour les techniciens "Do-It-Yourself" ou utilent pour l'atelier.
Chaque guide est usiné avec une ouverture pour permettre aux dépôts de tomber hors de la base. L'outil peut
être utilisé avec la plupart des limes et diamants ou pierres abrasives.

57-401-300 90° pcs.
57-401-301 89° pcs.
57-401-302 88° pcs.
57-401-303 87° pcs.
57-401-304 86° pcs.

QUICK SHARP
Side edge sharpener for 88 – 89 degrees. Great for the customerwho is new to maintaining their own
equipment, WINTERSTEIGER offers thisentry level tool. The plastic molded tools are easy to use and carry
onthe hill. The Quick Sharp tools are available with zirconium, file anddiamond abrasive tools.

QUICK SHARP
Affûteuse pour carres latérales 88° – 89°. Idéale pour le clientqui débute à entretenir son propre
équipement. Wintersteiger offre cetoutil d'entrée de gamme. Outil format de poche en plastique moulé.Facile
d'utilisation. L'outil QUICK SHARP est disponible avec une limeZirconium et des outils abrasifs diamantés.

Quick Sharp Extra File Guide / Guide lime QUICK SHARP Extra
57-401-163 + Zircon, Finn, Diamond File /

+ lime Zircon, Finn, Diamantée
pcs.

Quick Sharp File Guide / Guide lime QUICK SHARP
57-401-161 + Finn File 40 mm /  89° / 88°, incluant une lime pcs.

RACING SHARP
Ergonomic design side and base edge sharpener is easy to use and allows your customers to maintain
their edges between visits to your repair facility. Allows for 86° to 89° side edge bevel and 0.5° and 1°
base edge bevel.

RACING SHARP
Affûteuse pour carres latérales et carres inférieures au design egonomique. Facile d'utilisation, il permet
l‘aiguisage des carres latérales de 86° à 89° et des carres inférieures de 0.5° et 1°.

RACING SHARP File Guide / Guide lime RACING SHARP
57-401-145 + Finn File 80 mm /

Racing sharp,incluant une lime
pcs.

RACING SHARP Spare Files / Limes de remplacement RACING SHARP
57-401-174 Spare File 80 mm / 80 mm pcs.
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Edge Tuner Jomax Blade Mini 600
This patented edge sharpener enables the side and base edge of skis and snowboards to be processed
at the same time thanks to the flexible attachment of the 3 diamond blades. If a burr arises at the side
edge after several days on the slope, the Jomax Blade Mini can be used to remove this burr fast and easy.
It improves the edge grip, independent from the existing edge angle. This tool is therefore also suitable for
processing skis with V-Edge. However, this tool is not intended to replace regular edge servicing,
especially not V-Edge grinding at the Jupiter service station.
Manchon Jomax Blade Mini 600
Grâce à la fixation flexible des 3 disques abrasifs, cet appareil d’affûtage des carres breveté permet de traiter
simultanément les carres latérales et inférieures des skis et snowboards. Si une bavure se forme sur la carre
latérale après plusieurs jours sur les pistes, le Jomax Blade Mini permet de l’éliminer indépendamment de l’angle
de carre préalablement affûté et ainsi d’améliorer l’adhérence de la carre. Cet outil convient donc également à
l’usinage de skis/snowboards avec affûtage V-Edge.
Il ne remplace toutefois pas l’entretien régulier des carres, et notamment l’affûtage V-Edge de
l’installation d’entretien Jupiter.

57-401-340 pcs.

VALLORBE ICECUT Ski and Snowboard Files
Used by World Cup technicians because of the precision cut teeth and comfortable tangless design.
ICECUT files are also the straightest file available for accurate beveling and have one of the highest
Rockwell hardness for extended life.

Limes VALLORBE ICECUT pour Skis et Planches
Limes de précision utilisées par les techniciens de la coupe du monde. Les Lime ICECUT sont les plus droites
disponibles pour une biseautage de précision. Elles ont aussi un indice de dureté Rockwell les plus élevé pour une
durée vie prolongée.

55-500-037 120 x 22 mm pcs.
55-500-038 150 x 17 mm pcs.
55-500-039 200 x 22 mm pcs.

VALLORBE ICECUT Racing File
New type of racing file with special steel for racing use with an extremely long life time! Manufactured in a
special steel and from the latest cutting technology, this file presents three major advantages comparedtp
a traditional ski file: it sharpens faster, has an increased lifetime and gives to the edges a powerful sharp
side. The best file for advanced sportsmen, preparation workshops and for professional skier.

Lime ICECUT VALLORBE Racing
Nouveau type de lime de course avec acier spécial dotée d’une durée de vie très longue ! Fabriqué à partir
d’un acier spécial avec la toute dernière technologie de coupe, cette lime présente trois avantages majeurs par
rapport à une lime de ski traditionnel : elle aiguise plus vite, a une durée de vie accrue et donne aux carres plus
de mordant. La meilleure lime pour les sportifs avancés, les ateliers et les skieurs professionnel.

55-500-042 100 x 22 mm, fine / 100 x 22 mm, fin pcs.

WINTERSTEIGER OBERG Mill Bastard File
Highest quality, straightest mill bastard files available. The most widely used file in ski and snowboard
base preparation. Excellent for sharpening edges and bottom filing of slightly railed skis and snowboards.
Leaves a smooth finish. All files are Cut 1.

Limes Mill Bastard WINTERSTEIGER OBERG
Très haute qualité, les limes Mill Bastard les plus droites disponible. Les plus utilisées pour la préparation de
semelle. Excellentes pour l'aiguisage des carres et les skis ou planches légèrement abîmés. Laisse un fini lisse.
Toutes les limes sont de Coupe 1.

Single / Chacun
57-200-020 6", each / 15 cm, chacune pcs.
57-200-022 8", each / 20 cm, chacune pcs.
57-200-024 10", each / 25 cm, chacune pcs.

12 pcs. / 12 mcx.
57-200-021 6", 12 pc. / 15 cm, 12 pcs. pk.
57-200-023 8", 12 pc. / 20 cm, 12 pcs. pk.
57-200-025 10", 12 pc. / 25 cm, 12 pcs. pk.
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WINTERSTEIGER VIIALA Hard Chrome World Cup Files
Smoothest cutting and longest lasting on the market. Thesehardchromed files are the most
popular files on the World Cup Circuittoday. Available in #1 (coarse) or #2 (medium) cuts. The chrome
platingprocess hardens the tooth surface for longer life and reduces frictionfor a smoother finish.
Hardchromed files feature a Rockwell hardness of67.

Limes au Chrome Dur Coupe du Monde VIIALA
Ces limes extremement durable ont une coupe très lisse. Disponible en #1 (gros) et #2 (moyen). Le plaquage au
chrome durcit la surface des dents pour une durée de vie plus longue et réduit la friction pour un fini plus lisse.
Les limes au chrome dur ont un indice de dureté Rockwell de 67.

Single / Chacun
57-200-030 6", #2, each / 15 cm, #2, chacune pcs.
57-200-032 8", #2, each / 20 cm, #2, chacune pcs.
57-200-034 10", #2, each / 25 cm, #2, chacune pcs.
57-200-040 8", #1, each / 20 cm, #1, chacune pcs.
57-200-042 10", #1, each / 25 cm, #1, chacune pcs.

12 pcs.
57-200-031 6", #2, 12 pc. / 15 cm, #2, 12 pcs. pk.
57-200-033 8", #2, 12 pc. / 20 cm, #2, 12 pcs. pk.
57-200-035 10", #2, 12 pc. / 25 cm, #2, 12 pcs. pk.
57-200-041 8", #1, 12 pc. / 20 cm, #1, 12 pcs. pk.
57-200-043 10", #1, 12 pc. / 25 cm, #1, 12 pcs. pk.

Brass File Brush
To clean debris from the teeth of files.

Brosse en Laiton pour Lime
Pour le nettoyage des limes.

55-500-035 pcs.

File Brush, double-sided
Proper cleaning helps to prolong the life of a file. Use the brush side for general cleaning and the card
side for stubborn clogging.

Brosse pour Lime, double face
Pour le nettoyage des limes.

55-500-180 220 x 50 mm pcs.

Diamond File SPORT
The latest in diamond stone technology, this is the best diamond stone we have ever used. The rigid
composite body resist flex during use. The unique diamond design with ultra high quality diamonds
means a long life. Best used with water. Comes in two lengths 70 and 100 mm.

Lime Diamantée SPORT
Lime diamantée pour la finition des carres, rendement maximal avec un peu d‘eau. Deux longueurs, 70 et 100
mm.

57-401-210 Grit 600, fine, 70 mm / 70 mm, fine, grain 600 pcs.
57-401-211 Grit 400, medium, 70 mm /

70 mm, médium, grain 400
pcs.

57-401-212 Grit 200, coarse, 70 mm / 70 mm, gros, grain 200 pcs.
57-401-220 Grit 600, fine, 100 mm / 100 mm, fine, grain 600 pcs.
57-401-221 Grit 400, medium, 100 mm /

100 mm, médium, grain 400
pcs.

57-401-222 Grit 200, coarse, 100 mm /
100 mm, gros, grain 200

pcs.
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Moonflex File
These diamond files with a unique design of the diamond pattern removes material but leaves no
strations for a fine polish. Best if used with water.

Pierres Diamantées MOONFLEX
Ces diamants travaillent sans laisser de stries. Meilleurs résultats si utilisé avec de l‘eau. Deux grandeurs, 70 et
105 mm.

55-500-161 Grain 100, 70 x 25 mm, black /
Grain 100, 70 x 25 mm, Noir

pcs.

55-500-162 Grain 200, 70 x 25 mm, red /
Grain 200, 70 x 25 mm, rouge

pcs.

55-500-164 Grain 400, 70 x 25 mm, yellow /
Grain 400, 70 x 25 mm, jaune

pcs.

55-500-166 Grain 600, 70 x 25 mm, white /
Grain 600, 70 x 25 mm, blanc

pcs.

55-500-168 Grain 1500, 70 x 25 mm, blue /
Grain 1500, 70 x 25 mm, bleu

pcs.

55-500-151 Grain 100, 102 x 25mm, black /
Grain 100, 102 x 25 mm, noir

pcs.

55-500-152 Grain 200, 102 x 25mm, red /
Grain 200, 102 x 25 mm, rouge

pcs.

55-500-154 Grain 400, 102 x 25mm, yellow /
Grain 400, 102 x 25 mm, jaune

pcs.

55-500-156 Grain 600, 102 x 25mm, white /
Grain 600, 102 x 25 mm, blanc

pcs.

55-500-158 Grain 1500, 102 x 25mm, blue /
Grain 1500, 102 x 25 mm, bleu

pcs.

SKI MAN High Quality Diamond Files
The latest in diamond file technology from Europe this is the best diamond stone we have ever used. The
rigid aluminium body will not allow for flex during use. The unique new diamond design with ultra high
quality diamonds means a long life. Best used with water. Comes in two lengths 70 and 100 mm.

Limes Diamantées de Haute Qualié SKI MAN
Le dernier cri technologique en ce qui a trait aux limes diamantées venant d'Europe, sans doute l'une des
meilleures que nous ayons utilisées. Le corps rigide en aluminium ne permet aucun fléchissement durant
l'utilisation. Le nouveau design de diamant unique avec des diamants de très haute qualité est synonyme de
longue durée. Préférable si utilisé avec de l'eau. Deux grandeurs, 70 et 100 mm.

57-401-200 100 mm, X-Coarse Grit 100 /
100 mm, X-Gros, Grain 100

pcs.

57-401-201 100 mm, Coarse Grit 200 / 100 mm, Gros, Grain 200 pcs.
57-401-202 100 mm, Medium Grit 400 /

100 mm, Moyen, Grain 400
pcs.

57-401-203 100 mm, Fine Grit 600 / 100 mm, Fin, Grain 600 pcs.
57-401-204 100 mm, X-Fine Grit 1000 /

100 mm, X-Fin, Grain 1000
pcs.

Want to save a few bucks on over priced polishing solutions? Simple, next time you make a fresh batch of grinding solution for your 

grinding machine pour some in a small resealable bottle and use as needed. Simply pour it into a small tray, cup, or even a spray bottle 

and use on your diamond files and polishing stones. Helps keep them clean and lubricated and it’s no secret that the grinding solution 

for your machine is designed for this same application as well. We recommend our biodegradable emulsion (57-202-610) for best 

results which does not contain harmful petroleum products.

Vous voulez économiser quelques dollars sur les solutions de polissage hors prix? Simple, la prochaine fois que vous faites un nouveau lot de solution de polissage pour 

votre machine, versez-en dans une petite bouteille réutilisable et utilisez-la au besoin. Versez-la simplement dans un petit plateau, tasse, ou même un vaporisateur et 

une utilisation sur vos diamants et pierres de polissage. Aide à les garder propres et lubrifiés et ce n’est pas un secret que la solution de polissage pour votre machine est 

conçue pour cette même application. Nous recommandons notre émulsion biodégradable (57-202-610) pour de meilleurs résultats qui ne contiennent pas de produits 

pétroliers nocifs.

Homemade Polishing  solution 

Solution de polissage  maison 
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Combo Ceramic Stone
Best edge finishing tool – These are the ceramic stones you need! High quality 5" x 1" ceramic stones are
going to be the best edge finishing tools you purchase. These stones can sharpen any type of metal. No
oil or water is required in the sharpening process. Come with a leather sheath.

Combo Pierres de Céramique
Le meilleur outil de finition pour les carres – Ce sont les pierres de céramique que vous avez besoin! Pierres
de céramique de haute qualité. Ces pierres peuvent affûter tous les types de métal. Aucune huile ou eau n'est
nécessaire pour l'affûtage. Incluant 1 étui en cuir.

57-200-112 5" x 1" Fine / Medium Combo /
13 x 2.5 cm Fine/Moyenne

pcs.

STONEX Professional Stones
White aluminum oxide professional edge polishing stones measure 4"x 3/4" x 3/8" stones. The stones are
grits 220, 320, 400 and 600.

STONEX Pierres Professionnelles
Les pierres de polissage professionnelles à l'oxyde d'aluminium blanc mesurent 4 ¾’’ x 3/8’’. Le grain des pierres
sont 220, 320, 400 et 600.

57-200-121 220 Grit Stone / 220 Grain, 10 x 2 x 1 cm pcs.
57-200-122 320 Grit Stone / 320 Grain, 10 x 2 x 1 cm pcs.
57-200-123 400 Grit Stone / 400 Grain, 10 x 2 x 1 cm pcs.
57-200-124 600 Grit Stone / 600 Grain, 10 x 2 x 1 cm pcs.

Arkansas Soft Stone with Leather Case
The natural arkansas stone is the only stone in the world that will actually polish the edge of your
snowboards and skis as it sharpens. Medium grit, grayish in color.

Pierre de Polissage Souple Arkansas avec Étui
Cette pierre Arkansas naturelle est la seule pierre au monde qui polit les carres en même temps qu'elle les
aiguise. Grain moyen, couleur grise.

57-200-130 75 x 25 x 7 mm pcs.

Arkansas Soft Stone without Leather Case
The natural arkansas stone is the only stone in the world that will actually polish the edge of your
snowboards and skis as it sharpens. Medium grit, grayish in color.

Pierre de Polissage Souple Arkansas sans Étui
Cette pierre Arkansas naturelle est la seule pierre au monde qui polit les carres en même temps qu'elle les
aiguise. Grain moyen, couleur grise.

57-200-131 3" x 1" x 1/4" / 76 x 25 x 6 mm pcs.

Pocket Stone
Made with the finest aluminum oxide to quickly remove minor burrs and imperfections on snowboard
and ski edges.

Pierre de Finition Format de Poche
Pierre d'oxyde d'aluminium pour ébarber les carres.

55-500-182 100 x 18 x 8 mm pcs.

Gummi Stone
This is a popular item used by every tuner. This soft gumi stone is used for fine polishing on the ski edge
after grinding and filing jobs are finished. Sometimes referred to as an eraser stone.

Gomme Abrasive
Pour désaffûtage des carres.

55-420-240 50x20x80 mm, coarse, hard,grey /
50x20x80 mm, gros, dure

pcs.
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Gummi Stone
Softer than our regular gumi stone, this item is great for finer buffing and polishing on a ski and
snowboard edge.

Gomme Abrasive molle
Pour désaffûtage des carres.

57-100-125 40x20x65 mm,very fine,soft,red /
40x20x65 mm, très fine, souple

pcs.

Burr Stick
An amazing abrasive filled urethane ski and snowboard edge de-burring tool. Semi-flexible, long-lasting,
easy to handle for de-burring and detuning edges. Outlasts and replaces other hard to use stone and
rubber bonded abrasives.

Pierre à Bavure
Semi-flexible, durable, facile à manipuler pour l'ébavurage et le detuning des carres.

57-200-103 Medium 3" x 1" x 1/2" / Moyen, 80 x 25 x 13 mm pcs.

Detuning and Sanding Sponge 95x65x25mm for Alu Upper Edges
Detune tips and tails and sanding of side edge material.

Éponge de ponçage et désaffutage 95x65x25mm pour carres supérieurs
Désaffûter les extrémités ainsi que poncer les carres latérales.

57-100-178 95x65x25mm pcs.

Discman Ceramic Disc Ø = 35mm, blue
Discman - grinding disc with good material removal and for good edge surface.

Discman Disque céramique Ø = 35mm, bleu
Discman - Disque de ponçage avec une forte abrasion et un bon résultat sur la surface des carres.

56-221-010 Ø 35 mm, G120 pcs.

Discman Polishing Disc, Ø = 35mm, orange
Discman - grinding disc for polishing the edges.

Discman Disque polissage, Ø = 35mm, orange
Discman - Disque de ponçage pour le polissage des carres.

56-221-011 Ø 35 mm, G240 pcs.

Magnifying Glass
With a 10x magnification, this magnifying glass allows detailed inspection of the edge surface.

Loupe
Le verre grossissant au grossissement x10 permet un contrôle précis de la surface des carres.

57-202-770 Ø 45 x 40mm pcs.



WORKSHOP ACCESSORIES / ACCESSOIRES POUR ATELIER
Waxing Machines and Accessories / Machines de Fartage et Accessoires

2

64

Waxing Machines and Accessories / Machines de Fartage et Accessoires

Waxpro 40
The handy waxer with changeable wax tub, adjustable waxing temperature; wax application in a few
seconds and exact dosing. Including 120 mm wide wax roller.

Waxpro 40
Farteuse manuelle pour skis avec bac amovible. Température variable. Applique le fart en quelques secondes
avec un dosage exact. Rouleau de 120 mm de largeur.

55-115-001 Waxpro 40, 1 x 110 V, 60 Hz CE pcs.
55-115-006 Spare Tub with 2 rollers /

Bac de rechange et 2 rouleaux
pcs.

55-115-014 Replacement Heating Element /
Élément chauffant de rechange

pcs.

Waxpro 350
Handy waxer for snowboards including 350 mm wide wax roller, similar to Waxpro 40.

Waxpro 350
Semblable à la Waxpro 40, farteuse compacte pour planches avec température réglable. Rouleau de 350 mm de
largeur.

55-115-008 Waxpro 350, 1 x 110 V, 60 Hz pcs.
55-115-012 Spare Silicone Roller ,350 mm /

Rouleau de rechange, 350 mm
pcs.

55-115-022 Optional Scraper with Cover / Option raclage pcs.
55-115-023 Optional Wax Tray with Cover /

Option bac supplémentaire
pcs.

WINTERSTEIGER Wax Iron
High quality wax iron for skis and snowboards. Fine tuned thermostat reduces temperature fluctuations
and a thick metal base holds heat to prevent damage during waxing (packaged for retail, 30 day warranty).

Fer à Farter WINTERSTEIGER
Fer à farter de haute qualité pour skis et planches. Thermostat précis réduit les fluctuation de température et une
base en métal épaisse maintient la chaleur pour prévenir les dommages pendant le fartage (emballé pour la
vente au détail, garantie 30 jours).

57-100-299 110 V / 60 Hz, 800 W pcs.

WINTERSTEIGER Digital Wax Iron
Precise temperature settings with digital control combine with a highly accurate thermostat to ensure a
correct, constant temperature. Adjustable from 50° to 180° C. 15 mm thick heating plate with innovative
dimpled surface which allows the wax iron to easily move across the base by reducing suction. The
beveled edges let melted wax flow over the entire base evenly for consistent results (packaged for retail,
90 days warranty).

Fer à Farter Digital WINTERSTEIGER
Réglage de température précis avec un contrôle digital combiné avec un thermostat très précis pour assurer une
température parfaite et constante. Plage de réglage entre 50° à 180°C. La plaque chauffante d ‘une épaisseur de
15mm avec surface alvéolée innovatrice qui permet le déplacement du fart tout en réduisant l’effet de succion.
Les carres biseautées permettent d’étaler le fart uniformément pour un résultat parfait (emballé pour la vente au
détail, garantie de 90 jours).

57-100-315 110 V, 60 Hz, 800 W pcs.
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Wax Future - the Original.
The Wax Future is a World Cup tested waxing machine for snowboards, alpine and cross country skis. The Wax Future offers the highest 
level of “Racing” quality waxing results, using the latest in Infrared Technology. After the wax has been applied, the Wax Future penetrates 
the wax deeper into the base due to the infrared radiation – for perfect gliding properties over a long distance. There are 2 types to choose 
from: Wax Future Wall Speed with double and Wax Future with single infrared heating lamps. Both types are equipped with speed regu-
lation and multiple programs to choose from. The WINTERSTEIGER Wax Future is built sturdy enough for daily use in any work shop and 
features a three year warranty!

• Additional o昀昀er for you shop
• Increased wax absorption for constant gliding 

properties over a long distance

• Quick and easy to handle

• Modern, powerful operating panel

• Economical wax consumption

• Space saving wall mount

• Speed ramp for XC skis

• 3 year warranty

Your benefits 
summed up:

Easy handling

Wax Future Wall Speed.

Double performance: With its two infra red 

heating lamps you can reach an output 

of up to 40 pairs/h. The double infrared 

lamp power leads to perfect results in no 

time. Specific programs for race waxing 

optimize the radiating intensity.

Wax Future.

Sturdy machine with one infrared heating 

lamp for the intense but gentle waxing in 

the Race and cross country section.

Technical data

Wax Future 
55-115-561

Wax Future Wall Speed 
55-115-560

Number of infrared heating lamps 1 2

Dimension (H x W x D) 320 x 750 x 2500 mm (12.6 x 29.5 x 98.4”)

Ski length max. 2200 mm (86.6”)

Voltage 230 V 50/60 Hz 230 V 50/60 Hz

Current 7 A 14 A

External fuse protection 10/16 A 16/20 A

Performance up to 20 pairs/h 40 pairs/h

Subject to technical changes without prior notice.

Stand alone and flexible.

An optional stand is available if there is not any wall space to mount the Wax Future. The 

stand includes a set of 3 metal feet and support arms. (Optional available: article number  

55-115-553-1) tensity.

Wax Future 230 VAC, 50/60Hz
For infrared specific perfomance waxes see pages 76 and 77.

Wax Future 230 VAC, 50/60 Hz
Pour les cires de performance spécifique à l'infrarouge, voir pages 76 et 77.

55-115-561 230 V, 50/ 60 Hz , single lamp /
230 V, 50/ 60 Hz, 1 lampe

pcs.

Wax Future Wall Speed 230 VAC, 50/60Hz
Wax Future Wall Speed 230 VAC, 50/60Hz

55-115-560 230 V, 50/ 60 Hz, 2 lamps /
230 V, 50/ 60 Hz, 2 lampes

pcs.
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Stand for Wax Future
Support pour Wax Future

55-115-553-1 Optional Stand / Support optionnel pcs.

Wax Future  – l’originale.
La Wax Future est une farteuse testée et validée en Coupe du Monde pour les snowboards, skis alpins et skis de fond. La Wax Future offre le plus 
haut niveau de qualité de fartage « racing », utilisant le meilleur de la Technologie Infrarouge. Après avoir appliqué le fart, la Wax Future le fait 
pénétrer en profondeur dans la semelle grâce au rayonnement infrarouge, pour obtenir une qualité de glisse parfaite et durable. Il y a 2 modèles 
disponibles : Wax Future Wall Speed avec double lampe infrarouge et Wax Future avec 1 seule lampe infrarouge. Les deux modèles sont équipés du 
réglage de la vitesse d’avance et de la programmation du nombre de passages. La Wax Future de WINTERSTEIGER est un système éprouvé et efficace 
pour un usage quotidien dans n‘importe quel atelier de ski ou service course. Elle est garantie trois ans!

• Améliore l’absorption du fart pour une meilleure 
glisse dans la durée

• Facile et rapide à utiliser
• Proposition complémentaire pour vos ateliers
• Tableau de commande intuitif et e昀케cace
• Economique dans la consommation de fart
• Encombrement réduit avec la 昀椀xation murale
• Zone de vitesse accélérée pour les skis de fond 

(alternatif)

• 3 années de garantie

La somme de 
vos avantages :

Simplicité de la commande

Wax Future Wall Speed.

Efficacité double : Avec ses deux lam pes 
infrarouges vous pouvez atteindre une ca-

dence jusqu‘à 40 paires/h. La puissance des 
2 lampes infrarouges permet d’obtenir un 
résultat parfait dans un minimum de temps. 
Pro grammes spécifiques pour le fartage 
racing avec optimisation de l‘intensité du 
rayonnement.

Wax Future.

Accédez à la qualité du fartage infra rouge 
avec ce modèle à une lampe. Un résultat 
efficace aussi bien pour les skis de course que 
pour les skis de fond.

Données techniques

Wax Future 
55-115-561

Wax Future Wall Speed 
55-115-560

Nombre de lampes infrarouges 1 2

Dimensions ( H x P x L) 320 x 750 x 2500 mm (12.6 x 29.5 x 98.4”)

Longueur maximum de skis 2200 mm (86.6”)

Tension 230 V 50/60 Hz 230 V 50/60 Hz

Courant 7 A 14 A

Protection fusible min./max. 10/16 A 16/20 A

Rendement 20 paires/heure 40 paires/heure

Sous réserve de modi昀椀 cations techniques.

Installation sur pied ou murale.

Un support (en option) est disponible s‘il n‘y a pas d‘espace disponible sur un mur pour fixer la 
Wax Future. Le support est composé d’un ensemble de 3 pieds métalliques et de bras de support. 
(Code article : 55- 115- 553-1)
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Speedbrush.
Structure brush for skis and snowboards.
Machine de brossage pour skis et snowboards.
The professional Roto Speedbrush gives skis and snowboards the perfect finish by removing excess 
wax from the structure and polishing the base. The Speedbrush features an variable speed motor with 
a quick and easily replaceable brush. / Une réponse professionnelle de polissage pour une finition parfaite 
des skis et snowboards. La Speedbrush convainc par son contrôle de vitesse électronique réglable, un moteur 
puissant et des brosses rapidement remplaçables.

• Variable speed

• Quick and easy brush change

• Optional stand

• Vitesse variable

• Changement facile de la brosse

• Châssis en option

Your benefits 
summed up:

La somme de 
vos avantages :

Technical data / Caractéristiques techniques

Speed (rpm) / Nombre de tours (t/min) 140 – 1400

Polishing wheel / Rouleau de polissage Ø 155 x 350 mm (55-642-041)

Dimensions (L x W x H) /  

Dimensions (L x l x H)

With stand / Avec socle 710 x 500 x 985 – 1130 mm

Without stand / Sans socle 710 x 255 x 300 mm

Working height with universal stand /  

Hauteur de travail sur support
880 mm – 1025 mm

Weight /  

Poids

28 kg without pedestal / without pedestal

60 kg with pedestal / with pedestal

Nominal load / Puissance nominale 0,75 kW

Nominal voltage / Tension nominale 1 AC, 208 – 240 V, 50/60 Hz

Rated current / Courant 7,3 A

Fuse protection min./max. / Protection fusible min./max. 10/16 A

We reserve the right to make technical alterations. / Nous nous réservons le droit d‘apporter des modi昀椀 cations techniques.

Speedbrush 1x208-230V 50/60Hz
Speedbrush 1x208-230V 50/60Hz

7410-401-32 1 AC, 208 - 240 V, 50/60 Hz pcs.

Optional Stand for Speedbrush
Support avec roues pour Speedbrush

Speedbrush
7410-0311-V01 71 x 50 x 68,5-83 cm(LxWxH) /

71 x 50 x 68,5-83 cm(LxLxH)
pcs.
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Additional flange for Speedbrush machine.
Mainly used for the double brush art. no. 55-642-045 and the polishing roller (black roller brush) art. no.
55-642-041, but basically suitable for all polishing wheels and structure wheels with Ø 155 mm, width 350
mm.

Flasque supplémentaire pour la machine Speedbrush
Principalement utilisé pour la brosse double réf. 55-642-045 et le rouleau de polissage (rouleau-brosse noir)
réf. 55-642-041. Convient cependant pour tous les rouleaux de polissage et brosses structurées de 155 mm de
diamètre et 350 mm de large.

Speedbrush
7410-0211-V02 pcs.

Double Brush Ø 155mm, W = 350 mm
This double brush gives skis and snowboards the perfect finish by removing excess wax from the
structure with the white part and polishing the base with the black part.

Brosse Double Ø 155mm, Largeur 350mm
Cette brosse double donne aux skis et aux planches le fini parfait en éliminant l'excès de cire de la structure avec
la moitié blanche et en polissant la base avec la moitié noire.

Speedbrush, Waxjet 80/90, Waxjet 93, Waxjet Pro/91/92
55-642-045 Double Brush / Brosse double pcs.

wintersteiger-shop.com

The WINTERSTEIGER Webshop
La boutique en ligne de WINTERSTEIGER

WINTERSTEIGER Webshop
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Waxjet Pro.
Hot Waxing Machine for Skis and 
 Snowboards.
The Waxjet Pro from WINTERSTEIGER provides excellent waxing results featuring a short heat-up time. 
The new heating system provides a precise temperature control, while using up to 60 % less energy 
than comparable products. The optional edge deburring wheel and the easy roll exchange offers a very 
user-friendly service.

• Low energy consumption (-60 %*)  
• Excellent wax results 

• Short heat-up time 

• Precise temperature control 

• Operation from both sides of the   
machine is possible 

• Easy roll exchange 

• Compact design for minimum footprint

• Optional edge deburring wheel 

* Savings of up to 60 % over comparable products.

Your benefits 
summed up:

Technical data

Dimension (H x W x D) 610 x 590 x 480 mm (24” x 23.22” x 19”)

Working height with pedestal 910 mm (35.83”)

Noise emission < 70 dB (A)

Weight 90 kg with stand, 70 kg without stand

Nominal voltage 1 AC, 208 - 240 V, 50/60 Hz 1 AC, 110 V, 60 Hz

Nominal load 1.75 kW 1.55 kW

Rated current 6,5 A 12 A

Fuse protection min./max. 10/16 A 13/15 A

Waxjet Pro – 7570-404-33 1 AC, 208 - 240 V, 50/60 Hz

Waxjet Pro – 7570-404-43 1 AC, 110 V, 60 Hz

Optional Stand –  

7570-0111-V01

Optional Deburring Wheel –  

7570-0211-V10

We reserve the right to make technical alterations. 
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Waxjet Pro
Un fartage simple, rapide et efficace. / Simple, fast and efficient waxing.

Waxjet
Le modèle d’entrée de gamme abordable. / The affordable entry-level model. 

Speedbrush
La machine à brosse professionnelle. / The professional structure brush machine 

Wax Future
Une farteuse testée et validée en Coupe du Monde. /  
The World Cup tested waxing machine.

• Faible consommation d‘énergie

• Excellent résultat de fartage

• Temps de chau昀昀e rapide
• Facilité de changement des 

 rouleaux

• Fonction d’enlèvement de 昀椀l en 
option

• Support avec roues en option

• Puissance nominale: 1,75 kW

• L x l x H : 610 x 590 x 930 mm 
(avec Support)

• Low energy consumption

• Excellent wax results

• Short heat-up time

• Easy roll exchange

• Optional edge deburring wheel

• Optional stand with wheels

• Nominal load: 1,75 kW

• L x W x H: 610 x 590 x 930 mm  
(incl. stand)

• Excellent wax results

• Short heat-up time

• Stable and robust product

• Optional stand with wheels

• Nominal load: 3,3 kW

•  L x W x H: 770 x 620 x 910 mm  
(incl. stand)

•  Increased wax absorption

•  Quick and easy to handle

•  Modern, powerful operating panel

•  Space saving wall mount

•  Optional Stand

•  Available with 1 or 2 infrared lamps

•  L x W x H: 2500 x 750 x 320 mm 
(without stand)

•  3 year warranty

• Variable speed

•  Quick and easy brush change

•  Optional stand

•  Working height with stand:  
880 mm - 1025 mm

•  Nominal load: 0,75 kW

•  L x W x H: 710 x 500 x 985 -  
1130 mm (incl. Stand)

• Excellent résultat de fartage

• Temps de chau昀昀e rapide
• Produit stable et robuste

• Support avec roues en option

• Puissance nominale: 3,3 kW

• L x l x H : 770 x 620 x 910 mm 
(avec Support)

• Vitesse variable

• Changement facile de la brosse

• Support en option

• Hauteur de travail sur support:   
880 mm - 1025 mm

• Puissance nominale: 0,75 kW

• L x l x H : 710 x 500 x 985 - 1130 
mm (avec Support)

• Améliore l’absorption du fart

• Facile et rapide à utiliser

• Tableau de commande intuitif et 
e昀케cace

• Encombrement réduit avec la  
昀椀xation murale

• Support optionnel

• Disponible avec 1 ou 2 lampes 
infrarouges

• L x l x H : 2500 x 750 x 320 mm  
(sans Support)

• 3 années de garantie
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Waxjet 208 – 240V / 50 – 60 Hz
The short heat-up time means the Waxjet is quickly ready for use. WINTERSTEIGER‘s roller technology
promotes more wax absorption through the base and simultaneously guarantees minimum consumption
of material. Additional time spent removing the wax is no longer needed. The use of polishing or nylon
brushes saves you extensive manual finishing work. A practical universal stand for storing small parts and
consumables is available as an option.

Waxjet 208 – 240V / 50 – 60 Hz
Grace à un temps de chauffage court, la Waxjet est rapidement opérationnelle. La technologie à rouleau
WINTERSTEIGER garanti une grande absorption de la semelle, tout en réduisant la consommation de fart.
L’utilisation du rouleau de polissage vous évite le fastidieux travail manuel de raclage et de brossage du fart. Un
support sur roulettes est disponible en option, permettant de stocker le consommable sous la machine.

7568-421-33 pcs.

Stand with Wheels for Waxjet 93
Support avec Roues pour Waxjet

7925-401 75 x 48 x 51 cm (L x W x H) /
75 x 48 x 51 cm (L x L x H)

pcs.

Exhaustion Hood for Waxjet
Including 30° pipe bend and 150 mm hose connection nozzle. The suction hose connecting to this and
any extractor fan which may be required must be provided on site.

Hotte d'Échappement pour Waxjet
Comprend un coude de 30º et un embout de connection pour tuyau de 150mm. Le tuyau d'aspiration reliant la
hotte ou tout ventilateur d'extraction doit être fourni sur place par l'acheteur.

Waxjet 80/90 SNB, Waxjet 90, Waxjet 91, Waxjet 93
7567-4411-V01 pcs.

WINTERSTEIGER Waxes / Farts WINTERSTEIGER

WINTERSTEIGER Premium Shop Wax is made in the 

USA using environmentally friendly techniques by global 

market leader, Wax Research. Each eco-friendly bar is 

hand-crafted to offer the performance of chemically 

infused waxes, without any hazardous chemicals. Our 

non-fluoro ski and snowboard waxes utilize sustainable 

non-GMO, plant-based oils. Designed for high perfor-

mance with a responsibility to the mountains we love. It 

is available in 3 temperature ranges that can be mix to 

create a custom blend which works best in your area. 

Bulk 1 kg bags, 4 X 250g. Excellent when used on WaxJet 

or Wax Future. Can be used as Rub-on or Iron-in wax. 

La cire WINTERSTEIGER Premium est  fabriquée aux États-
Unis en utilisant des techniques respectueuses de l’environ-
nement par le leader mondial du marché, Wax Research. 
Chaque barre écologique est fabriquée à la main pour offrir 
le performance des cires infusées chimiquement, sans aucun 
produit chimique dangereux. Nos farts de ski et de planche 
non fluorés utilisent des huiles végétales durables sans OGM. 
Conçu pour des performances élevées avec une responsabilité 
envers les montagnes que nous aimons. Il est disponible en 3 
plages de température qui peuvent être mélangées pour créer 
un mélange personnalisé qui fonctionne le mieux dans votre 
région. Sacs en vrac de 1 kg, 4 X 250g. Excellent lorsqu’utilisé 
sur une WaxJet ou Wax Future. Peut être utilisé comme cire à 
frotter ou à chauffer. 

Our best eco-friendly Shop Wax / Notre meilleure cire d‘atelier écologique
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WINTERSTEIGER Premium Shop Wax
Cire WINTERSTEIGER Prime

57-440-146 All Conditions10–40°F/-12– 4°C /
Toutes Cond.10–40°F /-12- 4°C

pk.

57-440-147 Above 4 4°C / 39° F above / 39°F / 4°C et plus pk.
57-440-148 - 15 Below Cold <-5°F/-15°C /

-5°F / -15°C et moins
pk.

WINTERSTEIGER Back Shop Bar Wax
1 box = 10 x 250 g = 2,5 kg, for hot waxing of skis and snowboards, handy bar shape to apply to waxing
machines.

Fart en Barres pour Atelier WINTERSTEIGER
1 paquet = 10 barres de 250g = 2,5 kg

Waxjet 93, Waxjet Pro/91/92

55-640-330 2,5 kg,yellow/warm,f.0° to-8°C /
2,5 kg, jaune, -8°C à 0°C

pk.

55-640-335 2,5 kg,blue/cold,f.-8° to-20°C /
2,5 kg, bleu, -8°C à -20°C

pk.

55-640-340 2,5 kg,white/universal / 2,5 kg, Blanc, Universel pk.
55-640-345 2,5 kg,black/universal,molybd. /

2,5 kg, Noir, Univ. molybdenum
pk.

WINTERSTEIGER Back Shop Wax Flakes
Fart en Granules pour Atelier WINTERSTEIGER

Shuttle 200, Shuttle 3C, Waxpro

55-640-310 5 kg,yellow/warm, -8°C to 0°C /
5 kg, jaune, chaud -8°C à 0°C

pcs.

55-640-315 5 kg, blue/cold-8°C to -20°C /
5 kg, bleu, froid -8°C à -20°C

pcs.

55-640-320 5 kg, white, universal / 5 kg, blanc, universel pcs.

WINTERSTEIGER Back Shop/Retail Sales Bloc Wax
1 Counter Top Display Box = 80 x 30 g = 2,4 kg; for hot waxing of skis and snowboards.

Fart en Bloc pour Atelier/Revente WINTERSTEIGER
1 présentoir = 80 barres de 30 gr = 2,4 kg

55-640-350 2,4 kg,yellow/warm,-8°C to 0°C /
2,4 kg, jaune, -8°C à 0°C

pk.

55-640-355 2,4 kg,blue/cold,-8°C to -20°C /
2,4 kg, bleu, -8°C à -20°C

pk.

55-640-360 2,4 kg, white, universal /
2,4 kg, blanc, universel

pk.

Wax Blocs
Bloc de Fart

Discovery 1, Discovery 2, Jupiter, Mercury
55-640-117 W=340 mm, universal wax /

L = 340 mm, fart universel
pcs.

55-640-118 W=340mm, warm, f. 0° to -8°C /
L = 340 mm, Chaud 0° à -8° C

pcs.

55-640-119 W=340mm,cold, f. -8° to -20°C /
L = 340 mm, Froid -8° à -20° C

pcs.
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WEND Waxes / Farts WEND

WEND was born from a passion for high-performance skiing, 
without harm to the world around us. Backed by more than 
50 years of wax research, creativity, and innovation, WEND 
produces ultra-fast ski and snowboard waxes without the 
nasty additives, for a durable, exceptional glide that’s enti-
rely fluoro-free, non-toxic, and biodegradable. 

Hand-poured in our zero-waste, California facility, WEND 
waxes use exclusive eco-friendly materials and formulations 
for watershed-safe glide and base protection that won’t slow 
you down. Proven through decades of extensive lab and on-
snow testing, WEND waxes are chosen and trusted throug-
hout the industry, from competition wax for top professional 
skiers, snowboarders, and race technicians to the preferred 
factory wax for leading ski and snowboard manufacturers. 

With a sophisticated wax line of liquids, hot melts, overlays, 
pastes, cleaner/conditioners, and emulsion/dispersion 
formulations, WEND covers every waxing need from back-
room shop service to high-performance all-mountain and 
competitive racing.  

WEND est né d‘une passion pour le ski haute performan-
ce, sans nuire au monde qui nous entoure. Forte de plus 
de 50 ans de recherche en matière de cire, de créativité et 
d‘innovation, WEND produit des cires ultra-rapides pour ski et 
snowboard sans les additifs nocifs, offrant une glisse excepti-
onnelle et durable qui est entièrement sans fluor, non toxique 
et biodégradable.

Coulées à la main dans notre installation zéro déchet en Ca-
lifornie, les cires WEND utilisent des matériaux exclusivement 
écologiques et des formulations pour une glisse respectueuse 
des bassins versants et une protection de la base qui ne vous 
ralentira pas. Prouvées par des décennies de tests en labora-
toire et sur neige, les cires WEND sont choisies et approuvées 
dans toute l‘industrie, des cires de compétition pour les 
meilleurs skieurs professionnels, planchistes et techniciens de 
course aux cires d‘usine préférées des principaux fabricants de 
skis et de planches.

Avec une gamme sophistiquée de cires liquides, de mélanges 
chauds, de superpositions, de pâtes, de nettoyants/condi-
tionneurs et de formulations d‘émulsion/dispersion, WEND 
couvre tous les besoins en matière de fartage, du service 
en magasin à la haute performance en montagne et en 
compétition.

WEND waxes utilize three primary technologies, with different formu-
lations and concentrations for all-mountain, training, and competition 
use: 

Natural Plant (NP) Waxes: These 100% plant-derived waxes are petrole-
um-free, sustainably-sourced, non-toxic, and biodegradable.

Meadowfoam® (MF) Waxes: Meadowfoam® is our cornerstone technolo-
gy, a seed oil and wax cultivated from wildflowers native to CA & OR to 
deliver exceptional hydrophobic properties. Non-toxic, biodegradable, 
and safe at high temperatures.

Nano-Tech Waxes: Cutting-edge nanotechnology additives directly re-
place PTFE (fluoro) components. Fluro-free, non-toxic and biodegrada-
ble, providing world-class glide without environmental harm.

WEND PERFORMANCE WAXES

WEND Performance Wax is formulated to provide great glide, resistance 
to snow contaminants, excellent base penetration and increased base 
protection for all-mountain skiing and snowboarding. WEND’s Perfor-
mance Waxes are available in precisely-crafted NP Performance (100% 
natural plant based) and MF Performance (paraffin with Meadowfoam® 
seed oils) wax blends for all temperature ranges and snow conditions. 
Biodegradable, non-toxic, and fluoro-free, every batch of WEND Perfor-
mance Wax is hand-poured in our zero-waste California facility. 

Les cires WEND utilisent trois technologies principales, avec des formulations 
et des concentrations différentes pour une utilisation tout-terrain, d‘entraîne-
ment et de compétition :

Cires à base de plantes naturelles (NP) : Ces cires 100 % d‘origine végétale 
sont sans pétrole, issues de sources durables, non toxiques et biodégrada-
bles. 

Cires Meadowfoam® (MF) : Le Meadowfoam® est notre technologie phare, 
une huile de graines et de cire cultivée à partir de fleurs sauvages natives 
de Californie et de l‘Oregon pour offrir des propriétés hydrophobes excepti-
onnelles. Non toxiques, biodégradables et sûres à haute température. 

Cires Nano-Tech : Des additifs de nanotechnologie de pointe remplacent 
directement les composants PTFE (fluoro). Sans fluor, non toxiques et 
biodégradables, offrant une glisse de classe mondiale sans nuire à l‘env-
ironnement.

CIRES DE PERFORMANCE WEND 

La cire de performance WEND est formulée pour offrir une excellente glisse, 
une résistance aux contaminants de la neige, une excellente pénétration 
dans la base et une protection accrue de la base pour le ski et la planche 
tout-terrain. Les cires de performance WEND sont disponibles dans des 
mélanges de cires de performance NP (à base de plantes 100 % naturelles) 
et MF (paraffine avec des huiles de graines de Meadowfoam®) précisément 
conçus pour toutes les plages de température et les conditions de neige. Bi-
odégradables, non toxiques et sans fluor, chaque lot de cire de performance 
WEND est coulé à la main dans notre installation zéro déchet en Californie.

100% plant-derived ingredients, sustainable, biodegradable, and 
non-toxic.

The NP line of WEND performance waxes are 100% plant derived, made 
from sustainable sources, all natural, biodegradable and non-toxic. This 
product line is representative of the direction that WEND is taking as it 
seeks to improve its snow product offerings by making them more and 
more eco-friendly.

Ingrédients 100 % d‘origine végétale, durables, biodégradables et non 
toxiques.

Les cires de performance NP de WEND sont fabriquées avec des ingrédients 
100 % d‘origine végétale, pour une glisse haute performance et une 
protection de la base dans une cire entièrement exempte de pétrole. Des 
cires entièrement naturelles, biodégradables et non toxiques, avec une 
large plage de température universelle pour une glisse rapide dans un large 
éventail de conditions.

WEND TECHNOLOGY / TECHNOLOGIE WEND

NP Performance Waxes / Cires Performance NP
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WEND NP Performance Wax – Infrared Rub-On/Paste
High-performance, 100% plant-based wax for all-mountain conditions. IR waxes are specially formulated
for easy application and deep base penetration with a Wintersteiger IR Wax Future (or similar infrared
machine).

Cire de performance WEND NP–Infrarouge, à frotter
Cire haute performance à base de plantes pour les conditions tout-terrain. Les cires IR sont spécialement
formulées pour une application facile et une pénétration profonde dans la base avec une machine à infrarouge
Wintersteiger IR Wax Future (ou similaire).

57-212-530 Universal 100g / Universelle 100 g pcs.
57-212-532 Universal 1 Kg / Universelle 1 kg pcs.
57-212-534 Paste Wax 280g / Cire en Pâte 280g pcs.

WEND NP Non-Petroleum Hot Melt/Rub-On 100g
High-performance, all-natural plant wax for all-mountain conditions. Petroleum-free, 100% plant-derived,
biodegradable, and non-toxic.

WEND Sans-pétrole Thermofusible/à frotter 100g
Cire haute performance entièrement naturelle pour les conditions tout-terrain. Sans pétrole, 100% d'origine
végétale, biodégradable et non toxique.

57-212-525 Universal Run-On 100g / Universelle 300g pcs.

WEND NP Performance Liquid Wax – 4.5g Towelette
High-performance, all-natural plant wax in a liquid towelette for quick application without an iron. Durable,
fast glide in any snow conditions that’s petroleum-free, 100% plant-based, biodegradable, and non-toxic.
Available in a 50-pack of 4.5g towelettes

Cire de performance liquide WEND NP - Lingette de 4,5g
Cire haute performance entièrement naturelle sous forme de lingette liquide pour une application rapide sans
fer. Glisse rapide et durable dans toutes les conditions de neige, sans pétrole, entièrement à base de plantes,
biodégradable et non toxique. Disponible en paquet de 50 lingettes de 4,5g.

57-212-527 Universal Towelette 50-pack /
Lingette universelle 50-pack

pcs.
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High-performance, all-mountain wax with Me-

adowfoam®   

WEND MF Performance waxes use Meadowfoam® 

seed oils and waxes for deep base penetration, 

prolonged durability, and exceptional hydrophobic 

glide from a non-fluoro wax. MF Performance Waxes 

are formulated for a wide range of temperatures and 

conditions, and are non-toxic, biodegradable, and 

safe at high temperatures. 

Cire tout-terrain haute performance avec Meadow-

foam®  

Les cires de performance MF de WEND utilisent des 

huiles de graines et des cires de Meadowfoam® pour 

une pénétration profonde dans la base, une durabilité 

prolongée et une glisse hydrophobe exceptionnelle 

d‘une cire non fluorée. Les cires de performance MF sont 

formulées pour une large gamme de températures et de 

conditions, et sont non toxiques, biodégradables et sûres 

à haute température.

MF Performance Waxes / MF Cires de Performance

WITH MEADOWFOAM® / AVEC LIMNANTHE®

WEND MF Performance Wax – Infrared Rub-On/Paste
High-performance, Meadowfoam® wax for all-mountain conditions. IR waxes are specially formulated
for easy application and deep base penetration with a Wintersteiger IR Wax Future (or similar infrared
machine).

Cire de performance WEND MF - Infrarouge, à frotte
Cire haute performance à base de Meadowfoam® pour les conditions tout-terrain. Les cires IR sont spécialement
formulées pour une application facile et une pénétration profonde dans la base avec une machine à infrarouge
Wintersteiger IR Wax Future (ou similaire).

57-212-531 Universal 100g / Universelle 100g pcs.
57-212-533 Universal 1 Kg / Universelle 300g pcs.
57-212-535 Paste Wax 280g / Cire en pâte 280g pcs.
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WEND MF Performance Wax – 30g Bit Bar
Meadowfoam® wax bit bars, formulated for rub-on or iron-on application with a wide Universal
temperature range. 30g bars, available in Countertop Fishbowl or refill case.

WEND MF Performance Bit Bar
Barres de cire Meadowfoam®, formulées pour une application par frottement ou à chaud avec une large plage
de température universelle. Barres de 30g, disponibles en présentoir ou en boîte de recharge.

57-212-429 Fish Bowl +48 Bit Bars /
Bol de comptoir+48 Barres de p

pcs.

57-212-428 Case of 24 Bit Bars / Boite de 24 Barres de poche pcs.

WEND MF Performance Wax – Combo 3 Pack
High-performance, Meadowfoam® wax for all-mountain conditions, available in a combo pack of three
30g bars for different temperature ranges.

Cire de performance WEND MF - Pack Combo de 3
Cire haute performance à base de Meadowfoam® pour les conditions tout-terrain, disponible en pack combo de
trois barres de 30g pour différentes plages de température.

57-212-421 Cold/Warm/Universal Combo Pk. /
Combo Pack Froide/Chaude/Univ.

pcs.

57-212-420 Mid/Warm/Universal Combo Pk. /
Combo Pk. Moyenne/Chaude/Univ.

pcs.

WEND MF Performance Wax – 100g Hot Melt/Rub-On
High-performance, Meadowfoam® wax for all-mountain conditions. Base Prep saturates your equipment
for the specific conditions wax of your choice. 100g bars.

Cire de performance WEND MF-Fusion à chaud/frotter
Cire haute performance à base de Meadowfoam® pour les conditions tout-terrain. La préparation de la base
sature votre équipement pour la cire spécifique aux conditions de votre choix. Barres de 100g.

57-212-390 Prep Saturation pcs.
57-212-422 Universal / Universelle pcs.
57-212-423 Warm / Chaude pcs.
57-212-424 Mid pcs.
57-212-425 Cold / Froide pcs.
57-212-391 XCold / Xfroide pcs.
57-212-426 Graphite Universal / Graphite Universelle pcs.

WEND MF Performance Wax – 300g Hot Melt
High-performance, Meadowfoam® wax for all-mountain conditions. 300g blocks.

Cire de performance WEND MF – Fusion à Chaud 300g
Cire haute performance à base de Meadowfoam® pour les conditions tout-terrain. Blocs de 300g.

57-212-500 Prep Saturation pcs.
57-212-501 Universal / Universelle pcs.
57-212-502 Warm / Chaude pcs.
57-212-503 Mid pcs.
57-212-504 Cold / Froide pcs.
57-212-505 XCold / Xfroide pcs.
57-212-506 Graphite Universal / Graphite Universelle pcs.

WEND MF Performance Wax – 1kg Hot Melt
High-performance, Meadowfoam® wax for all-mountain conditions. 1kg bulk (4 blocks).

Cire de performance WEND MF – Fusion à Chaud 1 kg
Cire haute performance à base de Meadowfoam® pour les conditions tout-terrain. Vrac de 1 kg (4 blocs).

57-212-410 Prep Saturation pcs.
57-212-411 Universal / Universelle pcs.
57-212-412 Warm / Chaude pcs.
57-212-413 Mid pcs.
57-212-414 Cold / Froide pcs.
57-212-415 XCold / Xfroide pcs.
57-212-427 Graphite Universal / Graphite Universelle pcs.
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WEND‘s Race Waxes are training and competition waxes 

equally committed to speed and sustainability. Carefully 

engineered blends of paraffin and plant-based waxes, the 

Race line uses higher concentrations of friction-reducing 

Meadowfoam® and Nano-Technology additives for extre-

mely hydrophobic yet biodegradable glide. 

MF RACE WAXES With Meadowfoam®

MF Race waxes dial up training and race-day performance 

with a higher concentration of Meadowfoam® seed oils 

to reduce friction. The result is a wax that conditions 

your base and competes like a mid-fluoro, without any 

watershed harm. 

Les cires de compétition de WEND sont aussi bien destinées à 

l‘entraînement qu‘à la compétition, et s‘engagent également en 

faveur de la vitesse et de la durabilité. Des mélanges soigneu-

sement conçus de paraffine et de cires à base de plantes, la 

gamme de cirages de compétition utilise des concentrations plus 

élevées d‘additifs réduisant les frictions de Meadowfoam® et de 

nanotechnologie pour une glisse extrêmement hydrophobe mais 

biodégradable.

CIRES DE COMPÉTITION MF Avec Meadowfoam® 

Les cires de compétition MF intensifient les performances à 

l‘entraînement et le jour de la course avec une concentration 

plus élevée d‘huiles de graines de Meadowfoam® pour réduire 

les frictions. Le résultat est un cirage qui conditionne votre base 

et rivalise comme un cirage à mi-fluoro, sans aucun dommage 

pour les bassins versants. 

WEND RACE WAXES / CIRES DE COMPETITION WEND

WITH MEADOWFOAM®

WEND MF Race Wax – 100g Hot Melt
FIS-compliant, fluoro-free training and race-day wax with Meadowfoam for competitive skiing and
snowboarding. Extremely-fast, biodegradable and non-toxic. 100g bars.

Cire de compétition WEND MF – Fusion à Chaud 100g
Cire de compétition conforme à la FIS, sans fluor, pour l'entraînement et le jour de la course avec Meadowfoam
pour le ski et le snowboard de compétition. Très rapide, biodégradable et non toxique. Barres de 100g.

57-212-440 Universal / Universelle pcs.
57-212-441 Warm / Chaude pcs.
57-212-442 Mid pcs.
57-212-443 Cold / Froide pcs.
57-212-444 XCold / Xfroide pcs.
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WEND MF Race Wax – 300g Hot Melt
FIS-compliant, fluoro-free training and race-day wax with Meadowfoam for competitive skiing and
snowboarding. Extremely-fast, biodegradable and non-toxic. 300g blocks.

Cire de compétition WEND MF – Fusion à Chaud 300g

57-212-495 Universal / Universelle pcs.
57-212-496 Warm / Chaude pcs.
57-212-491 Mid pcs.
57-212-498 Cold / Froide pcs.
57-212-499 XCold / Xfroide pcs.

WEND MF Race Wax – 1kg Hot Melt
FIS-compliant, fluoro-free training and race-day wax with Meadowfoam for competitive skiing and
snowboarding. Extremely-fast, biodegradable and non-toxic. 1kg bulk (4 blocks).

Cire de compétition WEND MF – Fusion à Chaud 1kg
Cire de compétition conforme à la FIS, sans fluor, pour l'entraînement et le jour de la course avec Meadowfoam
pour le ski et le snowboard de compétition. Très rapide, biodégradable et non toxique. Vrac de 1kg (4 blocs).

57-212-432 Universal / Universelle pcs.
57-212-416 Warm / Chaude pcs.
57-212-417 Mid pcs.
57-212-418 Cold / Froide pcs.
57-212-419 XCold / Xfroide pcs.

With Meadowfoam® & Nanotechnology Additives  

The ultimate in non-fluoro Race waxes, NT Race is used by 

Wend athletes like Tommy Ford to compete at the highest 

levels of World Cup racing. NT Race waxes combine our 

highest concentration of Meadowfoam® and Nano-Tech 

additives for superior hydrophobic glide. Our biodegrada-

ble, non-toxic ingredients achieve elite-level performance 

previously associated only with high-fluoro waxes. 

Avec Meadowfoam® et des additifs de nanotechnologie  

Le summum des cires de compétition sans fluor, NT Race est 

utilisé par les athlètes de Wend comme Tommy Ford pour 

compétitionner au plus haut niveau de la Coupe du Monde. 

Les cires NT Race combinent notre plus haute concentration 

de Meadowfoam® et d‘additifs de nanotechnologie pour une 

glisse hydrophobe supérieure. Nos ingrédients biodégradables 

et non toxiques atteignent des performances de niveau élite 

précédemment associées uniquement aux cires à haute teneur 

en fluor. 

Nano-Tech Race Waxes / Cires de Course Nano-Tech
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WEND NT Race Wax – 100g Hot Melt
FIS-compliant, fluoro-free race-day wax with Meadowfoam and Nano-Tech additives for superior speed.
Extremely-fast, biodegradable and non-toxic. 100g bars.

Cire de compétition WEND NT – Fusion à Chaud 100g
Cire de compétition conforme à la FIS, sans fluor, pour le jour de la course avec Meadowfoam et des additifs
de nanotechnologie pour une vitesse supérieure. Extrêmement rapide, biodégradable et non toxique. Barres de
100g.

57-212-540 Universal / Universelle pcs.
57-212-541 Warm / Chaude pcs.
57-212-542 Mid pcs.
57-212-543 Cold / Froide pcs.
57-212-544 XCold / Xfroide pcs.

WEND NT Race Wax – 300g Hot Melt
FIS-compliant, fluoro-free race-day wax with Meadowfoam and Nano-Tech additives for superior speed.
Extremely-fast, biodegradable and non-toxic. 300g blocks.

Cire de compétition WEND NT – Fusion à Chaud 300g
Cire de compétition conforme à la FIS, sans fluor, pour le jour de la course avec Meadowfoam et des additifs de
nanotechnologie pour une vitesse supérieure. Extrêmement rapide, biodégradable et non toxique. Blocs de 300g.

57-212-550 Universal / Universelle pcs.
57-212-551 Chaude pcs.
57-212-552 Mid pcs.
57-212-553 Cold / Froide pcs.
57-212-554 XCold / Xfroide pcs.

WEND NT Race Wax – 1kg Hot Melt
FIS-compliant, fluoro-free race-day wax with Meadowfoam and Nano-Tech additives for superior speed.
Extremely-fast, biodegradable and non-toxic. 1kg bulk (4 blocks).

Cire de compétition WEND NT – Fusion à Chaud 1kg
Cire de compétition conforme à la FIS, sans fluor, pour le jour de la course avec Meadowfoam et des additifs de
nanotechnologie pour une vitesse supérieure. Extrêmement rapide, biodégradable et non toxique. Vrac de 1kg (4
blocs).

57-212-560 Universal / Universelle pcs.
57-212-561 Warm / Chaude pcs.
57-212-562 Mid pcs.
57-212-563 Cold / Froide pcs.
57-212-564 XCold / Xfroide pcs.

WEND NT Race Overlay Wax – 20g Bar
A fast, fluoro-free final coat for application after NT Race hot melt waxes. Formulated with the highest
percentage of hydrophobic nanotechnology additives for blazing fast starts! 20g bar.

Cire de recouvrement de compétition WEND NT – Barre de 20g
Un revêtement final rapide et sans fluor à appliquer après les cires NT Race fusion à chaud. Formulé avec le plus
haut pourcentage d'additifs de nanotechnologie hydrophobes pour des départs ultra-rapides ! Barre de 20g.

57-212-453 pcs.

Our Specialty Products grouping includes our renowned natural cleaner/ 

conditioners and liquid waxes.

Notre gamme de produits spécialisés comprend nos célèbres nettoyants/ 

conditionneurs naturels et nos cires liquides.

WEND SPECIALTY PRODUCTS /  
PRODUITS SPÉCIALISÉS WEND
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WEND MF Natural Cleaner & Conditioner
The 100% plant-derived cleaner thoroughly removes dirt, fluoros, grinding emulsions and other
contaminants from your bases before waxing. Meadowfoam oils act as a conditioning agent to prepare
your bases for a superior wax. Biodegradable and non-toxic, with no smelly petroleum solvents.

WEND MF Nettoyant & Conditionneur Naturel
Ce nettoyant 100 % dérivé de plantes élimine efficacement la saleté, les fluoros, les émulsions de meulage et
autres contaminants de vos bases avant l'application de la cire. Les huiles de Meadowfoam agissent comme
agent conditionneur pour préparer vos bases à une cire supérieure. Biodégradable et non toxique, sans solvants
pétroliers odorants.

57-212-399 4oz/120ml Squeeze Bottle /
4oz/120 Bouteille à presser

pcs.

57-212-400 16oz/500ml Spray Bottle /
16oz/500ML Bouteille Vapor.

pcs.

57-212-431 Towelette case of 50 / Boite de 50 lingettes pcs.
57-212-401 Bulk Gallon/128 oz / 16oz/500ML Bouteille Vapor. pcs.
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A high-performance liquid wax with Meadowfoam® seed oil, ideal for an on-

hill refresh, a quick wax when traveling without an iron, or waxing in between 

tune-ups. This item cannot be shipped by air. 

Une cire liquide haute performance avec de l‘huile de graines de Meadowfoam®, 

idéale pour une application rapide en montagne, un fartage sans fer rapide en 

voyage ou un fartage entre les entretiens. Cet article ne peut pas être expédié par 

avion.

WEND MF Natural Liquid Juice /  
WEND MF Jus Liquide Naturel 

UNIVERSAL
(10º to 40°F / -12º to 4ºC ) 

Mixed conditions

WARM
(28ºF / -2ºC & Above ) 

Warmest conditions

MID
(10º to 28°F / -12º to -2ºC ) 

COLD
(10ºF / -12ºC & Below) 

Cold conditions

Available Air Temperature Options:

Mid/artificial conditions

WEND MF Natural Liquid Juice – 4.5g Towelette
High-performance, biodegradable, and non-toxic liquid wax in an easy-to-use foil-packed towelette. Just
rub on, let it dry and polish! 50-pack case of 4.5g (6”x6”) towelettes.

WEND MF Jus Liquide Naturel – Lingette de 4,5g
Cire liquide haute performance, biodégradable et non toxique, lingette facile à utiliser. Il suffit de frotter, laisser
sécher et polir ! Boîte de 50 lingettes de 4,5g (6”x6”).

57-212-468 Universal / Universelle pcs.

WEND MF Natural Liquid Juice – 4oz Bottle
High-performance Meadowfoam wax in an easy liquid application. Biodegradable and non-toxic, just rub
on, let it dry and polish! 4oz bottle.

WEND MF Jus Liquide Naturel – Bouteille de 120 ml
Cire Meadowfoam haute performance dans une application liquide facile. Biodégradable et non toxique, il suffit
de frotter, laisser sécher et polir ! Bouteille de 120 ml.

57-212-467 Universal / Universelle pcs.
57-212-464 Mid pcs.
57-212-465 Warm / Chaude pcs.
57-212-466 Cold / Froide pcs.

WEND MF Natural Liquid Juice – 1 gallon Bulk
High-performance Meadowfoam wax in an easy liquid application. Biodegradable and non-toxic, just rub
on, let it dry and polish! 1 gallon bulk.

WEND MF Jus Liquide Naturel – Gallon en Vrac
Cire Meadowfoam haute performance dans une application liquide facile. Biodégradable et non toxique, il suffit
de frotter, laisser sécher et polir ! Gallon en vrac.

57-212-406 Mid pcs.
57-212-404 Warm / Chaude pcs.
57-212-403 Universal / Universelle pcs.
57-212-402 Cold / Froide pcs.
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WEND MF Natural Liquid Hot Box – 4oz Bottle
Formulated for deeper penetration of wax into the base, Liquid Hot Box helps revive dry bases and get
maximum performance in a liquid application. 4oz bottle.

WEND MF ‘’Liquid Hot Box’’ – Bouteille de 120 ml
Formulé pour une pénétration plus profonde de la cire dans la base, le ‘’Liquid Hot Box’’ aide à raviver les bases
sèches et à obtenir des performances maximales dans une application liquide. Bouteille de 120 ml.

57-212-405 Universal / Universelle pcs.

WEND NF Performance Paste Tin - Universal (12 pk)
This paste is a quick application wax formulated for speed. Using the included pad in the tin or a paper
towel or microfiber towel, work the paste onto the base of your skis or snowboard. Let the paste dry for a
couple of minutes, then use a clean towel to buff the paste to a shine.

WEND NF Performance Pâte d’Étain (12 pqt)
Cette pâte est une cire à application rapide formulée pour la vitesse. À l’aide du tampon inclus dans la boîte
ou d’une serviette en papier ou en microfibre, travaillez la pâte sur la base de vos skis ou de votre snowboard.
Laissez la pâte sécher pendant quelques minutes, puis utilisez une serviette propre pour polir la pâte et la faire
briller.

57-212-430 Universal (2oz/56g) 12 Pack /
Universelle (2oz/56g),pqt de12

pcs.

Uniquely fast specialty wax products developed, tested, and used by Wend 

Signature Team athletes Daron Rahlves and Kazu Kokubo. Fluoro-free, biode-

gradable, and non-toxic.

Des produits de cire spécialisés et exceptionnellement rapides développés, testés 

et utilisés par les athlètes de l‘équipe signature de Wend, Daron Rahlves et Kazu 

Kokubo. Sans fluor, biodégradables et non toxiques.

WEND SIGNATURE TEAM WAXES /  
INTRODUCTION DE CATÉGORIE CIRES SIGNATURE 
DE L‘ÉQUIPE WEND

WEND Daron Rahlves Signature NT Race Paste Wax
Developed with renowned American downhiller and freeskier Daron Rahlves. A high-concentration
Meadowfoam® blend with Nano-Tech additives for speed, Rahlves’ signature NT Race Paste is a durable,
fine-film rub-on application engineered to keep you in the lead. Available in a 12-pack display case of
2oz/56g tins.

Cire en Pâte WEND Signature NT Race de Daron Rahlves
Développée avec le célèbre skieur américain de descente et freestyle Daron Rahlves. Une formule à haute
concentration de Meadowfoam® avec des additifs Nano-Tech pour la vitesse, la cire en pâte signature NT Race
de Rahlves est une application durable et fine à frotter, conçue pour vous maintenir en tête. Disponible dans un
présentoir de 12 boîtes de 56g/2oz.

57-212-514 pcs.

WEND Kazu Kokubo Signature Perf. Wax & Overlay Bar
Developed with legendary Japanese snowboarder Kazu Kokubo, this Signature Team Wax provides all-
conditions versatility from a 70g performance hot melt/rub-on bar, with a 30g overlay bar for a quick on-
snow refresh.

Performance Signature Kazu Kokubo - Barre de poche
Développée avec le légendaire snowboarder japonais Kazu Kokubo, cette cire de l'équipe signature offre une
polyvalence toutes conditions à partir d'une barre de 70g fusion à chaud/frottement, avec une barre de
reouvrement de 30g pour un entretient sur piste rapide.

57-212-511 Universal / Universelle pcs.
57-212-512 Warm / Chaude pcs.
57-212-513 XCold / Xfroide pcs.
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WEND Kazu Kokubo NT Performance Speed Paste Wax
Dial up your speed on variable snow with Kazu Kokubo’s NT Performance Speed Paste. Rub on the paste
with its blend of Meadowfoam® and Nano-Tech additives for a quick boost on the mountain. Available in
a 12-pack display case of 2oz/56g tins.

Cire en Pâte WEND NT Performance Speed de Kazu Kokubo
Augmentez votre vitesse sur neige variable avec la cire en pâte NT Performance Speed de Kazu Kokubo. Frottez
la pâte avec son mélange de Meadowfoam® et d'additifs Nano-Tech pour un boost rapide sur la montagne.
Disponible d ans un présentoir de 12 boîtes de 56g/2oz.

57-212-510 pcs.

WEND Wax Scraper
Get the perfect scrape with the stiff flex and sharp factory edge on WEND’s 4mm thick Wax Scraper.
Available in two widths for skis or snowboards.

Grattoir WEND
Obtenez un raclage parfait avec la flexibilité rigide et le bord tranchant d'usine du Grattoir WEND. Épais de
4mm. Disponible en deux largeurs pour skis ou planches.

57-212-520 Ski Scraper 4mm 5 1/2 x 2 3/4 /
Grattoir à Ski 4mm/5 ½’’x2 ¾’’

pcs.

57-212-528 SNB Scraper 4mm 11" x 2" /
Grattoir à SNB 4mm / 11" x 2"

pcs.

WEND Air Fresheners
Rid your car or gear room of musty gear smells with WEND’s bright Air Fresheners.

Désodorisants WEND
Débarrassez votre voiture ou votre vestiaire des odeurs de renfermé avec les désodorisants lumineux de WEND.

57-212-517 Signature Vanilla Scent /
Parfum Vanille Signature

pcs.

57-212-518 Cherry Scent / Parfum Cerise pcs.

WEND Candles
Get rid of musty gear odors in your house or workplace with WEND Candles. Made from a blend of all-
natural Meadowfoam® and soy waxes, WEND’s Fresh Pow and Vanilla scented candles last up with 30
hours with a slow-burning wick. Hand-poured in WEND’s zero-waste California facility.

Bougies WEND
Éliminez les mauvaises odeurs d'équipement dans votre maison ou lieu de travail avec les bougies WEND.
Fabriquées à partir d'un mélange de cires naturelles de Meadowfoam® et de soja, les bougies parfumées Fresh
Pow et Vanille de WEND durent jusqu'à 30 heures avec une mèche à combustion lente. Fabriquées à la main
dans l'installation zéro déchet de WEND en Californie.

57-212-515 Soy Wax Candle Vanilla 5oz Tin /
Bougie cire soja Vanille /5 oz

pcs.

57-212-516 Soy Wax Candle FreshPOW 5ozTin /
Bougie cire soja Poudr.Fraiĉhe

pcs.



WORKSHOP ACCESSORIES / ACCESSOIRES POUR ATELIER
WEND Waxes / Farts WEND

2

84

WEND POP DISPLAY PACK - STANDARD #1 UNIV/WARM/MID 13"L X 12"D
X18.5"High
Display includes 4 - Cleaner/Conditioners 4oz bottles 57-212-399 8 - MF Liquid Juice Universal 4oz bottle
57-212-467 1 - NP Towelettes 50 pack with POP box 57-212-525 12 - MF Performance 100g – UNIVERSAL
57-212-422 12 - MF Performance 100g - WARM 57-212-423 12 - MF Performance 100g - MID 57-212-424
2 - WEND Wax Ski Scrapers 57-212-520 2 - WEND Wax Snowboard Scrapers 57-212-528 1 -Specialty
Wood Display Rack *Free* $100 Value

ÉTALAGE WEND - STANDARD #1 UNIV/CHAUDE/MED 13"L X 12"D
X18.5"hauteur
L’étalage comprend 4 - Nettoyant/Revitalisant bouteille 120ml 57-212-399 8 - Cire liquide MF universelle Bouteille
120ml 57-212-467 1 - Lingettes non-parfumées pqt 50 avec boite 57-212-525 12 - MF Performance 100g
– UNIVERSELLE 57-212-422 12 - MF Performance 100g - CHAUDE 57-212-423 12 - MF Performance 100g -
MED 57-212-424 2 – Grattoirs à cire WEND – Ski 57-212-520 2 – Grattoirs à cire WEND – SNB 57-212-528 1 -
Support d’affichage en bois spécialisé *Gratuit* valeur $100

57-212-580 #1 UNIV/WARM/MID / #1 UNIV/CHAUDE/MED pcs.

WEND POP DISPLAY PACK - STANDARD #2 UNIV/MID/COLD 13"L X 12"D
X18.5"High
Display includes 4 - Cleaner/Conditioners 4oz bottles 57-212-399 8 - MF Liquid Juice Universal 4oz bottle
57-212-467 1 - NP Towelettes 50 pack with POP box 57-212-525 12 - MF Performance 100g - UNIVERSAL
57-212-422 12 - MF Performance 100g - MID 57-212-424 12 - MF Performance 100g - COLD 57-212-425 2
- WEND Wax Ski Scrapers 57-212-520 2 - WEND Wax Snowboard Scrapers 57-212-528 1 -Specialty Wood
Display Rack *Free* $100 Value

ÉTALAGE WEND - STANDARD #2 UNIV/MED/FROIDE 13"L X 12"D X18.5"
hauteur
L’étalage comprend 4 - Nettoyant/Revitalisant bouteille 120ml 57-212-399 8 - Cire liquide MF universelle Bouteille
120ml 57-212-467 1 - Lingettes non-parfumées pqt 50 avec boite 57-212-525 12 - MF Performance 100g –
UNIVERSELLE 57-212-422 12 - MF Performance 100g - MED 57-212-424 12 - MF Performance 100g – FROIDE
57-212-425 2 – Grattoirs à cire WEND – Ski 57-212-520 2 – Grattoirs à cire WEND – SNB 57-212-528 1 -
Support d’affichage en bois spécialisé *Gratuit* valeur $100

57-212-581 #2 UNIV/MID/COLD / #2 UNIV/MED/FROIDE pcs.

WEND POP DISPLAY PACK - DELUXE #1 UNIV/WARM/MID 13"L X 12"D
X18.5"High
Display includes 4 - Cleaner/Conditioners 4oz bottles 57-212-399 8 - MF Liquid Juice Universal 4oz
bottle 57-212-467 1 - NP Towelettes 50 pack with POP box 57-212-525 12 - MF Performance 100g -
UNIVERSAL 57-212-422 12 - MF Performance 100g - WARM 57-212-423 12 - MF Performance 100g - MID
57-212-424 2 - WEND Wax Ski Scrapers 57-212-520 2 - WEND Wax Snowboard Scrapers 57-212-528 1 -
MF Performance Speed Paste 12 pack box 1 - Nano-Tech D. Rhalves Paste 12 pack box 1 -Specialty Wood
Display Rack *Free* $100 Value

ÉTALAGE WEND - DELUXE #1 UNIV/CHAUDE/MED 19.5"L X 12"D X18.5"
hauteur
L’étalage comprend 4 - Nettoyant/Revitalisant bouteille 120ml 57-212-399 8 - Cire liquide MF universelle Bouteille
120ml 57-212-467 1 - Lingettes non-parfumées pqt 50 avec boite 57-212-525 12 - MF Performance 100g –
UNIVERSELLE 57-212-422 12 - MF Performance 100g - CHAUDE 57-212-423 12 - MF Performance 100g - MED
57-212-424 2 – Grattoirs à cire WEND – Ski 57-212-520 2 – Grattoirs à cire WEND – SNB 57-212-528 1 - MF
"Performance Speed" Pâte pqt 12 1 - Nano-Tech D. Rhalves Pâte pqt 12 1 - Support d’affichage en bois spécialisé
*Gratuit* valeur $100

57-212-582 #1 UNIV/WARM/MID / #1 UNIV/CHAUDE/MED pcs.
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WEND POP DISPLAY PACK - DELUXE #2 UNIV/MID/COLD 19.5"L X 12"D
X18.5"High
4 - Cleaner/Conditioners 4oz bottles 57-212-399 8 - MF Liquid Juice Universal 4oz bottle 57-212-467 1 -
NP Towelettes 50 pack with POP box 57-212-525 12 - MF Performance 100g - UNIVERSAL 57-212-422 12 -
MF Performance 100g - MID 57-212-423 12 - MF Performance 100g - COLD 57-212-425 2 - WEND Wax Ski
Scrapers 57-212-520 2 - WEND Wax Snowboard Scrapers 57-212-528 1 - MF Performance Speed Paste 12
pack box 1 - Nano-Tech D. Rhalves Paste 12 pack box 1 -Specialty Wood Display Rack *Free* $100 Value

ÉTALAGE WEND - DELUXE #2 UNIV/MED/FROIDE 19.5"L X 12"D X18.5"
hauteur
L’étalage comprend 4 - Nettoyant/Revitalisant bouteille 120ml 57-212-399 8 - Cire liquide MF universelle Bouteille
120ml 57-212-467 1 - Lingettes non-parfumées pqt 50 avec boite 57-212-525 12 - MF Performance 100g –
UNIVERSELLE 57-212-422 12 - MF Performance 100g - MED 57-212-423 12 - MF Performance 100g - FROIDE
57-212-425 2 – Grattoirs à cire WEND – Ski 57-212-520 2 – Grattoirs à cire WEND – SNB 57-212-528 1 - MF
"Performance Speed" Pâte pqt 12 1 - Nano-Tech D. Rhalves Pâte pqt 12 1 - Support d’affichage en bois spécialisé
19.5" Longueur x 12" Largeur x 18.5" Hauteur

57-212-583 #2 UNIV/MID/COLD / #2 UNIV/MED/FROIDE pcs.

Launched by Wax Research to reimagine cycling drivetrain maintenance, 

WEND Bike carries the same passion and commitment to delivering a fa-

ster ride without harm to the world around us. With WEND, founder John 

Dahl and original formulation partner Dr Hylton Murphy have teamed 

up again with new, reformulated wax-based chain lubes to accompany 

their original rub-on wax and chain cleaner for the performance cycling 

market. 

Combining an easy, clean application with durable, long-lasting drivetrain 

efficiency, WEND’s new Wax-On Liquid Lubes keep your ride quiet, clean, 

and fast. WEND Liquid Lubes use nanoceramics instead of harmful 

PTFEs, for a lubricating chain wax that’s free of fluoros, solvents, dyes, 

and fragrances. 

Lancée par Wax Research pour réinventer l‘entretien de la transmission des 

vélos, WEND Bike porte la même passion et le même engagement à offrir une 

conduite plus rapide sans nuire au monde qui nous entoure. Avec WEND, le 

fondateur John Dahl et le partenaire de formulation d‘origine, le Dr Hylton 

Murphy, se sont associés à nouveau avec de nouveaux lubrifiants à base de 

cire reformulés pour accompagner leur cire originale à frotter et leur netto-

yant de chaîne pour le marché du cyclisme de performance.

Associant une application facile et propre à une efficacité durable, les 

nouveaux lubrifiants liquides Wax-On de WEND gardent votre conduite 

silencieuse, propre et rapide. Les lubrifiants liquides WEND utilisent des 

nano-céramiques au lieu des PTFE nocifs, pour une cire de chaîne lubrifiante 

sans fluor, solvants, colorants et parfums.

WEND Bike / Wend Bike

WEND Liquid Lube
Get the smooth, silent speed of a waxed chain, without all the mess of melting and dipping. WEND Liquid
Lubes are low-viscosity blends of paraffin wax with polyethylene wax and nanoceramics that provide
effective penetration to all moving surfaces and dry to a lubricating wax film. WEND Liquid Lubes are easy
to apply, deliver increased efficiency vs standard lubricants, and extend the lifespan of your chain. Simply
start with a clean chain, apply Liquid Lube to each roller, let it dry, and go ride!
Redesigned in 2024 for cleaner and better application, WEND Liquid Lube is available in formulas for
Wet conditions, Dry conditions, and E-Duro (robust protection for the high-power demands of E-Bike
drivetrains).

Lubrifiant Liquide WEND
Obtenez la vitesse fluide et silencieuse d'une chaîne cirée, sans tout le désordre de la fonte et du trempage. Les
lubrifiants liquides WEND sont des mélanges à faible viscosité de cire de paraffine avec de la cire de polyéthylène
et des nano-céramiques qui offrent une pénétration efficace à toutes les surfaces en mouvement et se dessèchent
pour former un film de cire lubrifiante. Les lubrifiants liquides WEND sont faciles à appliquer, offrent une
efficacité accrue par rapport aux lubrifiants standard et prolongent la durée de vie de votre chaîne. Il suffit de
commencer avec une chaîne propre, d'appliquer le lubrifiant liquide sur chaque rouleau, de le laisser sécher et
de partir rouler!
Redessiné en 2024 pour une application plus propre et meilleure, le lubrifiant liquide WEND est disponible en
formules pour conditions Humides, Sèches et E-Duro (protection robuste pour les exigences de puissance élevée
des transmissions de vélo électrique).

57-212-570 Wet Formula 4 oz pcs.
57-212-571 Dry Formula 4 oz pcs.
57-212-572 E-Duro Formula 4 oz pcs.
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WEND Chain Kit – 4oz Wax-Off, 2.5oz Wax-On
A combo kit with Wax-Off Chain Cleaner and Wax-On Chain Wax, the WEND Chain Kit keeps your
drivetrain in race-ready condition. Use the Wax-Off Chain Cleaner to cut through old wax, oil, and dirt for
a sparkling clean chain. Then finish your drivetrain with Wax-On’s easy rub-on application for a drivetrain
that stays clean, quiet, and smooth, freeing up wattage for power. The Chain Kit contains one 4oz bottle of
Wax-Off, one 2.5oz applicator of Wax-On, and a WEND Microfiber Towel.

Ensemble de Chaîne WEND – Wax-Off 4oz/120ml, Wax-On 2,5oz/68g
Un ensemble combiné avec le Nettoyant de Chaîne Wax-Off et la Cire de Chaîne Wax-On, l’ensemble de Chaîne
WEND maintient votre transmission dans un état prêt à la course. Utilisez le Nettoyant de Chaîne Wax-Off
pour éliminer la vieille cire, l'huile et la saleté pour une chaîne étincelante de propreté. Terminez ensuite votre
transmission avec l'application facile de la Wax-On pour une transmission propre, silenci euse et lisse, libérant
des watts pour plus de puissance. L’ensemble de chaîne cont

57-212-470 4 oz Wax-Off, 2.5oz Wax-On pcs.

WEND Wax-On Chain Wax
The original rub-on chain wax, Wax-On keeps your chain clean, while reducing friction for a quiet,
smooth drivetrain. Reformulated with nanoceramic additives and biodegradable solvents for improved
performance and sustainability, Wax-On performs like a hot waxed chain without all the mess. Its unique
rub-on formula is easy to apply, giving you a race-ready chain in seconds.

Cire de Chaîne WEND Wax-On
La cire à frotter originale pour chaîne, Wax-On garde votre chaîne propre, tout en réduisant les frottements
pour une transmission silencieuse et fluide. Reformulée avec des additifs nano-céramiques et des solvants
biodégradables pour des performances et une durabilité améliorées, Wax-On se comporte comme une chaîne
cirée à chaud sans tout le désordre. Sa formule de frottement unique est facile à appliquer, vous donnant une
chaîne prête pour la course en quelques secondes.

57-212-474 WAX-ON Chain Lube, 2.5oz pcs.
57-212-475 WAX-ON Chain Lube, 10oz BULK pcs.

WEND Wax-Off Chain Cleaner
Do more than clean your chain with WEND Wax-Off. Wax-Off’s liquid application quickly cuts through wax,
oil, and dirt, while its wax additives penetrate and lube the chain. Wax-Off aids in extending the life of your
drivetrain and leaves it sparkling clean in preparation for the superior speed of WEND Wax-On Chain Wax
or Liquid Lube.

Nettoyant de Chaîne WEND Wax-Off
Faites plus que nettoyer votre chaîne avec Wax-Off de WEND. L'application liquide de Wax-Off élimine
rapidement la cire, l'huile et la saleté, tandis que ses additifs de cire pénètrent et lubrifient la chaîne. Wax-Off
aide à prolonger la durée de vie de votre transmission et la laisse étincelante de propreté en préparation pour la
vitesse supérieure de la Cire de Chaîne Wax-On ou du Lubrifiant Liquide.

57-212-471 Wax-Off Chain Cleaner 4 oz /
“Wax-Off” Nettoyant 4 oz

pcs.

57-212-476 Wax-Off Chain Cleaner 16 oz /
“Wax-Off” Nettoyant 16 oz

pcs.

57-212-472 Wax-Off Chain Cleaner 1 Gal /
“Wax-Off” Nettoyant 1 Gallom

pcs.

Waxing Accessories / Accessoires de Fartage

Ski-Clip Alpine 340 x 25 mm, black
Attaches Ski Alpin, 25x340mm noires, WINTERSTEIGER

78-300-230 Alpine, black, 340 x 25 mm /
Alpin, noir, 340 x 25 mm

pcs.
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Alpine ski clip,490x50mm, black, V-Edge
High-quality Velcro strap with V-Edge layout.

Ski clip alpin noir, V-Edge, 490x50 mm
Bande Velcro haute qualité.

78-300-270 V-Edge, black, 490 x 50 mm /
V-Edge, noir, 490 x 50 mm

pcs.

WINTERSTEIGER Nordic Pro Elastic
Nordic Pro Elastic noir pour ski de fond

78-300-232 Cross-country, black, 95 mm /
95 mm, noir, pour skis de fond

pcs.

Alpine Ski Ties
Attaches pour Ski Alpin

78-300-224 Alpine, green, 450 x 38 mm / Vert, 450 x 38 mm pcs.
78-300-227 Alpine, green, 560 x 60 mm / Vert, 560 x 60 mm pcs.

Cover Band PE, 25 mm x 15 m
1 mm thick self-adhesive tape that is cut into individual lengths to cover the kick zone on waxes skis. It
covers the kick zone and attaches well enough to use on manual and automated machines, even when
using coarser structures. The entire base of the ski needs to be cleaned, all the waxed removed, and dried
before the tape is applied. The taped can be used 2 or 3 times with up to 20 passes across the stone.

Bande PE, 25mm x 15m
Ruban adhésif de 1 mm d’épaisseur qui est coupé en longueurs individuelles pour couvrir la zone de coup de
pied sur les skis sans cire. Il couvre la zone de coup de pied et se fixe suffisamment bien pour être utilisé sur des
machines manuelles et automatisées, même en utilisant des structures plus grossières. Toute la base du ski doit
être nettoyée, toute la cire enlevée et séchée avant l’application du ruban adhésif. Le ruban adhésif peut être
utilisé 2 ou 3 fois avec jusqu’à 20 passes à travers la pierre.

56-126-230 25 mm x 15 m roll

Paper Tape Racing Service
This paper tape is multi-functional with a mutitude of uses. Bases can be covered and protected if edges
are prepared manually. During waxing the ski bindings can be protected against wax by applying the
tape on the side of the ski/board. Printing forms can be attached to the ski and can be removed spotless
without sticky residue.

Ruban Adhésif Papier, 1 Rouleau 50 m
Pour protéger la semelle lors de la réparation manuelle des carres. Pour protéger les carres lors des fartages.

55-500-170 1 Roll = 50 m, W = 50 mm /
1 Rouleau=50 m,largeur de 50mm

pcs.
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Infrared-Thermometer -22°C to +110°C
Pocket-size, infrared thermometer captures temperature readings of any surface-liquids, solids, and
semi-solids in less than a second. Operation is simple-turn it on, point at sample, and take reading. Non-
invasive, "no-touch" temperature measurements are ideal for reading accurate snow temperatures. Range
is –7.0 to 230 °F and –22.0 to 110 °C with a resolution of 0.1. Accuracy is ±1°C. Field of view is 1:1.
Features include: easy-read 1/2-inch-high digital display, soft-touch keys, flip-open stand, key chain,
switchable °C/°F, hold, minimum only/maximum only readings, continuously-on mode, low battery alert,
and battery with 40 continuous hours of life. Size is 6,4 x 3,8 cm x 1,7 cm / 2.5 x 1.5 x 0.5 inches (L x W x
H). Weight is 1 ounce / 30 g.

Thermomètre Infra-rouge -22°C à +110°C
Ce thermomètre infrarouge en format de poche capte les température de surface de liquides, solides et semi-
solides en moins d'une seconde. Les mesures de température non invasive, sans contact sont idéales pour la
lecture précise de la température de la neige. La plage est -22.0 ° C à 110 ° C avec une précision de +/- 1 ° C.
Caractéristiques : écran numérique 1/2 pouce facilement lisible, touches tactiles, montant rabattable, porte-
clés, affichage commutable °C/°F, utilisation prolongée, avertissement de batterie et batterie pour une durée de
fonctionnement de 40 heures. Dimensions : 6,4 x 3,8 x 1,7 cm / 2.5 x 1.5 x 0.5 pouces (L x L x H). Poids : 30 g.

57-203-401 pcs.

Acrylic Wax Scraper
Acrylic scraper for removing excess wax on bases and edges.

Grattoir en Acrylique
Grattoir en acrylique pour enlever le fart de la semelle et des carres.

57-203-110 pcs.

Plexi Scraper
Made of 1/4"/5mm thick, stiff black acrylic, these scrapers are perfect for snowboards or fat skis.

Grattoir en Plexi
Fabriqué en acrylique rigide noir, 6.4mm d'épaisseur.

57-203-111 150 x 60 x 5 mm pcs.

Plexi Scraper Alpine
To remove cooled wax from the base. After the wax has cooled to room temperature, any excess must be
scraped off and the structure must be brushed. Always allow the wax and the ski or snowboard to cool
to room temperature before scraping, otherwise the warm wax will be pulled from the pores, leaving the
base dry.

Grattoir en Plexi pour Ski
Pour retirer le fart refroidi de la semelle. Après que le fart soit à température pièce, tout surplus doit être gratté
et la structure doit être brossée. Toujours attendre que le fart et le ski soit à température pièce avant de gratter
sinon le fart chaud va s'enlever des pores et laisser la semelle sèche.

55-200-013 130 x 60 x 3 mm pcs.

Plexi Scraper Snowboard
Grattoir en Plexi pour Planche

55-200-015 320 x 70 x 5 mm pcs.
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Scraper Sharpener WINTERSTEIGER, 100-240 V / 50-60 Hz US
Manual resharpening of plexi scrapers can be a nerve-racking challenge after hot waxing with the wax
iron. This electronic scraper sharpener sharpens scrapers quickly and conveniently, making your work
more comfortable and efficient. An absolute must-have, especially for frequent waxers.

Affûteur électrique de lames WINTERSTEIGER, 100-240 V / 50-60 Hz US
Après le fartage à chaud avec le fer à farter, le retrait manuel avec des lames de racloir émoussées peut
devenir un véritable casse-tête. Afin de permettre un travail agréable et efficace, les lames peuvent être affûtées
rapidement et facilement à l’aide de cette affûteuse électrique. Un incontournable pour de nombreux farteurs.

55-200-021 100 - 240 V / 50 - 60 Hz pcs.

Scraper Sharpener PLEXI SHARP
Affûteur pour Grattoir PLEXI SHARP

57-203-430 Scraper Sharpener / Affûteur pour grattoir pcs.

Spare Replacement Blade
Lame de Rechange

57-203-432 Replacement Blade 100 mm /
Lame de rechange 100 mm

pcs.

SCOTCHBRITE™ Nylon Handi Pads
Extra large 6" x 9" non woven nylon impregnated with ultra fine abrasive material. Fantastic for texturing,
buffing and smoothing ski and snowboard bases. Also works very well for blending P-Tex repairs into the
surrounding base. 10 Pads per pack.

Tampons de Nylon SCOTCH-BRITE™
Très grand, 15 x 25 cm tampons en nylon non tressé. 10 tampons par paquet.

57-203-420 Brown, Medium, All purpose /
Brun, Moyen, Tout usage

pk.

57-203-421 Gray, Fine, extra smooth / Gris, Fin – très lisse pk.
57-203-422 White,non-abrasive,f. cleaning /

Blanc,non-abrasive,p.nettoyage
pk.

Horsehair Brush Oval
To expose the base texture with fine-grain snow.

Brosse Ovale Crin de Cheval
Pour dégager la structure de la semelle.

55-500-111 210 x 90 mm pcs.

Nylon Brush Oval
To expose the base texture with coarse-grain snow.

Brosse Ovale Nylon
Pour brosser après fartage à chaud.

55-500-112 210 x 90 mm pcs.
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Bronze Brush Oval
Perfect for cleaning out a coarse structure before applying hot wax.

Brosse Ovale Bronze
Pour nettoyer et brosser les semelles encrassées avant le fartage.

55-500-110 210 x 90 mm pcs.

Wax Brush Nylon
General purpose stiff nylon bristle brush. Perfect for wax texturing. Comes with a hang tag and sticker,
packaged for retail.

Brosse nylon 120 x 70mm
Pour dégager la structure des semelles fraîchement fartées.

55-500-016 with euro hole hanger / avec cintre à trou Euro pcs.

Wax Brush Horsehair
This is a high quality brush used for cross-country, alpine and snowboard tuning. An essential tool for the
serious tuner to expose the base texture. Comes with a hang tag and sticker, packaged for retail.

Brosse crin 120 x 70 mm
Pour tous types de skis et de snowboards. Idéale pour dégager la structure de la semelle.

55-500-078 with euro hole hanger / avec cintre à trou Euro pcs.

Wax Brush Bronze
This stiff, all-bronze base brush is perfect for cleaning out wax in a coarse structure on the base before
applying hot wax. Comes with a hang tag and sticker, packaged for retail.

Brosse bronze 120 x 70mm
Pour brosser et nettoyer les semelles encrassées avant le fartage.

55-500-077 with euro hole hanger / avec cintre à trou Euro pcs.

Base Brush Fiber/Nylon
Made out of fiber and nylon, this brush is very useful for cleaning and polishing. Use the fiber side for a
deep cleaning of all base structures, followed by the nylon for a fine finish.

Brosse de Nylon et Fibre
Le côté fibre permet un nettoyage en profondeur de la structure de la semelle, le côté nylon permet lui la finition.

55-500-076 120 x 70 mm pcs.

Base Brush Soft
This soft nylon brush is the ideal tool for base finishing.

Brosse de Nylon souple
Idéal pour la finition de la semelle.

55-500-079 120 x 70 mm pcs.
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RED CREEK is the leading manufacturer of rotary brushes. Save time and attain the best performance out of
cross-country and alpine skis and snowboards by removing any micro fibers and exposing the stone-ground finish
that may be hidden under excess wax. Roto brushes work with any standard drill electric or battery powered and the 
handles allow application of equal pressure across the brush for best results. Eye protection is strongly recom-
mended with all Red Creek products. / RED CREEK est le principal fabricant de brosses rotatives. Gagnez du temps et 
obtenez les meilleures performances de vos skis de fond et alpins ainsi que vos snowboards en éliminant les microfibres et en 
exposant la finition meulée qui peut être cachée sous un excès de cire. Les brosses rotatives fonctionnent avec une perceuse 
standard, électrique ou à batterie, et les poignées permettent d‘appliquer une pression uniforme sur la brosse pour obtenir les 
meilleurs résultats. Il est fortement recommandé de porter des lunettes de protection avec tous les produits Red Creek.

RC Roto Brush Nylon black
All around brush. For removal and polishing of medium or hard paraffin waxes.

Brosse de Nylon RC Roto Noir
Pour le polissage des farts mi-durs à durs enrichis en paraffine.

55-500-305 Bristle L. = 0.2x10mm, W=100mm /
0.2 x 10 mm, L = 100 mm

pcs.

RC Roto Brush Nylon Grey
Used after horsehair, black nylon, or cork roller. Goes deep into the structure to remove excess wax as
well as polish. General use as a final brush.

Brosse de Nylon RC Roto Gris
À utiliser après les brosses crin, nylon noir ou liège. Pénètre profondément dans la structure pour enlever
l‘excédent de fart ainsi que polir la semelle. Utilisation générale comme brosse finale.

55-500-304 Bristle L. = 0.2x4mm, W=100mm /
0.2 x 4 mm, L = 100 mm

pcs.

Black Fine Nylon Brush
Used after horsehair, all around brush, or cork. Goes deep into the structure to polish. Helps to remove
excess additives and powders. Final brush.

Brosse de Nylon Fin Noir
Pénètre profondemément dans la structure pour polir. Aide à éliminer l'excès d'additifs et de poudres. Brosse
final.

55-500-312 Bristle L. = 0.12x7mm, W=100mm /
Longueur Poils = 7mm, L=100mm

pcs.

White Fine Nylon Brush
Used after horsehair, all around brush, or cork. Goes deep into the structure to polish. Helps to remove
excess additives and powders. Final brush.

Brosse de Nylon Fin Blanc
Pénètre profondemément dans la structure pour polir. Aide à éliminer l'excès d'additifs et de poudres. Brosse
final.

55-500-315 Bristle L.= 0.12x4mm, W=100mm /
Longueur Poils = 4mm, L=100mm

pcs.

RC Roto Brush Horsehair
High quality brush used as final pass to expose the structure and reduce static charge.

Brosse de Crin de Cheval Brun RC Roto
Brosse pour dégager les structures et éviter l'électricité statique.

55-500-307 Bristle L. = 0.25x6mm, W=100mm /
0.25 x 6 mm, L = 100 mm

pcs.
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RC Roto Brush Bronze
The ideal brush to clean stone-ground skis before waxing. Also used for structuring and hard wax
removal. Use single shaft with plexi hood. Max. 800 rpm.

Brosse de Bronze RC Roto
Pour le nettoyage optimal des semelles avant fartage. Vitesse maximum : 800 t/min. Utilisation de l‘axe avec
protection plexi.

55-500-306 Bristle L.= 0.06x10mm, W=100mm /
0.06 x 10 mm, L = 100 mm

pcs.

RC Roto Brush Steel, Extra Fine
Brosse d'Acier extra Fin RC Roto

55-500-349 Bristle L.= 0.06x10mm,W=100mm /
0.06 x 6 mm, L = 100 mm

pcs.

RC Roto Brush Steel, Fine
Used to open and clean the structure, can be very aggressive and should be used at speed under 1000
rpm with eye protection. Never press down while using the steel brush.

Brosse d'Acier Fin RC Roto
Idéale pour ouvrir et nettoyer la structure. Vitesse maximum : 1000 t / min.

55-500-314 Bristle L.= 0.04x10mm, W=100mm /
0.04 x 10 mm, L = 100 mm

pcs.

RC Roto Cork Roll
For melting additives, fluoro powder and even fluoro paraffins.

Brosse de Liège RC Roto
Idéale pour faire pénétrer les farts fluorés ou type Jetstream.

55-500-311 W = 100 mm / L = 100 mm pcs.

RED CREEK Felt Roller
For melting additives, fluoro powder and even fluoro paraffins.

RED CREEK Felt Roller
Idéale pour faire pénétrer les farts fluorés ou type Jetstream.

55-500-325 W=100mm / L = 100 mm pcs.

RC Roto Brush Nylon, for Snowboards
Used as a final step. Removes excess pure fluorocarbon additives with very good results.

Brosse de Nylon RC Roto Gris, pour planches
Pour le brossage après le fartage.

55-500-308 Bristle L. = 0.12x4mm, W=300mm /
0.12 x 4 mm, L = 300 mm

pcs.
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Black Universal Rotary Brush for Snowboards
All around 7 mm nylon brush.

Brosse Rotative Universelle Noire pour Planches
Brosse de Nylon tout usage 7 mm.

55-500-313 Bristle L. = 0.2x7mm, W=300mm / L=300 mm pcs.

RC Roto Brush Horsehair for Snowboards
Used to expose the structure and reduce static charge on snowboards.

Brosse de Crin de Cheval Brun RC Roto pour Planches
Permet de dégager les structures et d'éviter l'électricité statique.

55-500-316 Bristle L. = 0.25x6mm, W=300mm /
0.25 x 6 mm, L = 300 mm

pcs.

RC Single Handle with Protection
Long-life, stainless ball bearings and rubber handle. For use with one brush.

Manche simple RC avec Protection
Roulement à billes longue durée en acier inoxydable avec poignée en caoutchouc. Pour brosse rotative à ski (100
mm).

55-500-309 pcs.

RC Double Handle Alpine with Single Protection
Long-life, stainless ball bearings and rubber handle. To be used with two ski brushes 100 mm wide. Can
not be used with snowboard brush.

Manche double RC avec Protection Simple
Roulement à billes longue durée en acier inoxydable avec poignée en caoutchouc. Conçu pour deux brosses
rotatives pour skis.

55-500-318 pcs.

RC Roto Brush Handle Snowboard
Long-life, stainless ball bearings and rubber handle. To be used with snowboard brushes or two ski
brushes.

Manche RC Roto pour Planches
Roulement à billes longues durées en acier inoxydable et poignée en caoutchouc. Conçu pour brosses rotatives à
snowboard ou deux brosses à ski.

55-500-310 pcs.
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Pole Accessories / Accessoires pour Bâtons de Ski

Ski Pole Accessories
When used with universal adapter they will fit almost all current ski poles.

Accessoires pour Bâtons de Ski
Tous les items sont vendus en paires, noire uniquement.

55-650-115 Racing Basket small Ø 50 mm /
Rondelle diam Ø 50 mm

pair

55-650-116 Racing basket large Ø 65 mm /
Rondelle diam Ø 65 mm

pair

55-650-117 Universal Basket large Ø 60mm /
Panier universel Ø 60 mm

pair

55-650-118 TÜV basket small Ø 70 mm / Rondelle TÜV Ø 70 mm pair
55-650-119 TÜV basket small Ø 75 mm / Rondelle TÜV Ø 75 mm pair
55-650-129 Touring Basket Ø 120 mm / Rondelle diam 120 mm pair
55-650-130 Snowflake Racing Basket Ø 95mm /

Rondelle conique "racing" 95mm
pair

55-650-120 Universal Basket Adaptor / Raccord universel pair
55-650-121 Leki Basket Adaptor / Raccord LEKI pair
55-650-122 Reduction Adaptor / Réducteur pair
55-650-123 Spring Lock Washer 11 mm /

Rondelle élastique de fixation
pair

55-650-124 Spring Lock Washer 10 mm /
Rondelle de blocage 10 mm

pair

55-650-126 Basket Grip 18 mm with Strap /
Poignée avec dragonne 18 mm

pair

55-650-128 Nylon Strap black with Eyelets /
Dragonne noir, avec oeillet

pair

Mount/Remount and remove tool
Outil de Montage pour Paniers et Poignées

55-650-100 Mount/Remount and remove tool /
Outil de montage pour bâtons

pcs.

Replacement Spare Clamping Jaws (1 set)
Mâchoire de Serrage de Rechange (1 paire)

55-650-101 Spare Clamping Jaws, 1 set /
Mâchoires de serrage, 1 paire

pk.

Replacement Spare Mounting Adapter (1 pair)
For pole spring lock washers and Leki Adapters

Adaptateur p.Montage de Rechange(1 paire)
Pour rondelles de blocage et adaptateurs Leki.

55-650-102 Spare Mounting Adapter, 1 pair /
Adapteur de rechange, 1 paire

pk.

Ski Pole Cutter
This aluminum body ski pole cutter with anti-friction groove rollers allows a fast and close tolerance cut.
Comes with a hardened alloy steel cutting wheel.

Coupe Bâtons
Outil en aluminium pour couper des bâtons de skis avec des rouleaux anti-friction et une roue de coupe en
alliage d'acier trempé.

57-410-180 pcs.
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Replacement Wheel
Hardened alloy steel cutting wheel replacement for ski pole cutter.

Roue de Rechange
Roue de rechange en alliage de métal durci pour coupe-bâtons.

57-410-181 1 Pair / 1 Paire pair
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Ultracam

ULTRACAM UP, ULTRACAM STAR 
The latest boot fitting tools for adjusting fit in the forefoot, heel, 
 instep and ankle areas! / La dernière génération d’appareils 
 thermiques d’élargissement de chaussures de ski 
pour l’avant du pied, le talon, le cou-de-pied et la 
cheville! 
ULTRACAM, long recognized as the leader in the simple, effec-
tive customization of footwear, introduces their latest offe-
rings - the ULTRACAM UP and ULTRACAM STAR. Mechanical 
stretching coupled with precision thermal controls allow the 
comfort of new and existing ski boots to be maximized at the 
time of purchase or during return visits. With varied types of 
plastics presenting adjustment issues, fitters using the UP and 
STAR tools can confidently and quickly alter forefoot, heel, instep, ankle, and toe 
areas with permanent results. As always, the most recent tools from ULTRACAM 
also work with inline, ice, and hockey skates, as well as most trekking and hiking shoes. / Répondre 
à toutes les attentes des clients tout en garantissant une utilisation simplissime: voici la réponse des 
appareils d’élargissement ULTRACAM UP et ULTRACAM STAR. Le confort pour le client peut être optimisé 
très facilement, dès l’achat de nouvelles chaussures de ski, ou même plus tard. Le formage thermique 
et mécanique permet d’adapter les zones de l’avant du pied, du talon, du cou-de-pied et de la cheville 
des chaussures de ski aux pieds des clients. On obtient ainsi un confort illimité, sans points de pression 
désagréables sur le pied ! D’ailleurs, l’appareil fonctionne également avec les rollers, les chaussures de 
trekking ou de randonnée, les patins à glace et les patins de hockey sur glace!

Convey an Authentic Fitting Experience. / Créez une expérience authentique à l’achat. 
With personalized fitting on the sales floor, retailers showcase professional competence to custo-
mers. Seeing the process often sparks interest from additional customers.  / Avec une adaptation 
personnalisée des chaussures dans votre espace de vente, vous démontrez vos compétences de spécialistes à vos clients. D’autres 
clients pourraient également se montrer intéressés par l’adaptation de leurs propres chaussures. 

ULTRACAM UP. The Expansive Expander. / Le polyvalent.
Comprehensive device with one forefoot press and one ankle press; can be upgraded by adding a second forefoot press. 
Separate controls for temperature and time simplify operation. The optional aircooling cuts the cooling time in half – increa-
sing service margins and customer satisfaction. / L’équipement de base, à savoir un bras d’élargissement de la chaussure et de la 
zone de cheville, peut être complété en option par un bras supplémentaire d’élargissement de la chaussure. Des écrans séparés pour 
l’affichage de la température et la minuterie rendent la commande de l’appareil encore plus claire et plus simple. Le set de tuyaux à 
air comprimé en option réduit de moitié le temps de refroidissement, et augmente ainsi le rendement. 

ULTRACAM STAR. The Standalone Specialist. / Le spécialiste.  
For the first time, the ankle/mid-foot press unit is offered as a detached tool. All fit adjustments required in the forefoot and 
ankle area can be made with this device. The combination of separate controls for temperature and time, new articulating 
arm, and the optional aircooling allow precise, complete work in an efficient manner. / Pour la première fois, l’unité d’élargis-
sement de la zone de cheville est également proposée comme un outil indépendant. Cet appareil permet de répondre à toutes les 
attentes des clients en matière d’élargissement de la zone de la cheville et de l’avant du pied. Avec des écrans séparés pour l’affichage 
de la température et la minuterie, des bras d’élargissement pivotants et le set de tuyaux à air comprimé en option, votre travail sera 
simple et rapide.

Aircooling. Spend a little - save a LOT. / Set de tuyaux à air comprimé. Un potentiel d’économie avantageux. 
Cooling time of footwear processed on ULTRACAM has been a significant part of the total processing time. With the new air-
cooling set, this “waiting time” can be cut in half. The aircooling set offers quick cooling to four ULTRACAM UP or  ULTRACAM 
STAR tools at one time when connected to an adequate compressed air supply. / Le temps de refroidissement de la chaussure 
de ski constitue une part considérable de toute la durée de traitement. Le nouveau set de tuyaux à air comprimé permet de réduire 
environ de moitié ce « temps d’attente ». Les tuyaux du set servent à relier le compresseur avec ULTRACAM UP et ULTRACAM STAR. 
Un seul set suffit pour raccorder jusqu’à quatre bras d’élargissement à l’alimentation en air comprimé.
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ULTRACAM UP Basic (1Stretch+1Ankle Arm)
One Forefoot Press and one ankle Press, each with two separate control units for time and temperature.
Including 3 pairs of lasts, 8 pcs. expansion adapter, measuring gauge and premounted valves for
compressed air cooling.

ULTRACAM UP Basic (1Stretch+1Ankle Arm)
Un bras d’élargissement pour chaussure et un bras pour cheville, avec unités de commande séparées pour la
durée et la température. Avec 3  paires de kits de forme, 8 adaptateurs d’élargissement, un mesureur et une
vanne prémontée pour le refroidissement à air comprimé.

01-2100-114 230 V, 300 W, 40 kg pcs.

ULTRACAM UP – extra Forefoot Press
Optionanl second arm for ULTRACAM UP BASIC with separate control units for time and temperature.
Including premounted valves for compressed air cooling.

ULTRACAM UP extra boot Arm
Option complémentaire pour ULTRACAM UP – BASIC avec unités de commande séparées pour la durée et la
température. Avec vanne prémontée pour le refroidissement à air comprimée.

01-2100-115 230 V, 240 W, 16 kg pcs.

ULTRACAM STAR – ankle Press single, electric
Single-arm ankle Press, with articulating arm and separate control units for time and temperature.
Including ankle expansion set (art.no. 01- 2100-120) and premounted valves for compressed air cooling.

ULTRACAM STAR Ankle Arm single electr.
Dispositif d’élargissement de la cheville à un bras avec unités de commande séparées pour la durée et
la température. Avec set d’élargissement de la cheville (art. 01-2100-120) et vanne prémontée pour le
refroidissement à air comprimé.

01-2100-116 230 V, 60 W, 14 kg pcs.

ULTRACAM aircooling set
Compressed air hose distributor for ULTRACAM UP and STAR models. Easily connect the Air Cooling set
to compressed air and the respective ULTRACAM model for faster cooling times. - reduces cooling time to
about 20 minutes.

Aircooling Set ULTRACAM UP & STAR (4way)
Set de tuyaux à air comprimé 4 voies pour relier le compresseur avec les appareils ULTRACAM. Nécessaire pour
activer l’alimentation en air comprimé, réduit le temps de refroidissement à env. 20 minutes.

01-2100-117 pcs.

ULTRACAM STAR Ankle Press Manual – Single
Single-arm ankle press featuring an articulating arm without heating function. Including ankle expansion
set (art.no. 01-2100-120).

ULTRACAM STAR Ankle Set single (not el.)
Dispositif d’élargissement de la cheville sans chauffage. Avec set d’élargissement de la cheville (art. 01-2100-120).

01-2100-118 12,5 kg pcs.
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ULTRACAM STAR Ankle Press Arm DOUBLE electric
Double Ankle Press with articulating arms, and separate control units for time and temperature. Including
ankle stretching set (art.no. 01- 2100-120); Digital gauge as an option.

ULTRACAM STAR Ankle Set double electr.
Avec deux unités de commande séparées pour la durée et la température, pour deux dispositifs électriques
d’élargissement de la cheville. Avec set d’élargissement de la cheville (art. 01-2100-120); mesureur numérique
comme complément en option.

01-2100-119 230 V, 120 W, 26 kg pcs.

ULTRACAM STAR ankle die set
1 small, large and oval ball with matching ring for ankle adjustments.

ULTRACAM STAR Ankle Parts Set 3+3 milled
1 petite boule de cheville, 1 grande et 1 ovale, avec bague d’élargissement correspondante.

01-2100-120 pcs.

Ultracam Top Plus Accessory Kit
Featuring left and right shaped lasts for all Ultracams. Kit includes: 2 pair of long adapters, 4 small round
adapters, oblong ankle ball and ring punches.

Ensemble d'Accessoires Top Plus
Comprend les formes gauches et droites pour tous les Ultracam et inclut: 2 paires d‘adaptateurs longs, 4 petits
adaptateurs ronds, boule malléole et poinçons.

55-104-221 pcs.

ULTRACAM UP Last for ice skates/hiking boots
Used for ice skates, hiking boots and any other leather shoes. This set includes 3 pairs of special shaped
lasts, 16 adapters for expanding and stretching problem zones and 4 u-bolts.

ULTRACAM UP Kit de formes pour patins
Utilisable sur toutes sortes de chaussures en cuir. Ce kit comprend 3 paires de formes, 16 adaptateurs et 4
matrices en U.

01-2100-132 pcs.

Ultracam Last and Instep Set
A must have accessory for the Ultracam boot press features two lasts for length stretching and a instep
tool. Available only through WINTERSTEIGER boot fitting, this accessory set allows for stretches that were
next to impossible before. For stretching the length of the boot, choose from a long or a short last for
boot size. The Instep tool attaches to forefoot lasts size M and L. It has an element built in for fast easy
stretches in the instep region of any ski boot or other footwear.

Ensemble de Formes et Cou-de-pieds
Un incontournable pour votre Ultracam, deux formes pour étirer en longueur et un outil pour le cou-de-pied.
Disponibles chez "SPIRAKUT Boot Fitting", ce nouvel ensemble d'accessoires vous permet d'étirer la chaussure
d'une façon qui était impossible jusqu'à tout récemment. Ce nouvel outil pour le coup de pied s'attache sur
le devant des formes. Muni d'un élément chauffant, il devient alors plus facile de corriger le coup de pied de
chaussures en tout genre.

55-104-120 pcs.
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Ultracam Instep Tool Small
This small instep tool with heating element suits to the small lasts.

Ultracam Outil pour Cou-de-Pied (petit)
Cet outil pour cou-de-pied dispose d'un élément de chauffage et se monte sur de petites formes.

55-104-225 pcs.

Ultracam Heel Adaptor with Heating Element
Used on the ankle punch, this new ball and ring style last includes multiple elements to allow for clean
expansion of the heel pocket.

Adaptateur pour Talon et Élément Chauffant pour Ultracam
Utilisée avec l'outil malléole, cette nouvelle boule et matrice comprend de multiples éléments permettant une
expansion du talon.

55-104-220 pcs.

Ultracam Replacement Accessories
Accessoires de Remplacement pour Ultracam

55-104-201 U-bolt each / Crochet en U, chacun pcs.
55-104-204 Thermostat each / Thermostat, chacun pcs.
55-104-205 Timer each / Minuterie, chacun pcs.
55-104-211 Thermometer each / Thermomètre, chacun pcs.
55-104-215 Round adapter set, set of 8 /

Ens. d‘adaptateurs ronds (8)
pk.

55-104-216 Long adapter set, set of 6 /
Ens. d‘adaptateurs longs (6)

pk.

55-104-217 Digital Temperature Sensor /
Capteur de température digital

pcs.

Ultracam Ankle Ball Oval
Expands problem areas near the insole.

Ultracam Boule Malléole Ovale
Utilisée sur le bras malléole, cette boule ovale avec anneau de cheville permet d'étirer un espace plus long.

55-104-224 pcs.
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Boot Repair / Réparation pour Chaussures

BOOT OPENER PRO
Professional fixing and stretching of ski boot shells

BOOT OPENER PRO
Fixation et écartement professionnels des coques de chaussures de ski

01-2100-137 pcs.

BOOT OPENER EASY
Straightforward stretching of ski boot shells

BOOT OPENER EASY
Écartement aisé des coques des chaussures de ski

01-2100-138 pcs.

Snowboard Leash
This is all that’s needed. A simple 3/4" wide strap with a snap closure. Great for rentals!

Attaches pour Planches à Neige
C'est tout ce dont vous avez besoin. Une simple sangle de 19 mm de large avec fermeture à bouton-pression.

57-204-001 Long – 36" / Longue laisse de 90 cm pcs.
57-204-002 Short – 10" / Courte laisse de 25 cm pcs.

Stomp Pads
The black microspike stomp pad, 57-204-010, features an aggressive PSA adhesive for a strong hold.
The clear stomp pad, 57-204-011, has a spike pattern with bigger spikes and spaced further, but dense
enough for excellent snow removal from boots without covering up graphics!

Tapis Antidérapants
Le tapis antidérapant noir à micro-pointe, 57-204-010, dispose d'un adhésif PSA aggressif pour une emprise
solide. Dimension de 11 x 18 cm. Le tapis antidérapant transparent, 57-204-011, a un motif avec des points
plus grosses et plus espassées mais assez dense pour enlever la neige des bottes sans cacher les graphiques.

57-204-010 Black, 5" x 7" / Noir, 11 x 18 cm pcs.
57-204-011 Clear, 5" x 7" / Transparent, 13 x 18 cm pcs.

Boot Laces
Snowboard boot laces. 108" laces are for snowboard or hockey boots.

Lacets
Lacets pour bottes de planche à neige. Lacets de 275 cm peuvent etre utilisé pour les bottes de planche ou les
patins de hockey.

57-204-015 82" Round Laces, 12 Pair / 208 cm, lronds, 12 pr. pk.
57-204-016 108" Round Laces, 12 Pair / 275 cm, ronde, 12 pr. pk.



WORKSHOP ACCESSORIES / ACCESSOIRES POUR ATELIER
Boot Repair / Réparation pour Chaussures

2

www.wintersteiger.com 101

Deep Tooth Ladder Straps
Small 7" Ladder Toe Strap.

Sangles à Dents Profondes
Petites sangles pour orteils 18 cm.

57-204-101 150 x 22 mm, 3/16" / 150 x 22 mm, 4.7 mm pcs.

Medium 7.5" Ladder Toe Strap
Medium 7,5" Ladder Toe Strap.

Sangles Moyennes pour Orteils
Moyennes sangles pour orteils 20 cm.

57-204-102 195 x 23.5 mm, 3/16" / 195 x 23.5 mm, 4.7 mm pcs.

Large 9" Ladder Toe Strap
Large 9" Ladder Toe Strap.

Sangles Grandes pour Orteils
Grandes sangles pour orteils 25 cm.

57-204-103 230 x 23.5 mm, 3/16" / 230 x 23.5 mm, 4.7 mm pcs.

Basic Alpha Receptor
Adaptateur pour Sangles

57-204-107 Inside width 23.5 mm / Largeur interieure 23.5 mm pcs.

Boot Repair Set and Single Articles
The set 55-112-016 consists of countersink screws M3 x 6/8, M4 x 8/12, M5 x 8/12, cylinder head screws
M3 x 6, roundhead screws M3 x 6 washers M4 / M5, screw type oval rivets M3 x 5, M4 x 5, lunar nuts M3 x
5, M4 x 6 and M5 x 8 (total more than 550 pcs.).

Ensemble de Réparation pour Chaussures
L'ensemble comprend : vis fraisées M 3x 6/8, M4 x 8/12, M5 x 8/12, vis à tête cylindrée M3 x 6, vis à tête ronde
M3 x 6 rondelles M4/M5, rivets M3 x 5, M4 x 5/6, M5 x 8 ovales et rondes (plus de 550 pcs.).

55-112-016 Set with more than 550 pcs. /
Ens. avec plus de 550 pcs.

pcs.

55-112-017 Countersink M4x8, 500 pcs. /
Fraisées M4 x 8, 500 pcs

pk.

55-112-018 Countersink M5x8, 500 pcs. /
Fraisées M5 x 8, 500 pcs

pk.

55-112-019 Countersink M4x12, 500 pcs. /
Fraisées M4 x 12, 500 pcs

pk.

55-112-020 Countersink M5x12, 500 pcs. /
Fraisées M5 x 12, 500 pcs

pk.

55-112-021 Screw type rivets M3x5,500pcs. /
Vis type rivet M3 x 5, 500 pcs

pk.

55-112-022 Screw type rivets M4x5,500pcs. /
Vis type rivet M4 x 5, 500 pcs

pk.

55-112-023 Lunar nuts M4x6, 500 pcs. /
Rondelle / M4x6, 500 pcs

pk.

55-112-024 Lunar nuts M5x8, 500 pcs. /
Rondelle / M5x8, 500 pcs

pk.

Snowboard Nuts and Bolts Kit
This kit includes 100 screws, 100 washers and 100 nuts for snowboard binding and buckle repairs. The kit
comes in a reusable plastic container with dividers for great organization and easy access.

Ensemble de Vis et Boulons pour Planches à Neige
Cet ensemble comprend 100 vis, 100 rondelles et 100 boulons pour fixations de planches à neige. Comprend un
coffre en plastique réutilisable avec partitions.

57-204-025 100 pcs. pk.
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Pronged T-Nuts & Screws
Special screws, t-nuts and washers for snowboard boot, snowboard binding and alpine boot repairs.

Écrous à 3 Griffes et Vis
Vis spéciales, écrous Tee et rondelles pour botte et fixation de planche à neige ainsi que pour la réparation de
botte de ski alpin.

Prongs / Griffes
57-204-030 #6-32 dia. x 1/4", 100 pcs. /

#6-32 dia. x 1/4”, 100 pcs
pk.

57-204-031 #8-32 dia. x 1/4", 100 pcs. /
#8-32 dia. x 1/4”, 100 pcs.

pk.

57-204-032 #10-24 dia. x 5/16", 100 pcs. /
#10-24 dia. x 5/16”, 100 pcs.

pk.

Screws / Vis
57-204-035 #6-32 dia. x 3/8", 100 pcs. /

#6-32 dia. x 3/8”, 100 pcs.
pk.

57-204-036 #8-32 dia. x 3/8", 100 pcs. /
#8-32 dia. x 3/8”, 100 pcs.

pk.

57-204-038 #6-32 dia. x 1/4", 100 pcs. /
#6-32 dia. x 1/4”, 100 pcs.

pk.

57-204-039 #8-32 dia. x 1/4", 100 pcs. /
#8-32 dia. x 1/4”, 100 pcs.

pk.

57-204-040 #10-24 dia. x 1/4", 100 pcs. /
#10-24 dia. x 1/4”, 100 pcs.

pk.

Screw Rivets
These 1/4" diameter screw rivets are designed for quick and easy repairs to any type of buckle. Use with
Locktite.

Écrous à Visser
Ces rivets à visser de 3/8" de diamètre sont conçus pour une réparation simple et rapide pour tout type de
boucles. Utiliser avec Locktite. 50 pcs.

57-204-060 3/8" L. Rivet & Screws,50 pcs. /
Longueur 3/8", Rivets et Vis

pk.

57-204-061 1/4" L. Rivet & Screws,50 pcs. /
Longueur 1/4", Rivets et Vis

pk.

Rivet Machine NM-11/21 incl. Tool Set
This riveting device comes with two tool holder. A large U-shaped holder for processing the rivets of ski
boots. A small U-shaped holder for the ideal processing of rivets of ice-skate-blades. The supplied tool set
includes tools to work with semi-tubular rivets, copper rivets and eylets.

Machine à Riveter NM-11/21 Outils inclus
Utilisation avec les chaussures de ski ainsi que les chaussures en cuir. Livré avec outillage pour les rivets semi-
tubulaires, les rivets en cuivre et les oeillets.

55-112-006 pcs.

Spare Tool Set N21 for Rivet Machine
Ensemble d'Outils de Rechange pour Machine à Riveter

55-112-025 pcs.
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Semi-Tubular Rivets for Rivet Machine NM-11/21
Écrous semi-tubulaires

55-112-030 Semi-tubular riv.10mm,100 pcs. /
Rivets semi-tub. 10mm, 100 pcs

pk.

55-112-031 Semi-tubular riv.12mm,100 pcs. /
Rivets semi-tub. 12mm, 100 pcs

pk.

55-112-032 Semi-tubular riv.14mm,100 pcs. /
Rivets semi-tub. 14mm, 100 pcs

pk.

55-112-033 Semi-tubular riv.16mm,100 pcs. /
Rivets semi-tub. 16mm, 100 pcs

pk.

55-112-034 Semi-tubular riv.18mm,100 pcs. /
Rivets semi-tub. 18mm, 100 pcs

pk.

55-112-035 Semi-tubular riv.20mm,100 pcs. /
Rivets semi-tub. 20mm, 100 pcs

pk.

55-112-036 Semi-tubular riv.22mm,100 pcs. /
Rivets semi-tub. 22mm, 100 pcs

pk.

Copper Rivets for Rivet Machine NM-11/21
Écrous Cuivre avec Bagues

55-112-038 Copper rivets 26mm, 100 pcs. /
Rivets et rond. 26mm, 100pcs

pk.

55-112-039 Copper rivets 32mm, 100 pcs. /
Rivets et rond. 32mm, 100pcs

pk.

Eyelets for Leather Boots
Oeillets pour Bottes de Cuir

55-112-040 100 pcs. pk.
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TOP RUN

ER_WIN 3D FOOT SCANPOWER FIT SOCKS  

PERFORMANCE

POWER FIT SOCKS  

BASIC JUNIOR

POWER

AUTOFIT BT FOOT WARMER XLP 2C BT BOOT OPENER EASY

HEAT SOCKS XLP 1P BT 

SURROUND COMFORT

The 昀椀rst Fusion insole for running with 
a 3D base construction featuring a 
special rebound e昀昀ect.

• BOOTDOC Energy System (BES)

• Active rebound energy when running

• Lightweight & breathable

• Integrated pad

• Thermally adaptable shape especially 

for running shoes

• Cushions and stabilizes the foot in the 

 dynamic rolling motion

• Volume: Mid

• Construction: Fusion Preshape BES

• Top cover: Microfiber-Jersey perfora-

ted AOF

1
2  3

• Acts like a spring and generates energy for the running motion

• Improves running economy and increases performance

• Uses impact energy and improves cushioning

• Provides support for every type of runner (heel striker, mid foot, 

or forefoot runner)

Initial state / État initial Ground contact and impactpral / 
Contact avec le sol et impact 

Roll-o昀昀 and push-o昀昀 movement / 
Déroulement et poussée

BOOTDOC ENERGY SYSTEM (BES) IN DYNAMIC 
 MOVEMENT / DANS LE MOUVEMENT DYNAMIQUE

La nouvelle semelle Fusion pour la 
course à pied, avec structure 3D,  
à  e昀昀et spécial de rebond.

• BOOTDOC Energy System (BES)
• Récupération active de l’énergie 

 pendant la course
• Légère et respirante
• Pelote intégrée
• Forme de base thermoformab-

le  spécialement conçue pour les 
 chaussures de running

• Amortit et stabilise le pied pendant le 
déroulé dynamique

• Volume : Mid
• Construction : Fusion Preshape BES
• Recouvrement : Micro昀椀 bre-Jersey 

perforée AOF

• Agit comme un ressort et crée de l’énergie pour le mouvement de la 
course

• Améliore la foulée et augmente la performance
• Tire profit de l’énergie d’impact et améliore l’amorti
• Soutient tous les types de foulée (attaque talon, médio-pied ou 

 avant-pied)
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THE PERFECT RUNNING COMPANIONS. 

TOP RUN INSOLES. /

LES SEMELLES TOP RUN IDEALES POUR 

LA COURSE A PIED.

Discover now:

En savoir plus :

bootdoc-hotronic.com
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Tools and Accessories / Outils et Accessoires

EDDY Heat Gun
The Mark IV Eddy Heat Gun is the best we have found for boot repair andother shop uses. Includes
special removable heat Concentrator Featuring:
• 500 – 700 degree heat range
• 110 V, 12 A
• Madewith strong heavy duty GE lexan material
• Built in circuitbreaker protection
• Suspended quick change heating element
• Variable temperature adjustment
• One year warranty

Pistolet à Air Chaud EDDY
Inclus un concentrateur de chaleur rétractable avec les caractéristiquessuivantes:
• Variations de chaleur 500 – 700 degrés
• 115V, 12 A
• Fabriqué avec le matériau GE Lexan Ultra Résistant
• Coupe-circuit intégré pour sécurité accrue
• Élémentchauffant suspendu facile à changer
• Ajustement de températurevariable
• Un an de garantie

57-305-251 EDDY Heat Gun 110 V /
Pistolet à Air Chaud EDDY 110V

pcs.

57-305-255 EDDY Heat Element / Élément Chauffant EDDY pcs.
57-305-257 EDDY Heat Gun Stand / Support pour pistolet EDDY pcs.

Foredom Flexible Shaft Power Grinder Kit
The highest quality variable speed, flexible shaft grinder available anywhere in the world.
Each kit contains:
• 1/6 Horsepower, ballbearing, full torque motor with flexible shaft assembly. 150" diameter, 39" long.

Maximum no-load speed is 18,000 RPM. 110 Volts. Features forward and reverse for more versality.
• Handpiece Model # 44T: A lightweight handpiece with a precision collet for use with 1/8" and 1/4" shaft

accessories. Prelubricated ball bearings require no maintenance.
• Foot Control Model # SCT: A solid state motor speed control in a cast iron housing. Comes with a 6’

cord. Weight - 6 lbs.

Ensemble Foredom Power Grinder à Arbre Flexible
L‘ensemble comprend:
• Nouveau Moteur SR: 1/6 CV, roulement à billes, moteur de haut couple avec arbre flexible de 1 m de long.

Vitesse variable et réversible de 0 à 18,000 tr/min.
• Handpiece Model # 44T: Manette légère et de précision de 1"" avec goupilles de 1/4"" et 1/8"". Inclus clé et

goupille de blocage.
• Commande de Vitesse à Pédale SCT: un moteur à semi-conducteur et contrôle de vitesse dans un boitier en

fonte. Comprend un cable de 1.8 m et pèse 2.7 kg

57-305-260 110 V pcs.
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Replacement Parts for Foredom Grinders
The following replacement parts will work for Foredom models R, SB, SM, RB, RM, CC, DD, MM.

Pièces de Rechange pour Outil Rotatif Foredom
Les pièces suivantes pourront être utilisées sur les modèles Foredom suivants: R, SB, SM RB, RM, CC, DD,MM.

57-305-265 Square Drive Shaft 48 inch /
Arbre d'entraînement carré 48“

pcs.

57-305-266 Replacement shaft 39" L /
Arbre de remplacement 39“

pcs.

57-305-267 Replacement Motor Brushes / Brosses de moteur pcs.
57-305-268 Sheathes for Shaft / Gaines pour arbre pcs.
57-305-269 Sheath Catch Bearing /

Roulement à billes pour anneau
pcs.

57-305-270 Sheath Catch Ring /
Anneau de retenue pour manette

pcs.

57-305-271 Motor Connector / Connecteur du moteur pcs.
57-305-273 Handp. #44, collet, 5 1/2" /

Manette # 44, style collet
pcs.

57-305-317 Handp.43T,Stubby collet,4 1/2" /
Man. #43T, collet style, 11 cm

pcs.

57-305-276 1/2" Wrench f. #44&43T handp. /
Clé de rempl. pour manette #44

pcs.

Replacement Collets
Collets de Remplacement

57-305-278 Size 1/4" / Taille 1/4" pcs.
57-305-279 Size 1/8" / Taille 1/8" pcs.
57-305-280 Size 3/32" / Taille 3/32" pcs.

Maintenance Kit Foredom
Models R and S
Each maintenance kit includes:
• Replacement shaft 39" long
• Replacement motor brushes
• Flexible shaft grease

Ensemble d'Entretien Foredom
Modèles R et S
Chaque ensemble d‘entretien comprend
• Arbre de remplacement 39" de long
• Brosses de moteur de remplacement
• Graisse pour arbre flexible

57-305-281 pcs.
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Carbide Burrs
Our carbide burrs are available in many different shapes. They come in 1/2", 1/4" and 1/8" head sizes.
Carbide burrs should be used in high speed tools like Foredom and Dremel which come equipped with a
3/32", 1/8" or 1/4" collet. Used for grinding boot shells, or shaping metal, fiberglass and wood.

Limes Rotatives au Carbure
Nos fraises au carbure sont disponible sous différentes formes. La dimension des têtes sont : 1/2", 1/4" et 1/8".
Les fraises devraient être utilisées dans des outils haute vitesse tel que Foredom et Dremel qui sont équipés de
collets 3/32", 1/8" our 1/4". Utiliser pour travailler les coques de bottes de ski ou façonner le métal du fibre de
verre ou le bois.

57-305-290 Ball Shaft 1/4" Head 1" /
Arbre 1/4" tête ronde 1"

pcs.

57-305-291 Ball Shaft 1/4" Head 1/2" /
Arbre 1/4" tête ronde 1/2"

pcs.

57-305-292 Cylinder Shaft 1/4" Head 1/2" /
Arbre 1/4" tête cylindr. 1/2"

pcs.

57-305-293 Egg Shaft 1/4" Head 1/2" /
Arbre 1/4" tête ovale 1/2"

pcs.

57-305-294 Tree Shaft 1/4" Head 1/2" /
Arbre 1/4" tête conique 1/2"

pcs.

57-305-296 Cylinder Shaft 1/4" Head 1/4" /
Arbre 1/8" tête cylindr. 1/4"

pcs.

57-305-295 Ball Shaft 1/8" Head 1/4" /
Arbre 1/8" tête ronde 1/4"

pcs.

57-305-297 Egg Shaft 1/8" Head 1/4" /
Arbre 1/8" tête ovale 1/4"

pcs.

57-305-298 Tree Shaft 1/8" Head 1/4" /
Arbre 1/8" tête conique 1/4"

pcs.

Sphere Rotary Burr
The 1" Sphere Burr is the perfect tool for hollowing out concave area of boots and removing plastics with
easy. Resist catching on the material like tradition cutting burrs and quickly removes material leaving an
excellent finish. The ¼" shaft requires the use of the ¼" collet on the flexible shaft grinder. The burr is not
prone to loading but can be cleaned with base cleaner of even burned with a torch. Should only be used
on non-metallic materials.

1" Sphere Rotary Burr

57-305-305 1" Sphere Rotary Burr pcs.

Fiberglass Cut Off Wheel
These Cut Off Wheels are reinforced with fiberglass for increased durability and used for cutting metal
including hardened steel. Cut-off wheels make it easy to cut metal edges, screw and nay be used on other
materials-including thin wood, plastics and ceramics. 1 ¼" diameter with 1/16" arbor hole. Sold as each
use with 57-305-314 mandrel.

Fiberglass Cut Off Wheel (EA)

57-305-313 Fiberglass Cut Off Wheel pcs.

1/8" Mandrel
Screw type mandrel to be used with cut off wheels 1/8″ Shank – 1/16″ Arbor Hole Capacity – 1-7/8″ Overall
Length – 30,000 Max RPM

Screw type mandrel 1/8" Shank

57-305-314 pcs.

1/2' X 1/2" Sanding Bands 10 PK
10-Packs of 1/2″ x 1/2″ Aluminum Oxide Bands 120 grit

Bandes de ponçage 1/2' X 1/2"
NOUVELLE TAILLE à utiliser uniquement sur le tambour 57-305-307

57-305-306 pk.
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1/2" X 1/2" Sanding Drum
NEW SIZE 1/8" Shank for ½" bands for 57-305-306

Tambour de ponçage 1/2" X 1/2"
NOUVELLE TAILLE Tige 1/8" pour bandes ½" pour 57-305-306

57-305-307 Unit / Unité pcs.

Brannock Devices - Made in USA
3 models for foot sizing: Ski Boot, Junior and MONDO POINT. The Brannock Device comes in a ski boot
model (which accommodates both men and women), the junior model and the Mondo Point model.
Junior Models measure the foot a little smaller than adult models for the decreased toe room of a smaller
foot.

Dispositif de Brannock – Fabriqué aux États-Unis
3 modèles pour mesurer les pieds: Bottes de ski, Junior et MONDO POINT.

57-305-002 Athletic men and women US size /
Bottes de ski pour H et F

pcs.

57-305-003 Junior model US sizes / Modèle Junior pcs.
57-305-004 Up to MP 34.0 / Jusqu'à 34.0 (Mondopoint) pcs.
57-305-007 Junior cm, up to MP 24.0 /

Junior, Jusqu'à 24.0 (MP)
pcs.

Foot and Ankle Chart
Give your work area a professional look. Our quality 20" x 26" laminated chart allows you to describe
what‘s "going on" in the boot. Only available in English language.

Tableau du Pied et de la Cheville
50 x 65 cm, Tableau de qualité laminé. Uniquement disponible en anglais.

57-305-005 20" x 26" pcs.

Elastic Foot Skeleton
This high quality life-size model features a portion of the tibia and fibula, strung on elastic, allowing the
bones to be pulled apart for individual study.

Squelette de Pied Élastique
Ce modèle grandeur nature de haute qualité comporte une partie du tibia et du péroné, enfilé sur élastique,
permettant de séparer les os pour l’étude individuelle.

57-305-006 pcs.

Universal Scissors
These amazing scissors were designed specifically to cut almost anything from trimming skate and ski
boot shells, to cutting bontex and vinyl.

Ciseaux Universel
Coupe à peu près tout. Coquille de patins, chaussures de ski, Bontex et vinyle.

57-202-726 pcs.
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BD Scissors
For a precise, straight or curved cut.

Ciseaux BD
Pour une coupe précise, droite ou courbée.

01-2300-082 Straight / Lame droite pcs.
01-2300-084 Curved / Lame courbée pcs.

Boot Lift and Pre-Canted Boot Lift Kits

Cold River Boot Lifting and Canting sets are the best option for restoring boot soles or canting for proper 

stance. Injection molded with poly-ether urethane resin and feature countersunk screw holes with tread 

pattern on both toe and heel. Boot Lift Kits are available in 3, 5 and 7 mm thickness and Pre-Canted Boot 

Lift Sets in 0.5 to 3.0 degrees at 0.5 degree intervals. Each Boot Lift Kit includes 2 heel, 2 toe pieces and 

36 #6 X 5/8” SST flat head screws and each Pre-Canted Boot Lift set includes 1 heel, 1 toe piece, and  

18 #6 X SST flat head screws. AFTER INSTALLATION THE TECHNICIAN IS RESPONSIBLE FOR  

RESTORING THE TOE AND HEAD LUGS TO ISO 5355 STANDARDS. Made in Big Bend Wisconsin. 

Ensemble de Soulèvement pour Bottes et Ensemble de 

Soulèvement pour Bottes Pré-incliné

Les ensembles de soulèvement pour bottes et „canting“ Cold River sont une option parfaite pour restaurer les semelles ou le „canting“ de vos bottes de 

ski. Elles sont moulées par injection de résine en urethane poly-éther. Elles disposent de trous de vis fraisés avec bande de roulement à la fois sur l‘orteil 

et le talon. Les soulèvements pour bottes sont disponibles en 3.5 et 7 mm d’épaisseur et les „cantings“ de 0.5 a 3.0 degrés et par 0.5 dégrés d‘interval. 

Chaque ensemble de soulèvement inclus deux pièces pour les talons et deux pièces pour les orteils ainsi que les vis nécessaires (36x # 6 x 5/8 SST). 

Les ensembles „canting“ inclus une pièce talon et une pièce orteils ainsi que les vis nécessaires (18x # 6 x SST) APRES L‘INSTALLATION le technicien 

est responsable de la restauration de la TOE et HEAD LUGS à la norme ISO 5355. Fabriqué à Big Bend dans le Wisconsin.

Boot Lift Kits
Ensemble de Soulèvement pour Bottes

57-305-320 3 mm pcs.
57-305-321 5 mm pcs.
57-305-322 7 mm pcs.

Pre-Canted Boot Lift Individual Sets
Ensemble de Soulèvement pour Bottes Pré-incliné

57-305-330 0.5 Deg Left Lean / 0.5 deg gauche pcs.
57-305-331 1.0 Deg Left Lean / 1.0 deg gauche pcs.
57-305-332 1.5 Deg Left Lean / 1.5 deg gauche pcs.
57-305-333 2.0 Deg Left Lean / 2.0 deg gauche pcs.
57-305-334 2.5 Deg Left Lean / 2.5 deg gauche pcs.
57-305-335 3.0 Deg Left Lean / 3.0 deg gauche pcs.
57-305-336 0.5 Deg Right Lean / 0.5 deg droite pcs.
57-305-337 1.0 Deg Right Lean / 1.0 deg droite pcs.
57-305-338 1.5 Deg Right Lean / 1.5 deg droite pcs.
57-305-339 2.0 Deg Right Lean / 2.0 deg droite pcs.
57-305-340 2.5 Deg Right Lean / 2.5 deg droite pcs.
57-305-341 3.0 Deg Right Lean / 3.0 deg droite pcs.
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Router Arbor Assembly
Used to mill lugs back to DIN height after installation of Boot Lifting and Canting sets. ½" router arbor
assembly with spacers, cutter, high quality bearing and DIN wheel. Aluminum DIN wheel with back angle
cut to clear boot, carbide tipped cutter. Made in Big Bend Wisconsin.

Arbre d'Assemblage pour Toupie
Utilisé pour meuler la hauteur des talonnettes et la butée avant des chaussures après remplacement des
semelles ou des "cantings" selon la norme DIN. Assemblage pour routeur ½, incluant entretoises, lame, un
roulement de haute qualité et une roue DIN. Roue DIN en aluminium avec un angle. Fabriqué à Big Bend dans le
Wisconsin.

57-305-351 Router arbor with 41 mm bit /
Arbre toupie avec roue de 41mm

pcs.

Din Height Gauge
Used to ensure router Arbor is at the correct height for machining Toe/ heel lugs. Machined Aluminum
with indicators for 30 mm heel height and 20 mm toe height. Toe height is set at the top of the DIN
tolerance to preserve material. Made in Big Bend Wisconsin.

Jauge Hauteur DIN
Utilisé pour s‘assurer que l'arbre pour toupie est à la bonne hauteur pour le meulage des butées avant et des
talonnettes. Aluminium usiné avec des indicateurs pour la hauteur du talon 30 mm et la hauteur de l ‘orteil
20 mm. Hauteur de la butée est fixé à la partie supérieure de la tolérance de la norme DIN pour préserver le
matériel. Fabriqué à Big Bend dans le Wisconsin.

57-305-350 Height gauge 20/30 mm /
Hauteur de la jauge 20/30 mm

pcs.

Nupla Soft Faced Hammer
The Nupla Soft Faced Hammer is ideal for ski shop use where a soft blow is needed. This hammer weighs
only 12 ounces, has a zinc cast head and comes with a medium hardness face on one side and a hard
face on the other. Handle length is 12" face diameter is 1".

Marteau Nupla Soft Face
Le Marteau à face souple Nupla est idéal pour l'utilisation à l'atelier de ski où un coup doux est nécessaire.
Dureté moyenne d'un côté, dur à l'autre. Longueur de manche est de 30 cm, tête de 2,5 cm Ø

57-202-760 Complete hammer / Marteau complet pcs.
57-202-761 Medium (Red) Replacement Head /

Tête de rechange Moy. (Rouge)
pcs.

57-202-762 Hard (Black) Replacement Head /
Tête de rechange Dure (Noir)

pcs.

Premium Glue Pot 0,45 lt.
Premium Glue Pot prevents glue drying out, and can be used safely with any slightly evaporating liquid, as
well as water and solvent based adhesives. The cap of the container seals tightly and protects adhesive
from drying out. The included brush can remain inside the container when not in use.

Pot de colle Premium, 0,45 lt.
Empêche la colle de sécher et peut être utilisé en toute sécurité avec tout liquide légèrement évaporé, ainsi
qu’avec des adhésifs à base d’eau et de solvant. Le bouchon du récipient ferme hermétiquement et protège
l’adhésif du dessèchement. La brosse incluse peut rester à l’intérieur du récipient lorsqu’elle n’est pas utilisée.

57-202-741 pcs.

Epoxy Brushes, 12 pcs.
A pack of 12 ultra handy adhesive brushes.

Pinceaux pour Époxy, 12 pcs.
Un paquet de 12 pinceaux pratiques pour époxy.

57-202-553 Epoxy Brushes ,12 pcs. /
pinceaux pour colle, 12 pièces

pk.
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Cloth Duct Tape
Duct Tape is a popular item with many, many uses. A must for every repair shop!

Ruban Adhésif avec Revêtement en polyéth.
Le "Duct Tape" est un ruban adhésif très populaire qui est utilisé à plusieurs fins. Un "must" pour tous les
ateliers !

57-202-580 Silver 2" x 60 Yard Roll /
Argent, rouleau de 5 cm x 55

roll

57-202-581 Black 2" x 20 Yard Roll /
Noir, rouleau de 5 cm x 18 m

pcs.

Gaffer Tape 3" X 45 yards
Clean removal, conformable, hand-tearable, high adhesion, and high quality. Ideal for fixing and holding
boot fitting aids, great for long term uses.

Ruban adhésif gaffer 7.62cm x 41 mètres
Retrait propre, souple, déchirable à la main, haute adhérence et haute qualité. Idéal pour fixer et maintenir les
aides à l'ajustement des bottes, parfait pour les utilisations à long terme.

57-202-585 3” X 45 yd pcs.

Heavy Duty Masking Tape 1" X 55 yard
High precision masking tape ideal for securing work tickets or ID tags. Experience clean removal up to 28
days.

Ruban de masquage robuste 2.54cm x 50 mètres
Ruban de masquage de haute précision idéal pour fixer les tickets de travail ou les étiquettes d'identification.
Retrait propre jusqu'à 28 jours d'utilisation.

57-202-588 pcs.

Sani-Grinder
Sani-Grinder

57-305-913 4” Sani-Grinder / Sani-Grinder 4" pcs.
57-305-914 4” Grinding Sleeves 6 pack /

Manches de 4" pqt de 6
pk.

57-305-911 3" Grinding Sleeves / Manches de 3" pcs.

Fit Mat Volume
Volume reducing mat in 3 or 5 mm thickness 10 pcs.

Fit Mat Volume
Tapis réducteur de volume en épaisseur 3 ou 5 mm, 10 pce.

3 mm thickness / 3 mm d'épaisseur
01-2100-042-S 3mm small / 3mm petit pk.
01-2100-042-L 3mm large / 3mm grande pk.

5 mm thickness / 5 mm d'épaisseur
01-2100-043-S 5mm small / 5mm petit pk.
01-2100-043-L 5mm large / 5mm grande pk.
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EVA Sheets
These EVAs are available in full sheets. Use the 1/4" thick sheets to cut out just the amount of posting you
need, or to make heat moldable fitting aids.

EVA en Feuilles
Utilisez les feuilles 6.35 mm d’épaisseur et découpez exactement la taille et la quantité de matériau que vous avez
besoin ou thermoformer les pièces d'ajustements nécessaire.

57-305-145 32" x 32" x 1/4" 7 lbs. blue /
81 x 81 x 0,64 cm, 3,2 kg Bleu

pcs.

57-305-146 32" x 32" x 1/4" 12 lbs. /
81 x 81 x 0,64 cm, 5,4 kg Gris

pcs.

57-305-147 32" x 32" x 1/4" 16 lbs. /
81 x 81 x 0,64 cm, 7,2 kg Brun

pcs.

Molded Heel Post
Heat Moldable! Available in four sizes: small to extra large.

Matériau Compensatoire Pré-moulé pour Talon
Thermoformable. Disponible en 4 grandeurs : P, M, G et TG

57-305-165 Molded Heel Post - Pair Small / paire, Petit pair
57-305-166 Molded Heel Post - Pair Medium / paire, Moyen pair
57-305-167 Molded Heel Post - Pair Large / paire, Grand pair
57-305-168 Molded Heel Post - Pair XLarge /

paire, Très Grand
pair

Insole Shims
Designed to be used under the inner boot liner to fill in excess space, this special fiber composition will
resist mildew and provides good insulation. Can be cut easily with scissors for a custom fit. Available in
two thicknesses: 1/16" and 1/8" and four sizes.

Calles de Semelle Intérieure
Ont été conçues pour aller sous le chausson pour remplir l’excédent d’espace. Leur composition de fibres
spéciales résistera à la moisissure et fournit une excellente isolation. Se découpe aisément aux ciseaux pour être
taillé sur mesure. Disponible en 2 épaisseurs (1,6 et 3,2 mm) et 4 grandeurs.

57-305-170 6/7, 1/16" Thick 10 Pairs /
6/7,1.6 mm épaisseur,10 paires

pk.

57-305-171 8/9, 1/16" Thick 10 Pairs /
8/9,1.6 mm épaisseur,10 paires

pk.

57-305-172 10/11, 1/16" Thick 10 Pairs /
10/11,1.6mm épaisseur,10paires

pk.

57-305-173 12/13, 1/16" Thick 10 Pairs /
12/13,1.6mm épaisseur,10paires

pk.

57-305-174 6/7, 1/8" Thick 10 Pairs /
6/7,3.2 mm épaisseur,10 paires

pk.

57-305-175 8/9, 1/8" Thick 10 Pairs /
8/9,3.2 mm épaisseur,10 paires

pk.

57-305-176 10/11, 1/8" Thick 10 Pairs /
10/11,3.2mm épaisseur,10paires

pk.

57-305-177 12/13, 1/8" Thick 10 Pairs /
12/13,3.2mm épaisseur,10paires

pk.
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Premium Black Plastic Heel Wedges and Lifts
This high grade PVC material is far superior over low cost foam rubberproducts. They cushion shock very
well but will not compress like wedgesand lifts developed for walking shoes. Does not freeze, absorb
moistureor mildew.
• Heel Wedges Black
• Does not break down
• Resists mildew
• Does notfreeze
• Will not absorb moisture

Talons Compensés et Talons de Plastique Noir
Ce PVC de qualité élevé fournit un travail supérieur aux produits de mousse caoutchoutée. Sa composition
permet de bien amortir sans se compresser comme c’est le cas avec les talons compensés ou les soulèvements
développés pour les chaussures de marche. Ne gèle pas, m'absorde pas l'humidité ou la moisissure.

57-305-180 Wedges, Size 3/8", 10 Pair L /
Talons comp, 10mm,Grand,10 pr.

pk.

57-305-181 Wedges, Size 3/8", 10 Pair M /
Talons comp. 10mm,Moyen,10 pr.

pk.

57-305-182 Wedges, Size 3/8", 10 Pair S /
Talons comp. 10mm,Petit,10 pr.

pk.

57-305-183 Lifts, Size 3/8", 10 Pair L /
Talonnettes 10mm,Grand,10 pr.

pk.

57-305-184 Lifts, Size 3/8", 10 Pair M /
Talonnettes 10mm,Moyen,10 pr.

pk.

57-305-185 Lifts, Size 3/8", 10 Pair S /
Talonnettes 10mm,Petit,10 pr.

pk.

Thoren Heel Lifts
Talons Thoren

57-305-200 1/4" Heel Lift dozen Pair/pack /
6.35 mm, 12 paires

pk.

57-305-201 1/2" Heel Lift dozen Pair/pack / 13 mm, 12 paires pk.

C Pads
Coussinets en C

57-305-213 12 Pair / Endos autocollant, 12 paires pk.

L Pads
Coussinets en L

57-305-214 1/8" Firm Density, 12 Pair /
Forte densité, 3 mm,12 paires

pk.

57-305-215 3/16" Soft Density, 12 Pair /
Faible densité, 5 mm,12 paires

pk.

Wrap Around Pad
Coussinets Enveloppants

57-305-216 1/8" Firm Density, 12 Pair /
Forte densité, 3 mm,12 paires

pk.

57-305-217 3/16" Firm Density, 12 Pair /
Faible densité, 5 mm,12 paires

pk.
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Modified Wrap Around Pad
Coussinets Enveloppants Modifiés

57-305-218 1/8" Firm Density, 12 Pairs /
Forte densité, 3 mm,12 paires

pk.

57-305-219 3/16" Soft Density, 12 Pair /
Faible densité, 5 mm,12 paires

pk.

Tapered Shin Pad
Coussinets coniques pour Tibia

57-305-222 12 Pairs / 12 paires pk.

Fit Mat Raw 10 pcs.
Grip Surface fit material 230 x 270 x 5 mm 10 pcs.

BD Fit Mat Raw (10x)
Surface nervurée

01-2100-040 pcs.

Fit Material Perforated 5 pcs.
Perforated Surface Dimensions: 300 x 380 x 3 mm (W x H x D) 5 pieces / units

BD Fit Material (5x)

01-2100-027 pcs.

Full Length Wedges
Full length wedges are designed to help fill the void of shell and cuff alignment. These wedges help with
forefoot twist, and allows even weight distribution on the ball of the foot.

Matériau Compensatoire
Matériau compensatoire de pleine longueur fait pour remplir les espaces vides dans le coque des bottes. Ce
matériau aide avec la torsion de l'avant-pied et permet une distribution égale du poids sur la boule du pied.

57-305-230 4" x 13" x 1/4" 16 lb EVA /
33 x 10 cm, 6.35 mm, 7 kg EVA

pcs.
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Disinfection and Deodorization / Produits d’Hygiène et de Désinfection

EazyOn Spray 3 oz.
EazyOn is a spray that helps you get your ski boots on easier and faster, even on the coldest days. The
spray is crafted from cosmetic grade lubricants so it is safe for the skin, and does not leave a residue. It
is made of FDA approved organic silicon compounds, and does not use CFC’s. EazyOn will be packaged
in a ready to ship display case. The display case dimensions are approximately 9x 6 5/8 x 5 ½" and will
contain 12 3 oz cans. This product is not only great for retail sale but is also used on the sales floor to aid
customers into their boots during sizing and boot fitting. Ground shipping only!

Vaporisateur EazyOn 90 ml
EazyOn est un vaporisateur qui vous permet d’enfiler vos bottes de ski facilement et plus rapidement, même
par les temps les plus froids. Le vaporisateur est conçu à partir de lubrifiants de qualité cosmétique donc il est
sans danger pour la peau et ne laisse pas un résidu. Il est fait de composés de silicium organique approuvés par
la FDA et n’utilise pas de CFC. EazyOn est emballé dans un présentoir prêt pour la vente. Les dimensions sont
environ 9" x 6 5/8" x 5 ½" et contient 12 cannettes de 3 oz. Ce produit n’est pas seulement idéal pour la vente
au détail, mais est également utilisé sur le plancher de vente pour aider les clients à mettre leur bottes durant
l’essayage ainsi que durant le l’analyse du pied. Expédié par la route seulement!

57-304-310 3 oz. / 90 ml pcs.

Boot Juice Disinfectant Spray
For use in any in-line skate, ski boot or rental shoe. Eliminates odor, controls mold and mildew, kills most
germs, lemon fresh scent. One can will disinfect up to 300-400 pairs of boots or shoes. Does not contain
any CFC’s or VOCs. Claire Disinfectant Spray Q EPA Reg. No. 706-111 has demonstrated effectiveness
against viruses similar to 2019 Novel Coronavirus (2019-nCoV) on hard non-porous surfaces. Therefore,
Claire Disinfectant Spray Q can be used against 2019 Novel Coronavirus (2019- nCoV) when used in
accordance with the directions for use against Poliovirus type 1 on hard, non-porous surfaces. Ground
ship only!

Vaporisteur Désinfectant Boot Juice
Pour une utilisation dans n’importe quel patin à roues alignées, chaussures de ski ou de chaussures de location.
Élimine les odeurs, contrôles les champignons et moisissures, tue la plupart des germes, parfum frais de citron.
Une cannette désinfectera de 300-400 paires de bottes ou de chaussures. Ne contient pas de CFC ni de COV.
Expédié par route seulement !

57-305-001 15 1/2 oz. pcs.

Lice Killer 13 oz
This powerful insecticide contains active ingredients that are designed to kill bed bugs, adult lice and lice
nymphs as they hatch, dust mites, ticks and fleas by killing them on inanimate surfaces. Can be sprayed
on fabrics but should be tested by spraying the product on a small area and allowed to dry. Also any
fabrics should be allowed to dry completely before human contact and should be only used once every 2
weeks. Lice Killer is not to be used on humans or animals. Ground ship only!

Vaporisateur à poux 13 oz
Cet insecticide puissant contient des ingrédients actifs qui sont conçus pour tuer les punaises de lit, les poux
adultes et les nymphes de poux quand ils éclosent, les acariens, les tiques et les puces les tuant sur les surfaces
inanimées. Peut être pulvérisé sur les tissus mais devrait être testé en pulvérisant le produit sur une petite
surface et laisser sécher. Aussi, tous tissus devraient sécher complètement avant le contact humain et devraient
être utilisés seulement une fois toutes les 2 semaines. Le produit ne doit pas être utilisé sur les humains ou les
animaux. Expédié par route seulement!

57-304-005 13 oz pcs.
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Multi purpose Sprayer 2 gallon
Professional grade sprayer designed to be durable with a 21" stainless steel wand. Comes with multiple
nozzles with the yellow one being one of the better to spray boot disinfectant. Handel features inline filter
system to reduce clogging and base features built in protective nozzle storage.

Pulvérisateur multi-usages 2 gallons
Pulvérisateur professionnel conçu pour être durable avec une baguette en acier inoxydable de 21 ". Doté de
plusieurs buses dont une jaune est l'un des meilleurs désinfectants pour les bottes.

57-304-010 2 Gallons pcs.

Easyfresh Device + Helmet Option / Système Easyfresh et
Option pour Casque

Bacteria have no chance anymore with Easyfresh! With two nozzles oneacharm the whole boot can
be disinfected perfectly. The compact machine hastwo arms for boots and one flexible nozzle for the
treatment of helmets.Therefore your boots and helmets are always fresh and sanitized!
• the flow rate und spray period can be choosen on the control panel
• compressed air needed (6 bars pressure from the workshop outlet or asmall separate compressor)
• space for 2 separate liquid cans (5 lt. each), 1 for boots and 1 forhelmets
• works without electricity for a maximum of safety and reliability

Les bactéries n'ont plus aucune chance avec Easyfresh ! L'ensemble de la chaussure intérieure peut être désinfecté
par les deux la totalité de la chaussure intérieure peut être désinfectée. L'appareil compact est équipé de deux
bras de pulvérisation pour la désinfection des chaussures et d'une buse de pulvérisation. Des chaussures et
une buse de pulvérisation avec tuyau pour la désinfection des casques. Ainsi les chaussures et les casques sont
toujours hygiéniquement frais!
•
• Fonctionne sans électricité pour une grande sécurité et fiabilité
• Alimentation en air comprimé (6 bars)
• Avec l'espace pour séparer les 2 boîtes de liquides (5 lieutenantchaque), 1 pour les bottes et 1 pour les

casques
• Pulvérisation par 2 buses par bras
• Déclenchement du cycle de traitement à l'aide d'une pédale
• Arrêt du traitement automatique, réglage possible dudébit et de la durée de la pulvérisation
• Traitement des chaussures et des casques en simultanée (avec option casque)

Easyfresh Disinfection Device for Boots
Disinfection device for boots. Basic device with two arms for boots.

Easyfresh Basic Appareil de Désinfection
Appareil de désinfection pour bottes. Appareil de base avec 2 bras pour bottes.

7368-03 Easyfresh Device f. Boots /
Appareil pour chaussures

pcs.
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Easyfresh Option for Helmet, incl. 5 lt. Helmet Fresh
Flexible nozzle for helmets. Including 5 lt. disinfection liquid HELMET FRESH for helmets.

Easyfresh – Option pour Casques, 5 lt. Helmet Fresh inclus
Tuyau flexible pour casques.

7368-0912-V01 Easyfresh Helmet Option /
Easyfresh Option de casque

pcs.

Vital Oxide
Vital Oxide is our environmentally friendly Disinfectant Cleaner andOdor Remover which is great
foreveryday disinfecting and sanitizing. Vital Oxide is super effective atkilling mold, mildew, bacteria,
andviruses and eliminating odor. Kills 99.9% of bacteria and viruses, killsfungus, mold, and mildew atthe
source and inhibits growth, sanitizes 99.999% of bacteria on food-contact surfaces with no rinserequired,
and eliminates odor at a molecular level, not by masking withfragrance. Vital Oxide is a HardSurface
Disinfectant and Soft Surface Sanitizer.
• Vital Oxide has been approved by the EPA for general use againstSARS-CoV-2, the

coronavirusthat causes the Coronavirus Disease 2019 (COVID-19). Follow thedirections
on the label for use against Norovirus Feline Calicivirus**and CanineParvovirus (Strain
Cornell-780916, ATCC VR-2016**) on hard, non-poroussurfaces.

• Full strength and ready to use
• On hard surfaces, for disinfection, apply at full strength and leavefor a 10-minute dwell time.
• On soft surfaces (Helmets and Boots), for sanitization, apply atfull strength or up to a 5:1 dilution. 5

parts water:1 part solution.There can be bleaching so to be safe, do a color test if desired. Leavefor a
60 minute dwell time.

• EPA-registered hospital disinfectant with lowest toxicitycategory—gentle enough for dailydisinfecting
and sanitizing

• NSF-registered "no rinse on food-contact surfaces" sanitizer
• Heavy duty odor eliminator—gets rid of bad odors by attacking thesource of the problem, not

bymasking
• Soft-surface sanitizer
• Hypo-allergenic
• No volatile organic compounds (VOCs)
• No harsh chemicals, non-irritating to skin, no nauseous fumes

Vital Oxide
Le Vital Oxide est notre nettoyant désinfectant et anti-odeurrespectueux de l’environnement qui est idéal pour
aseptiser etdésinfecter tous les jours. Le Vital Oxide est super efficace pour tuerles moisissures, les bactéries
et les virus et éliminer les odeurs. Tue99,9 % des bactéries, des virus, tue les champignons, les moisissures
etles mildious à la source et inhibe la croissance, assainie 99,999 % desbactéries sur les surfaces de contact
alimentaire sans rinçage requis etélimine les odeurs au niveau moléculaire et non en masquant avec leparfum.
Le Vital Oxide est un désinfectant de surface dure etdésinfectant pour surface souple.
• Le Vital Oxide a été approuvé par l’EPA pour une utilisationgénérale contre le SRAS-CoV-2, le coronavirus

responsable de la maladiedu coronavirus 2019 (COVID-19). Suivez les instructions sur l’étiquettepour
une utilisation contre le calicivirus félin Norovirus** et leparvovirus canin (Strain Cornell-780916, ATCC
VR-2016**) sur dessurfaces dures et non poreuses.

• Pleine puissance et prêt à l’emploi
• Sur les surfaces dures, pour la désinfection, appliquer à pleinepuissance et laisser reposer pendant 10

minutes.
• Sur les surfaces molles (Casques et bottes), pour l’assainissement,appliquer à pleine puissance ou jusqu’à une

dilution de 5:1. 5 partiesd’eau: 1 solution de pièce. Il peut y avoir blanchiment afin d’être sûr,faire un test de
couleur si désiré.

• Désinfectant pour l’hôpital enregistré par l’EPA avec la catégoriede toxicité la plus faible , assez doux pour la
désinfection etl’assainissement quotidiens

• Désinfectant « pas de rinçage sur les surfaces de contact avec lesaliments »
• Éliminateur d’odeurs fortes — se débarrasse des mauvaises odeurs enattaquant la source du problème, et

non par le masquage
• Désinfectant pour surface douce
• Hypo-allergène
• Aucun composé organique volatil (COV)
• Aucun produit chimique sévère, non irritant pour la peau, sansvapeur

57-304-001 128 oz Gallon Jug / 3.78 L pcs.
57-304-002 32 oz Spray Bottle / 1 lt. pcs.
57-304-003 3 oz Travel Bottle / 90 ml pcs.
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Spray Bottle 1 lt. and Extension 60° (empty)
Pulvérisateur à pompe 1 l avec rallonge (vide)

55-100-808 Spray Bottle 1000ml+Extension pcs.

Spray Extension for Spray Bottle 1 lt.
It can get hectic when it comes to the disinfection of all the rental boots. If you accidentally damage your
30 cm extension, you can also reorder this cheap spare part only. By turning the nozzle nut at the very
front, the fineness of the atomization can be individually adjusted.

Extension de pulvérisation de rechange, L = 30 cm
La désinfection des chaussures peut être une tâche ardue. Si vous endommagez accidentellement votre rallonge
de 30 cm, vous pouvez à nouveau la commander à moindre coût en tant que pièce détachée. Il est possible de
régler la finesse de pulvérisation en tournant l’écrou de la buse complètement à l’avant.

55-100-809 Spare Spray Extension, 30 cm /
Extension de rechange, 30 cm

pcs.

Air-Refresher Tab
Deodorizer for Boot Dryers INNOVA and Easystore Flex drying modules OPTIMA and PREMIA. Lifetime:
approx. 4 weeks.

Tablette désodorisante
Désodorisant pour sèche-chaussures INNOVA et les modules de séchage Easystore Flex OPTIMA et PREMIA. Dure
environ 1 mois.

55-100-807 Ø 53 mm, 10 pcs. pk.
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Innovation V-Edge  
For the ultimate skiing experience. / Pour l’expérience ultime sur les pistes. 

Edge grinding in particular is revolutionized by the new generation of Jupiter automated machines. The new V-Edge function grinds side 
and base edges along the ski length in the front and rear areas with variable angles. This results in a perfect combination of optimum 
edge grip and easy control of the ski. This increases the skier‘s fun and enhances their safety, meaning perfection for everyone, from 
leisure skiers to racers. V-Edge-ground skis deliver an entirely new skiing sensation, which you have to experience for yourself to under-
stand this revolutionary technology. Thanks to its digital networking, the Jupiter is able to automatically recognize skis and compare them 
with the data stored in the Easyrent rental software. The Jupiter then automatically activates the appropriate or saved edge grinding 
parameters. Alternatively, a QR code applied to the ski is scanned. The benefit in both cases: Automatic ski recognition results in indivi-
dual edge grinding without manual intervention. In the Jupiter M/L machine version, a hand-held scanner is used for ski recognition. / 
La nouvelle génération d’automates Jupiter crée une véritable révolution dans l’affûtage des carres. Avec la nouvelle fonction V-Edge, les carres 
latérales et inférieures sont affûtées sur toute la longueur du ski à l’avant et à l’arrière avec des angles variables. Il en résulte une association 
entre une accroche optimale des carres et une maniabilité aisée des skis. Le résultat : une amélioration de la sécurité et du plaisir de la glisse, 
mais aussi la perfection pour tous, du skieur amateur au skieur de compétition. Les skis affûtés avec la fonction V-Edge créent de toutes nouvelles 
sensations sur les pistes, et il faut en faire l’expérience directement pour bien comprendre cette technologie révolutionnaire.

• Skis are assigned to a category (Comfort, Sport, Race) in Easyrent. /   
A昀昀ectation des skis à une catégorie (Comfort, Sport, Race) dans Easyrent.

• The Jupiter scans the Easyrent EAN code. / L’automate Jupiter scanne le code EAN d’Easyrent.
• The edges are perfectly ground depending on the category. / Les carres sont parfaitement 

a昀昀ûtées en fonction de la catégorie.
• Individually changed edge parameters are stored in Easyrent and are therefore  precisely 

reproducible. Every ski is unique! / Les paramètres de carres personnalisés sont enregistrés 
dans Easyrent et ainsi parfaitement reproductibles. Chaque ski est unique !

• Each ski is labeled with a durable QR code sticker, with a unique code for each of the 3 categories Comfort, Sport, or Race. / Cha-
que ski reçoit un autocollant solide avec un code QR, propre à chacune des 3 catégories Comfort, Sport ou Race.

• The Jupiter reads the QR code and the edges are perfectly ground depending on the category. / L’automate Jupiter lit le code QR et 
les carres sont parfaitement a昀昀ûtées en fonction de la catégorie.

Ski recognition with Easyrent connection. /  
Détection du ski avec connexion Easyrent.

Ski  recognition without  Easyrent  connection. /  
Détection du ski sans connexion Easyrent.

www.vedge.ski
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The WINTERSTEIGER automation family. Jupiter – the king of the ski 
service universe. / La famille des automates WINTER STEIGER. Jupiter, 
la plus grande planète dans l’univers de l’entretien des skis. 

Maximum performance from a compact footprint!
Rendement maximum dans un format compact !

Striving for innovation, always staying one step ahead, anticipating and helping to shape the future – this has distinguished WINTERSTEIGER 
for decades. With the new generation of Jupiter automated machines, we are taking you on a journey to a new world, where many innova-
tive features improve the ski service. From variable V-Edge tuning for the perfect ski experience to the new “Trim Cut” for side wall prepara-
tion, Wintersteiger offers digital solutions and much more in the ski service universe. Proven features such as the Ceramic Disc Finish and 
the “paternoster” – the most efficient ski magazine on the market – have been retained or enhanced. Come with us and get to know the 
Jupiter. Combining numerous innovations with sophisticated engineering leads to a whole new world of ski service!. / Rechercher l’innovation, 
toujours avoir une longueur d’avance, prévoir l’avenir et y contribuer : voici ce qui distingue WINTERSTEIGER depuis plusieurs dizaines d’années. Avec 
notre nouvelle génération d’automates Jupiter, nous vous emmenons voyager dans un nouvel univers d’entretien des skis, où de nombreuses foncti-
onnalités innovantes viennent le perfectionner : par ex. l’affûtage des carres variable V-Edge pour des sensations parfaites sur les pistes, le nouveau « 
Trim Cut » pour le prétraitement des chants, des solutions numériques, et bien plus encore. Les éléments qui ont fait leurs preuves, comme la finition 
au disque céramique ou le « Paternoster », le chargeur de skis le plus efficace du marché, ont été conservés ou améliorés.

Automatic Servcie Station for skis – stone / disc processing 
on smallest room.  
In addition to the stone-disc version, the Scout is now also availa-
ble in a stone-disc-polishing version.

In developing the Scout, WINTERSTEIGER has decoupled size and 
performance once and for all. Due to the compact design of the 
machine, even small workshops now have enough space to make 
the move from manual ski servicing to automated, cutting-edge 
technology. One operator on the Scout achieves 
almost twice the throughput as two 
manual machines with one operator. 
In other words, the Scout‘s intelligent 
design means that upgrading to an au-
tomated machine is no longer about 
space, but economic sense. 
 
Now available with polishing module!

Automate d‘entretien de skis à encombrement minimal. 
Outre le modèle meule-disque, la Scout existe désormais dans une version 
meule-disque-polissage.

Avec la Scout, WINTERSTEIGER a définitivement prouvé que la performan-
ce ne dépendait pas de la taille. Grâce aux dimensions compactes de la 
machine, même les petits ateliers ont à présent une solution pour basculer 
de l’entretien des skis manuel à la technique automatisée dernier cri. Sur la 
Scout, un opérateur obtiendra un rendement presque deux fois plus élevé 

que sur des machines manuelles individuelles. En 
d’autres termes : grâce au design 
intelligent de la Scout, le passage 
à la classe automatique n’est plus 
une question d’espace mais de bon 
sens économique.

Désormais disponible avec  module 
de polissage!

Jupiter

Scout

wintersteiger.com/jupiter

Completely individual machine 
configuration

• 5 di昀昀erent processing modules
• Highest throughput rate of 

more than 70 pairs of skis an 
hour

• 3 application levels for 
growing demands: Universal, 
 Performance, Race

Optimum ski handling

• 3 feeding variants: Paternoster 
(X), loading unit (L), manual (M)

• Each feed option is also availa-
ble in an extended race version 
for longer racing skis

• Suction-less ski transport with 9 
or up to 11 cylinders (Race) per 
ski for perfect grinding right to 
the tip

Configuration personnalisée 
de la machine

• 5 modules de traitement  
di昀昀érents

• Cadence maximale pour plus 
de 70 paires de skis à l’heure

• 3 niveaux d’application pour 
des exigences croissantes : 
Universal, Performance, Raceç 
 

Manipulation optimale des skis

• 3 variantes de chargement 
: Paternoster (X), unité de char-
gement (L), manuel (M)

• Chaque variante existe égale-
ment en version Race allongée 
pour le ski de course

• Transport des skis sans aspi-
ration avec 9 ou 11 tampons 
(Race) par ski pour un traite-
ment parfait jusqu’à la

Your benefits summed up: La somme de vos avantages :

Ceramic 
Disc

Finish

Ceramic 
Disc

Finish
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Basejet

Automatic Base Extruder /  

Extrudeuse automatique.

Trimjet 2 / Trimjet 2 R

Automatic Doublesided Disc Edge Grinding and Tuning Machine for skis and snowboards. /  

Affûteuse bilatérale de carres pour skis et snowboards avec finition aux desques de céramique

Omega B

Belt Grinder for skis and snowboards. / 

 Ponceuse bande pour skis et snowboards. 

Omega S 150,  S 350

Stone Grinder for skis and snowboards. / 

 Ponceuse pierre seule pour skis et snowboards. 

Matrix NC   

Race grinding machine for high-performance structures /  

Rectifieuse de course pour structures haute performance

Omega RS 150, RS 350 

Stone Grinder for skis and snowboards. / 

 Ponceuse pierre seule pour skis et snowboards.

Omega SBI, RSBI

Combined Stone and Belt Grinder for skis 

and snowboardset snowboards. / Combiné 

de ponçage en ligne pierre et bande pour skis et 

snowboards.

Trim Disc 71

Automatic Edge Grinding and Tuning Machine 

for skis and snowboards. / Affûteuse uni latérale 

de carres avec finition aux disques de céramiques.

Safetronic

Ski Binding Testing and Adjustment Machine. / 

Calibreuse pour fixations.

Trim B 

Side Edge Grinder for skis and snowboards. / 

Affûteuse de carres latérales et de semelles manuelle.

Ceramic 

Disc

Finish

Ceramic 

Disc

Finish

NEW

NOUVEAU

wintersteiger.com/matrixnc
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Water Cooler with Thermo Chiller
At service machines this cooling device (optional and retrofitted) for secures a stabile temperature of
the grinding water. With this thermo chiller, WINTERSTEIGER provides a new and user-friendly cooling
concept. Your benefits summed up: a continous water temperature ensures continous grinding results,
longer life time and changing intervals of the grinding water, less bacterial growth, less emulsion
consumption and a lower wear of the grinding stones and diamond dressers. Practical: The installation of
the heat exchanger on the top of the water tank allows an easy cleaning of the water tank.

Refroidisseur d'Eau avec Thermo Chiller
Cet appareil refroidissant (en option et plus moderne) garantit une stabilité de la température de l‘eau d‘affûtage
des machines de service. Grâce à ce thermo-refroidisseur, WINTERSTEIGER fournit un nouveau concept de
refroidissement convivial. La somme de vos avantages : une température constante de l‘eau garantit des résultats
d‘affûtage constants, une durée de vie plus élevée, moins de changement d‘eau d ‘affûtage, une baisse de la
prolifération bactérienne, moins de consommation d‘émulsion et moins d‘usure sur les meules et diamants.
Pratique : Comme l‘échangeur de chaleur est installé en haut du réservoir d‘eau, celui-ci est facile à nettoyer.

For Jupiter with 300/400 lt. tank and Scout / Réservoir d'eau Jupiter 300/400 litres et Scout
50-400-080 Chiller 1x200-230V/50-60Hz /

Refroidiss. 1x200-230V/50-60Hz
pcs.

8570-0861-V01 Heat Exchange Kit 400 lt.Tank /
Ens. échangeur thermique400lt.

pcs.

8570-0861-V21 Electric parts 3x220V/50-60Hz /
Pc. électriques 3x220V/50-60Hz

pcs.

For Jupiter with 600 lt. water tank / Réservoir d'eau Jupiter 600 litres
50-400-080 Chiller 1x200-230V/50-60Hz /

Refroidiss. 1x200-230V/50-60Hz
pcs.

8580-0811-V70 Heat Exchange Kit 600 lt.Tank /
Ens. échangeur thermique 600lt

pcs.

8570-0861-V21 Electric parts 3x220V/50-60Hz /
Pc. électriques 3x220V/50-60Hz

pcs.

For manual machines Omega/Race NC / Pour les machines manuelles Omega / Race NC
50-400-080 Chiller 1x200-230V/50-60Hz /

Refroidiss. 1x200-230V/50-60Hz
pcs.

8100-0861-V01 Heat Exch. Kit f.Omega/Race NC /
échangeur therm. Omega/Race NC

pcs.

Cooling Additive 1,5 lt. for Thermo Chiller
Pure water can freeze in the cooling circuit and cause malfunctions. Therefore, the cooling circuit of the
thermo chiller and heat exchanger has to be filled up with this coolant and water in a mixing ratio of 1:1.
The coolant prevents the freezing of the circulating medium, it protects against limescale and corrosion.
2 pcs. each of the coolant additive art.no. 76-400-142 (= 1.5 lt.) are supplied per heat exchangerart. We
recommend draining and disposing of the circulating medium in the cooling circuit at the end of the
winter season. The cooling circuit has to be refilled at the beginning of the next winter season.

Complément réfrigérant 1,5 l pour Thermo Chiller
L'eau pure peut geler dans le circuit de refroidissement et provoquer des dysfonctionnements. Par conséquent,
le circuit de refroidissement du refroidisseur thermique et de l'échangeur de chaleur doit être rempli avec ce
liquide de refroidissement et de l'eau dans un rapport de mélange de 1: 1. Le liquide de refroidissement empêche
le gel du fluide en circulation, il protège contre le calcaire et la corrosion. 2 pièces chacun des liquides de
refroidissement additif art. 76-400-142 (= 1,5 lt.) sont fournis par échange de chaleur. Nous recommandons de
vidanger et d'éliminer les fluides calorigènes dans le circuit de refroidissement à la fin de la saison. Le circuit de
refroidissement doit être rempli au début du la saison d'hiver.

76-400-142 1,5 lt. can / Récipient 1,5 l pcs.
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Base Repair / Réparation de la Base

Polyethylene Wire 1,5 kg Standard
Baseman uses 55-560-160 or 55-560-161.

Rouleaux de Polyéthyléne 1,5 kg standard
Baseman utilise 55-560-160 ou 55-560-161.

Basejet, Polyjet 80/100/120/130

55-560-106 Ø 3mm, 1,5 kg, clear, soft /
Ø 3 mm, 1.5 kg, incolore

pcs.

55-560-107 Ø 3mm, 1,5 kg, black, soft / Ø 3mm, 1.5 kg, Noir pcs.
55-560-109 Ø 3 mm, 1,5 kg, graphite, soft /

Ø 3 mm, 1.5 kg, Graphite
pcs.

Polyethylene Wire 1,5 kg with Lemon Scent
This polyethylene wire with smell lemon contributes to a pleasant climate in workshops. Exclusively
available at WINTERSTEIGER!

Rouleaux de Polyéthyléne 1,5 kg Senteur de Citron
Pour une odeur agréable dans l‘atelier. Exclusivité WINTERSTEIGER!

Basejet, Polyjet 80/100/120/130
55-560-150 Ø 3mm, 1,5 kg, clear, soft /

Ø 3 mm, 1.5 kg, incolore
pcs.

55-560-151 Ø 3mm, 1,5 kg, black, soft / Ø 3 mm, 1.5 kg, Noir pcs.
55-560-152 Ø 3mm, 1,5 kg, graphite, soft /

Ø 3 mm, 1.5 kg, Graphite
pcs.

Polyethylene Wire 0,25 kg with Lemon Scent
This polyethylene wire with smell lemon contributes to a pleasant climate in workshops. Exclusively
available at WINTERSTEIGER!

Rouleaux de Polyéthyléne 0,25 kg Senteur de Citron
Pour une odeur agréable dans l‘atelier. Exclusivité WINTERSTEIGER!

Baseman
55-560-160 Ø 3 mm, 250 g, clear / Ø 3 mm, 250 g, incolore pcs.
55-560-161 Ø 3 mm, 250 g, black / Ø 3 mm, 250 g, Noir pcs.

Polyethylene Wire 0,4 kg
The most desired, high quality, low density, pure polyethylene base repair on the market today. Specifically
designed for use in Wintersteiger, Skid, Montana and Monty Jr. extruders. For Baseman use only
55-560-160 or -161.

Rouleaux de Polyéthyléne 0,4 kg
Sa faible densité, sa pureté et sa qualité supérieure en font le polyéthylène le plus demandé sur le marché.
Spécialement conçu pour être utilisé avec les extrudeurs Wintersteiger, Skid, Montana et Monty Jr. Pour
Baseman, utilisez seulement 55-560-160 ou -161.

Polyman
55-560-100 Ø=3mm, clear, hard / joint dessous pcs.
55-560-104 Ø=3mm, clear, soft / Ø 3 mm, incolore pcs.
55-560-110 Ø=3mm, black, hard / Ø=3 mm, Noir, hard pcs.
55-560-115 Ø=3mm, graphite, hard / Ø=3 mm, Graphite, dur pcs.
55-560-116 Ø=3mm, black, soft / Ø=3 mm, Noir, souple pcs.

Polyethylene Wire 3,5 kg for MONTANA Machines
Rouleaux de Polyéthyléne 3,5 kg pour MONTANA

MONTANA MRS2000+GSA2000
55-560-340 Ø 5 mm, 3,5 kg, clear / Ø 5 mm, 3,5 kg, incolore pcs.
55-560-341 Ø 5 mm, 3,5 kg, graphite pcs.
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Official Supplier of the Canadian Alpine, Para-Alpine and Ski Cross Team. / 
Fournisseur Officiel de l’Equipe Nationale de Ski Alpin, Para-Alpin et Ski Cross.

GOOD LUCK!

BONNE CHANCE !
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Grinding Belts / Bandes Abrasives

WINTERSTEIGER:  
Best Belt Quality.
La Qualité au Meilleur Prix.
Red Tuning Belt / Bandes Tuning (Alu-Oxyd).
The tuning belt’s properties mean it can be used for a wide range of applications. 
For pregrinding, the belt only needs to be broken slightly, which enables a very good 
and fast removal of polymaterial without sticking by using a high belt speed (rpm). If 
the belt is broken more, it is ideal for use as a tuning belt at low speed and with low 
grinding pressure. This means only the peak structures are touched and fiber-free 
grinding can be achieved. Another advantage of the tuning belt – which consists of a 
mixed ceramic and corundum grit – is its high dimensional stability and long lifetime. 
The integrated connecting foil, which is patented, does not protrude at the joint and 
thus ensures an even finish. / Constituée d‘un grain mixte en céramique et corindon, 
cette bande est moins agressive qu’une bande traditionnelle pour les carres, de nom-
breuses petites pointes veillant à affiner leurs surfaces. La feuille porteuse spéciale dont 
est dotée la bande pourvoit une résistance à la traction élevée et à une faible extension. Le 
joint breveté ne forme pas de surépaisseur au niveau du point de liaison, conférant ainsi 
une apparence régulière et sans marques d‘affûtage. Pour obtenir les meilleurs résultats, 
la carre doit être polie avec une poulie de contacte duretée de 40 shores et être affûtée en 
léger surplomb.
Tip: Depending on the application, break less for pre-grinding and more for 
tuning. 
Note: Sufficient water cooling required. / 
Conseil : Les nouvelles bandes de tuning doivent être plus fortement « cassées » 
que les bandes d‘affûtage traditionnelles. Une vitesse élevée de la bande et un bon 
refroidissement sont nécessaires. 
Attention : un bon refroidissement est nécessaire.

Blue Grinding Belt. / Bande Abrasive.
This zirconium corundum grinding belt has a very high quality and flexible return 
idler, as well as synthetic abrasive grain with controlled breaking behaviour. This 
breaking behaviour means that the abrasive grain repeatedly produces new grinding 
edges on the grain. The belt has a long lifetime and the grinding result is very good 
on the base, as well as on the edge (base and side edge). The belt needs to be slightly 
broken before first use. The last part of the item number corresponds to the belt 
grain: XX-XXX-080,-100,-120,-150,-180 / Cette bande abrasive en corindon de zirkonium 
présente une membrane inférieure souple et d‘une qua-lité très élevée, et un grain abrasif 
synthétique d‘un comportement à la rupture contrôlé.  En effet, un grain produit sans 
cesse de nouvelles arêtes abrasives, la durabilité de la bande est élevée et le résultat du 
ponçage est excellent que ce soit sur la semelle ou les carres (carres côté semelle et chants). 
Il faut impérativement avant utilisation de la bande à l’aide d’un pierre spécifique « casser » 
le grain. La dernière partie du numéro d‘article correspond à la granulométrie de la bande: 
XX-XXX-080,- 100,-120,-150,-180
Tip: Fast band speed increases the material removal.
Caution: Ensure adequate cooling. /  
Conseil : Une vitesse rapide de la bande augmente son usure.
Attention : veiller à ce que le refroidissement soit suffisant.
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WINTERSTEIGER:  
Best Belt Quality.
La Qualité au Meilleur Prix.
TrizactTM Grinding Belt. / Bande Abrasive TrizactTM.
The pyramid shaped arrangement of the abrasive grain gives the Trizact grinding belt 
a longer lifetime and enables an even and fibre free result (structural grind), as well as 
very fine edge tuning. However the material removal is less than with the red tuning 
belt. This belt is ideal for snowboards, which, due to their shape (concave or convex), 
cannot be ground on the stone pervectly. The belt needs to be broken lightly before 
first use. / Par la forme pyramidale de ses grains abrasifs, la bande Trizact présente une 
grande durabilité et permet un ponçage régulier et exempt de fibres (ponçage structurel) 
ainsi qu‘un réglage très fin des carres. L‘enlèvement de matière est cependant moindre 
qu‘avec la bande de ponçage rouge. Elle est surtout idéale pour les snowboards ne pouvant 
être poncé de manière optimale sur la pierre en raison de leur forme (concave ou convexe).  
La bande est facile à « casser » avant la première utilisation.
Tip: Only slight contact pressure and good cooling required. / Conseil : Appliquer 
une faible pression d’entraineur et bien laisser refroidir la bande.

Scotchbrite Belt (Waxing and Deburring Belt). /  
Bande Scotch-Brite (Bande à Fartage et à Ébavurage).
This belt is suitable for wet and dry operation and can be used for deburring, polishing 
and cold waxing (only dry process) in one work step. The belt has a low belt extension 
due to the reinforced nonwoven fibrous web and is particularly resistant to tearing 
and thus has an enormous lifetime. Caution: For dimensions 350 x 1300 mm and 350 
x 2000 mm on machines with selfcentering idler wheel (from year of manufacture 
2000), we recommend the use of a top quality belt type (with reinforced belt back). 
/ Cette bande se prête au traitement mouillé et à sec et peut être utilisée pour ébavurer, 
polir et farter à froid (traitement à sec uniquement) en un seul passage. Grâce au non-tissé 
renforcé appliqué sur un film, la bande présente une faible extensibilité; elle est particulière-
ment résistante au déchirement ce qui lui confère une énorme durabilité. Attention: dans les 
dimensions 350 x 1300 mm et 350 x 2000 mm, il est recommandé d‘utiliser le type de ban-
de de qualité maximale (revers de bande renforcé) pour les machines dotées d‘une poulie de 
guidage à centrage automatique (à partir des modèles 2000).
Tip: Slow belt speed. / Conseil : Vitesse de bande lente.

Moonflex Diamond Belt / Courroie de Ponçage MOONFLEX.
The special Moonflex grit enables an enormous lifetime of these side edge belts (more 
than 2000 pairs). Usage: grain 400 and 600 as tuning belt for very fine edge tuning, 
grain 060 and 120 as pregrinding belt for the discovery P-module. / Le grain spécial 
MOONFLEX permet une durée de vie énorme de ces courroies d‘affutage (plus de 2000 
paires). Utilisez-les comme une courroie de tuning pour des carres très fine..

Cork Finishing Belt. / Bandes Liège.
For use after edge tuning. Fine hairs on the base are removed by using a lot of water, 
little pressure and low belt speed. A smooth and fibre free base is produced. This belt 
is mainly used for finishing and needs to be broken accordingly. / A utiliser après le tun-
ning des carres. Permet d’enlever les peluches de la semelle. A utiliser avec beau-coup d’eau, 
peu de pression et une vitesse faible. Permet l’obtention d’une semelle lisse et sans peluche. 
Cette bande est utilisée principalement pour la finition et doit être cassée.
Tip: Slow belt speed. / Conseil : Vitesse de bande lente.
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WINTERSTEIGER Alpine Snowboard / Planches Side Edge / Carres lateral

L x W (mm) 120 x 2000 150 x 2000 152 x 1498 150 x 1500 324 x 1498 350 x 1300 350 x 1600 350 x 2000 355 x 1499 400 x 1600 19 x 1194 20 x 1200 20 x 1500

L x W (inches) 4 3/4 x 78 3/4 6 x 78 3/4 6 x 59 6 x 59 12 3/4 x 59 13 3/4 x 63 13 3/4 x 51 1/4 13 3/4 x 78 3/4 14 x 59 15 3/4 x 63 3/4 x 47 4/5 x 47 1/4 4/5 x 59

Jupiter

Mercury,  
Discovery 2

Microjet Pro

Tunejet SB

Omega SBI/ RSBI

Omega B

Sigma SBI

Sigma B

Micro 91

Micro 90

Micro 100

Micro 81

Micro 80

Micro 71

Micro 60

Micro 1

Micro SB2

MCR 800

MCR 1500

SNB 60

SNB 80

SNB 350

Trim B

Trim 40

SEG
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WINTERSTEIGER Side Edge Grinding Belts Blue / Courroies d‘Affûtage Bleues WINTERSTEIGER

Machine Type
Type de machine

Width
Largeur

Length
Longueur

Grit
Grain

Art.No.
N° d’article

Unit
Unité

Norton Grinding Belts / Courroies de Ponçage Zirconium Bleues NORTON

20 mm 1200 mm 80 56-100-080 pcs. / pce.

20 mm 1200 mm 100 56-100-100 pcs. / pce.

20 mm 1200 mm 120 56-100-120 pcs. / pce.

GRINDRITE 21hundred,
Microjet, SEG
(Omega,Sigma,Micro,SNB),
Sigma B, Sigma Eco, Trim
40, Trim B, Universal 350/
Combi

20 mm 1200 mm 220 56-100-220 pcs. / pce.

20 mm 1500 mm 80 56-105-080 pcs. / pce.

20 mm 1500 mm 100 56-105-100 pcs. / pce.

MCR 800/1500

20 mm 1500 mm 120 56-105-120 pcs. / pce.

WINTERSTEIGER Side Edge Speciality Belts / Courroies d‘Affûtage WINTERSTEIGER

Machine Type
Type de machine

Width
Largeur

Length
Longueur

Grit
Grain

Art.No.
N° d’article

Unit
Unité

Tuning Belts / Courroies « Tuning » Rouges WINTERSTEIGER

GRINDRITE 21hundred,
GRINDRITE ST500,
Microjet, SEG
(Omega,Sigma,Micro,SNB),
Sigma B, Sigma Eco, Trim
40, Trim B, Universal 350/
Combi

20 mm 1200 mm 100 56-150-020 pcs. / pce.

MCR 800/1500 20 mm 1500 mm 100 56-150-030 pcs. / pce.

Moonflex Diamond Belts / Courroies de Ponçage MOONFLEX

20 mm 1200 mm 400 56-101-400 pcs. / pce.GRINDRITE 21hundred,
Microjet, SEG
(Omega,Sigma,Micro,SNB),
Sigma B, Sigma Eco, Trim
40, Trim B, Universal 350/
Combi

20 mm 1200 mm 600 56-101-600 pcs. / pce.

GRINDRITE Belts / Courroies GRINDRITE

Machine Type
Type de machine

Width
Largeur

Length
Longueur

Grit
Grain

Art.No.
N° d’article

Unit
Unité

GRINDRITE Base Grinding Belts Blue / Courroies d‘Affûtage bleu

320 mm 1500 mm 80 55-311-080 pcs. / pce.

320 mm 1500 mm 100 55-311-100 pcs. / pce.

320 mm 1500 mm 120 55-311-120 pcs. / pce.

GRINDRITE ST1800,
GRINDRITE ST2000,
GRINDRITE ST2600,
GRINDRITE ST3200,
GRINDRITE ST600

320 mm 1500 mm 150 55-311-150 pcs. / pce.
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WINTERSTEIGER Base Grinding Belts Blue / Courroies de Ponçage WINTERSTEIGER

Machine Type
Type de machine

Width
Largeur

Length
Longueur

Grit
Grain

Art.No.
N° d’article

Unit
Unité

Norton Grinding Belts / Courroies de Ponçage Zirconium Bleues NORTON

120 mm 2000 mm 80 56-108-080 pcs. / pce.

120 mm 2000 mm 100 56-108-100 pcs. / pce.

120 mm 2000 mm 120 56-108-120 pcs. / pce.

Micro 1/SB2, Micro PRO/
Center

120 mm 2000 mm 150 56-108-150 pcs. / pce.

150 mm 2000 mm 80 56-120-080 pcs. / pce.

150 mm 2000 mm 100 56-120-100 pcs. / pce.

150 mm 2000 mm 120 56-120-120 pcs. / pce.

MCR 800/1500, Micro
80/81/100

150 mm 2000 mm 150 56-120-150 pcs. / pce.

350 mm 1300 mm 80 56-133-080 pcs. / pce.

350 mm 1300 mm 100 56-133-100 pcs. / pce.

350 mm 1300 mm 120 56-133-120 pcs. / pce.

Micro 71, SNB 60

350 mm 1300 mm 150 56-133-150 pcs. / pce.

350 mm 1600 mm 80 56-137-080 pcs. / pce.

350 mm 1600 mm 100 56-137-100 pcs. / pce.

Discovery 2, Jupiter,
Mercury, Omega B,
Omega SBI

350 mm 1600 mm 120 56-137-120 pcs. / pce.

350 mm 1935 mm 80 56-560-080 pcs. / pce.

350 mm 1935 mm 100 56-560-100 pcs. / pce.

Discovery 1, Evolutiv
20/25, Evolutiv 40,
Universal 350/Combi

350 mm 1935 mm 120 56-560-120 pcs. / pce.

400 mm 1600 mm 80 56-136-080 pcs. / pce.

400 mm 1600 mm 100 56-136-100 pcs. / pce.

Microjet, Tunejet

400 mm 1600 mm 120 56-136-120 pcs. / pce.

WINTERSTEIGER/GRINDRITE Base Grinding Belts Blue / Courroies de Ponçage WINTERSTEIGER

Machine Type
Type de machine

Width
Largeur

Length
Longueur

Grit
Grain

Art.No.
N° d’article

Unit
Unité

Norton Grinding Belts / Courroies de Ponçage Zirconium Bleues NORTON

350 mm 2000 mm 80 56-135-080 pcs. / pce.GRINDRITE 21hundred,
GRINDRITE 61hundred,
Micro 1/SB2, Micro
80/81/100, Micro 90/91,
Sigma B, Sigma Eco, Sigma
SBI, SNB 80

350 mm 2000 mm 100 56-135-100 pcs. / pce.

Micro 1/SB2, Micro
80/81/100, Micro 90/91,
Sigma B, Sigma Eco, Sigma
SBI, SNB 80

350 mm 2000 mm 120 56-135-120 pcs. / pce.

350 mm 2000 mm 150 56-135-150 pcs. / pce.GRINDRITE 21hundred,
GRINDRITE 61hundred,
Micro 1/SB2, Micro
80/81/100, Micro 90/91,
Sigma B, Sigma Eco, Sigma
SBI, SNB 80

350 mm 2000 mm 180 56-135-180 pcs. / pce.
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WINTERSTEIGER Base Edge Speciality Belts / Courroies de Ponçage WINTERSTEIGER

Machine Type
Type de machine

Width
Largeur

Length
Longueur

Art.No.
N° d’article

Unit
Unité

Tuning Belts / Courroies « Tuning » Rouges WINTERSTEIGER

Micro 1/SB2, Micro PRO/Center 120 mm 2000 mm 56-150-120 pcs. / pce.

Micro 71, SNB 60 350 mm 1300 mm 56-150-340 pcs. / pce.

Discovery 2, Jupiter, Mercury, Omega B, Omega
SBI

350 mm 1600 mm 56-150-160 pcs. / pce.

Micro 1/SB2, Micro 80/81/100, Micro 90/91,
Sigma B, Sigma Eco, Sigma SBI, SNB 80

350 mm 2000 mm 56-150-350 pcs. / pce.

Trizact Belts / Courroies de Ponçage grises 3M Trizact TM

Micro 71, SNB 60 350 mm 1300 mm 56-182-340 pcs. / pce.

Discovery 2, Jupiter, Mercury, Omega B, Omega
SBI

350 mm 1600 mm 56-182-360 pcs. / pce.

Micro 1/SB2, Micro 80/81/100, Micro 90/91,
Sigma B, Sigma Eco, Sigma SBI, SNB 80

350 mm 2000 mm 56-182-350 pcs. / pce.

Cork Finish Belts / Courroies de Finition en Liège

Discovery 2, Mercury, Omega B, Omega SBI 350 mm 1600 mm 56-181-360 pcs. / pce.

Micro 1/SB2, Micro 80/81/100, Micro 90/91,
Sigma B, Sigma Eco, Sigma SBI, SNB 80

350 mm 2000 mm 56-181-350 pcs. / pce.

WINTERSTEIGER Base Belts Scotchbrite / Courroies Scotchbrite WINTERSTEIGER

Machine Type
Type de machine

Width
Largeur

Length
Longueur

Techn. Data
Caract. techniques

Art.No.
N° d’article

Unit
Unité

Scotchbrite Waxing and Deburring Belts / Courroies de fartage et d’ébardage

MCR 800/1500, Micro
80/81/100

150 mm 2000 mm 56-180-310 pcs. / pce.

Micro 71, SNB 60 350 mm 1300 mm Standard quality / Qualité Standard 56-180-315 pcs. / pce.

Micro 1/SB2, Micro
80/81/100, Micro 90/91,
Sigma B, Sigma Eco, Sigma
SBI, SNB 80

350 mm 2000 mm Standard quality / Qualité Standard 56-180-320 pcs. / pce.

Discovery 2, Mercury,
Omega B, Omega SBI

350 mm 1600 mm Top quality / Qualité Supérieure 56-180-365 pcs. / pce.

Micro 1/SB2, Micro
80/81/100, Micro 90/91,
Sigma B, Sigma Eco, Sigma
SBI, SNB 80

350 mm 2000 mm Top quality / Qualité Supérieure 56-180-335 pcs. / pce.

GUMI STIK
No need to discard old belts-GUMISTIK is here! Cleans abrasive belts clogged with fiberglass, plastic, and
metals. Quick and easy to use, it cleans while the sander is running.

Nettoyeur de Courroies GUMISTIK
Plus besoin de jeter vos vieilles courroies, GUMISTIK est là ! Nettoie les courroies abrasives qui sont obstruées par
du fibre de verre, du plastique et du métal. Rapide et facile à utiliser, il nettoie pendant que ca roule !

57-202-020 8.5" x 1.5" x 1.5" / 22 x 4 x 4 cm pcs.
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Belt Cleaning Brush
The most economical tools we have for cleaning belts, works great.

Brosse pour Nettoyer les Courroies
L'outil le plus économiqure que nous ayons, fonctionne très bien.

55-100-403 pcs.

NEW
NOUVEAU

Belt Dresser Stone 25 x 50 x 200 mm, white
This belt dressing stone with medium-hardness enables the individual dressing of various grinding belts
before the first application.

Pierre à casser le grain 25 x 50 x 200 mm, blanc
Cette pierre à dresser de dureté moyenne permet de dresser individuellement diverses bandes abrasives avant la
première utilisation.

55-240-162 150 x 50 x 20 mm pcs.

Belt Breaking Stone
Pierre pour Casser les Bandes Abrasives

Jupiter
55-240-152 355 x 35 x 20 mm pcs.

Discovery P (> 2008), Tunejet
55-240-157 400 x 50 x 25 mm pcs.

Discovery 2, Mercury

55-240-153 350 x 35 x 20 mm pcs.
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Grinding Stones / Pierres de Ponçage

Structure your Success with first-class  
WINTERSTEIGER grinding stones
To achieve the desired grinding result, some important factors have to be considered:

Abrasive grain type, grain size, binding material, pore former and a homogeneous pressing process. Furthermore, the slow 

heating and cooling during the firing process and the subsequent balancing of the grinding stones ensure constant grinding 

results over the entire lifetime of the grinding stone. The following classification of the various grinding stones makes it easier 

to pre-select according to your machine type and the desired grinding results.

Consistency:

Soft Hard

A softer binding material is necessary to achieve a perfect structure A harder binding material increases edge contact resistance;  

Structuring possibilities are limited

Grinding stone / blue, W = 200 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8579-0221-V04

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse All-purpose grinding stone

Grinding stone / brown, W = 200 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8579-0221-V01

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse For fine structures

Grinding stone / brown, W = 200 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8579-0221-V06

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse For fine structures

Especially for racing purpose

Material removal performance:

Low High

The removal performance is low with fine abrasive grain and a harder 

binding material.

The coarser the abrasive grain and softer the binding material, the higher 

the material removal

Structure Pattern:

Fine Coarse

Fine abrasive grain and soft binding material allow for fine structures Rounder abrasive grain and robust binding material allow for wider and 

coarser structures

Discovery II  /  
Mercury:  
Explanatory 
video for stone 
and diamond 
change

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country
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Grinding stone / blue, W = 350 mm, Ø 350 mm Art.No.: 8580-0221-V04-V1

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Only for machines with two or more grinding stones. 

Best results with linear structures

Grinding stone / white yellow, W = 350 mm, Ø 350 mm Art.No.: 8580-0221-V09

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Reommended for machines with two or more grinding 

stones. Very good for fine, smooth structures

Grinding stone / brown, W = 350 mm, Ø 350 mm Art.No.: 8580-0221-V06

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Only for machines with two or more grinding stones. 

Especially for racing purposes

Grinding stone / blue, W = 350 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8570-0221-V04-V1

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Only for manual machines

Proven grinding stone for good structuring

Grinding stone / blue, W = 350 mm, Ø 350 mm Art.No.: 8580-0221-V04

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse All-purpose grinding stone

Grinding stone / blue, W = 350 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8570-0221-V04 / 7689-0221-V04

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse All-purpose grinding stone

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country
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Grinding stone / white yellow, W = 350 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8570-0221-V09 / 7689-0221-V09

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Reommended for machines with two or more grinding 

stones. Very good for fine, smooth structures

Grinding stone / pink, W = 350 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8570-0221-V05 / 7689-0221-V05

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Principally for manual machines

For fine structures

Grinding stone / brown, W = 350 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8570-0221-V02 / 7689-0221-V02

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Only for manual machines

Proven grinding stone for good structuring

Grinding stone / brown, W = 350 mm, Ø 300 mm Art.No.: 8570-0221-V06

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Only for machines with two or more grinding stones. 

Especially for racing purposes

Grinding stone / pink, W = 150 mm, Ø 300 mm Art.No.: 7600-0221-V01

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Structure Pattern

Fine Coarse Only for manual machines

Proven grinding stone for good structuring

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country
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Structure ton succès avec les meules  
WINTERSTEIGER de qualité    
Pour obtenir le résultat de structure souhaité, plusieurs facteurs d’influence doivent être pris en compte: type de grain abrasif, taille de grain, 
liant, agent porogène et compression homogène des composants. Par ailleurs, au cours de la production, le chauffage et le refroidissement 
lents de la cuisson, suivis de l’équilibrage des moyeux de meulage, garantissent des résultats d’affûtage homogènes pendant toute la durée de 
vie de la meule. La classification suivante des différents disques de meulage simplifiera votre présélection en fonction du type de machine et des 
résultats d’affûtage souhaités.

Consistance :

Tendre Dure

Un liant plus tendre est indispensable pour une structuration parfaite Un liant plus dur des disques de meulage augmente la résistance au contact des 
carres; les possibilités de surfaçage sont donc limitées

Pierres de Ponçage / bleu, L = 200 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8579-0221-V04

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Utilisation universelle

Pierres de Ponçage / brun, L = 200 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8579-0221-V01

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Pour structures fines

Capacité d’enlèvement :

Faible Élevée

La capacité d’enlèvement est faible avec un grain abrasif fin et un liant plus dur Plus le grain est grossier et plus le liant est tendre, plus la capacité  
d’enlèvement est élevée

Motif de surface :

Fin Grossier

Un grain abrasif fin et un liant tendre permettent d’obtenir des structures fines Un grain abrasif plus rond et un liant plus robuste permettent d’obtenir des 
structures plus larges et plus grossières

Discovery II  /  
Mercury:  
Vidéo explicative 
pour le change-
ment de pierre 
Changement de 
diamant

Pierres de Ponçage / brun, L = 200 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8579-0221-V06

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Pour structures très lisses 

Utilisation spéciale Racing

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

     structure

  Nordique

  Nordique

  Nordique
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Pierres de Ponçage / bleu, L = 350 mm, Ø 350 mm N° d‘article : 8580-0221-V04-V1

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Uniquement pour les machines à plusieurs meules, 

 conseillée comme meule de pré-ponçage. Résultats 

optimaux sur des structures linéaires.

Pierres de Ponçage / blancjaune, L = 350 mm, Ø 350 mm N° d‘article : 8580-0221-V09

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Conseillée pour les machines à plusieurs meules. 

Excellente meule de surfaçage pour les structures fines 

Pierres de Ponçage / brun, L = 350 mm, Ø 350 mm N° d‘article : 8580-0221-V06

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Convient uniquement aux machines à plusieurs meules, 

pour structures très lisses. Utilisation spéciale Racing

Pierres de Ponçage / bleu, L = 350 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8570-0221-V04 / 7689-0221-V04

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Utilisation universelle

Pierres de Ponçage / bleu, L = 350 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8570-0221-V04-V1

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Uniquement pour les machines à plusieurs meules, 

conseillée comme meule de pré-ponçage. Résultats 

optimaux sur des structures linéaires.

Pierres de Ponçage / bleu, L = 350 mm, Ø 350 mm N° d‘article : 8580-0221-V04

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Utilisation universelle

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

     structure

  Nordique

  Nordique

  Nordique

  Nordique

  Nordique

  Nordique
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Pierres de Ponçage / blancjaune, L = 350 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8570-0221-V09 / 7689-0221-V09

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Conseillée pour les machines à plusieurs meules. 

Excellente meule de surfaçage pour les structures fines 

Pierres de Ponçage / rose, L = 350 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8570-0221-V05 / 7689-0221-V05

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Principalement pour les machines manuelles. Pour 

structures fines.

Pierres de Ponçage / brun, L = 350 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8570-0221-V02 / 7689-0221-V02

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Uniquement pour les machines manuelles

Pierres de Ponçage / brun, L = 350 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 8570-0221-V06

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Convient uniquement aux machines à plusieurs meules, 

pour structures très lisses. Utilisation spéciale Racing

Pierres de Ponçage / rose, L = 150 mm, Ø 300 mm N° d‘article : 7600-0221-V01

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d’enlèvement

Faible Élevée

Motif de surface

Fin Grossier Uniquement pour les machines manuelles.  

Meule èprouvée pour une bonne structuration

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

 structure

  Ponçage de      

     structure

  Ponçage de      

     structure

 Ponçage de      

     structure

  Nordique

  Nordique

  Nordique

  Nordique

  Nordique
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High Quality Grinding Stones / Pierres de Ponçage de haute qualité

Machine Type
Type de machine

Diameter
Diamètre

Width
Largeur

Color
Couleur

Quality
Qualité

Art.No.
N° d’article

300 mm 200 mm blue / bleu hard / dur 8579-0221-V04

300 mm 200 mm brown / brun medium
/ moyen

8579-0221-V01

Scout

300 mm 200 mm greybrown
/ bisebrunne

medium
/ moyen

8579-0221-V06

350 mm 350 mm blue / bleu hard / dur 8580-0221-V04

350 mm 350 mm blue / bleu hard / dur 8580-0221-V04-V1

350 mm 350 mm greybrown
/ bisebrunne

medium
/ moyen

8580-0221-V06

Jupiter

350 mm 350 mm whiteyellow
/ blancjaune

medium
/ moyen

8580-0221-V09

Discovery 2, Mercury, Omega 350, Omega SBI 300 mm 350 mm blue / bleu hard / dur 8570-0221-V04

Discovery 2, Mercury 300 mm 350 mm blue / bleu hard / dur 8570-0221-V04-V1

300 mm 350 mm whiteyellow
/ blancjaune

medium
/ moyen

8570-0221-V09Discovery 2, Mercury, Omega 350, Omega SBI

300 mm 350 mm pink / rose soft / souple 8570-0221-V05

Discovery 2, Mercury 300 mm 350 mm greybrown
/ bisebrunne

medium
/ moyen

8570-0221-V06

Discovery 2, Mercury, Omega 350, Omega SBI 300 mm 350 mm brown / brun medium
/ moyen

8570-0221-V02

350 mm 150 mm pink / rose soft / souple 8100-0221-V05

350 mm 150 mm greybrown
/ bisebrunne

medium
/ moyen

8100-0221-V06

Omega RS 150

350 mm 150 mm blue / bleu medium
/ moyen

8100-0221-V74

Discovery 1, Micro 90/91, Sigma 350, Sigma SBI 300 mm 350 mm blue / bleu hard / dur 7689-0221-V04

Discovery 1, Micro 90/91, Sigma S/RS 350, Sigma SBI 300 mm 350 mm whiteyellow
/ blancjaune

medium
/ moyen

7689-0221-V09

300 mm 350 mm pink / rose soft / souple 7689-0221-V05Discovery 1, Micro 90/91, Sigma 350, Sigma SBI

300 mm 350 mm brown / brun medium
/ moyen

7689-0221-V02

350 mm 150 mm pink / rose soft / souple 8031-0211-V05Micro NC

350 mm 150 mm greybrown
/ bisebrunne

medium
/ moyen

8031-0211-V06

Micro 90/91, Sigma 350, Sigma SBI 300 mm 350 mm pink / rose soft / souple 7689-0221-V01

300 mm 400 mm orangered /
orangerouge

soft / souple 8700-0221-V11Microjet, Tunejet

300 mm 400 mm blue / bleu hard / dur 8700-0221-V14
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High Quality Grinding Stones / Pierres de Ponçage de haute qualité

Machine Type
Type de machine

Diameter
Diamètre

Width
Largeur

Color
Couleur

Quality
Qualité

Art.No.
N° d’article

Shuttle 200, Shuttle 3C 300 mm 200 mm brown / brun medium
/ moyen

8500-0221-V01

300 mm 200 mm brown / brun soft / souple 8060-0221-V02Sigma S/RS 200

300 mm 200 mm blue / bleu hard / dur 8060-0221-V01

250 mm 330 mm pink / rose soft / souple 8028-0221-V01GRINDRITE ST1800, GRINDRITE ST2000, Micro 71

250 mm 330 mm brown / brun medium
/ moyen

8028-0221-V02

GRINDRITE ST800 5.25" 10" grey / gris medium
/ moyen

57-181-104

Dispositif de levage de meule WINTERSTEIGER
WINTERSTEIGER Stone lifting device

Mounting the heavy grinding stones of the Jupiter is very exhausting and unpleasant. By using the 
WINTERSTEIGER stone lifting device, these troubles are a thing of the past. Ensure a great working 
environment and, by the way, you also reduce the risk of injury for yourself and your employees! With 
this device, the grinding stone can be lifted directly out from the cardboard pallet box, swivelled 90 ° 
and pushed onto the Jupiter stone shaft. / Le montage de la lourde meule de la Jupiter était très fastidieux 
et peu pratique. Grâce à l’utilisation du dispositif de levage de meule de WINTERSTEIGER, ces désagréments 
appartiennent désormais au passé. Assurez un environnement de travail agréable tout en réduisant le risque 
de blessures pour vous et vos collaborateurs ! Avec le dispositif de levage de meule de WINTERSTEIGER, vous 
pouvez soulever la meule de près de 50 kg directement depuis son carton d’emballage, la faire pivoter à 90° 
et l’insérer dans l’emplacement de meule de la Jupiter. 

• Convenient mounting of the heavy 
 grinding stones

• Increase of work safety

• Montage confortable de la lourde meule

• Augmentation de la sécurité au travail

Your benefits 
summed up:

La somme de 
vos avantages :
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Material Lift and Stone Lifting Device
Aids lifting of the 50 kg Jupiter Stone from the box to be installed in the machine. Lifts the stone directly
from the shipping container and swivels 90 where the stone is then pushed directly onto the Jupiter stone
shaft. Device consist of 2 separate components which are delivered separately and assembled on site.

Ensemble de Conversion pour Pierres
Aide au levage de la pierre de Jupiter de 50 kg de la boîte à installer dans la machine. Soulève la pierre
directement à partir du conteneur d’expédition et pivote 90 où la pierre est ensuite poussée directement sur la
tige de pierre de Jupiter. L’appareil se compose de 2 composants distincts qui sont livrés séparément et assemblés
sur place.

Jupiter

70-140-210 Material Lift 150 kg (cyan) /
Elévateur de matériaux, 150 kg

pcs.

8580-1111-M20 Stone Lifting Device (grey) /
Dispositif de levage de pierre

pcs.

Stone Cleaning Bar
This bar works to dislodge those small bits of stone that can get stuck during dressing. Leaves the stone
clean for perfect patterns.

Barre de Nettoyage pour Pierres
Libère la pierre des particules qui peuvent y rester lors du dressage. La pierre est ainsi propre pour une structure
parfaite.

57-500-150 pcs.

Stone Cleaning Bar, Combi, L = 345 mm
With this new type of a stone cleaning plate, as an alternative to the standard stone cleaning plate Art.No.
8570-0224-V02, a plastic block is used for the first time together with a brass brush.
This increases the cleaning performance after dressing the stone especially for Art. No. 8580-0221-V06
(greybrown) and 8580-0221-V09 (whiteyellow).

Plaque de nettoyage, combiné, L = 345 mm
Avec ce nouveau nettoyeur de meule en alternative au nettoyeur de meule standard réf. 8570-0224-V02, un bloc
de plastique et une brosse en laiton sont pour la première fois utilisés ensemble.
Cela augmente notamment l’efficacité du nettoyage après le dressage de la meule, surtout pour les meules
8580-0221-V06 (brun gris) et la meule 8580-0221-V09 (blanc/jaune).

Jupiter
8580-0224-V02 L = 345 mm pcs.

Stone Cleaning Plate
Plaque de Nettoyage pour Pierres

Scout
8579-0224-V02 L = 195 mm pcs.

Discovery 2, Jupiter, Mercury
8570-0224-V02 L = 345 mm pcs.

Microjet, Tunejet
8700-0224-V02 L = 400 mm pcs.

Discovery 1
8550-0224-V02 L = 400 mm pcs.
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Diamond Technology / Technologie des Diamants

Differences of Structures

The dressing diamond is ued to cut the desired structure into the grinding stone. 

Don‘t dress dry with synthetic diamonds - Risk of glowing out! (Glowing out: 

Diamond needles may splinter due to overheating) To get the perfect diamond set 

up for your needs, feel free to contact our experts from WINTERSTEIGER customer 

service. 

Explanations

Relevance of the “Total bearing surface”: The total bearing surface is the sum of 

the diamond cross sections. The higher the total bearing surface is, the more 

resistant the diamond. This also increases the lifetime.

  Pregrinding

  Pregrinding

  Alpine

  Alpine

  Structuring

  Structuring

  Cross-country

  Cross-country

Diamond dresser Square 5 x 0,6 x 0,6 mm, Total bearing surface 1,80 mm2, r = 0,36 mm                                      Art.No.: 56-200-169

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Bestseller: Good structure cutting qualities

Diamond dresser Square 5 x 0,6 x 0,6 mm Premium, Total bearing surface 1,80 mm2, r = 0,36 mm                        Art.No.: 56-200-169-P

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Longer lifetime

Fine Coarse Sharp Flat Narrow grooves Wide grooves

Diamond dresser Square 5 x 0,6 x 0,6 mm RC, Total bearing surface 1,8 mm2, r = 0,36 mm                           Art.No.: 56-200-169-RC

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Highly precise Structuring. Constant base roughness, 

especially for racing service

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country

Recommendation 
 summary for diamonds

56-200-169 56-200-169-P 56-200-169-RC 56-200-168 56-200-161-9 56-200-161-RC 56-200-159

Scout sd / Scout sdp

Jupiter

Discovery

Mercury

Tunejet, Microjet

Shuttle 200 / 3C

Matrix NC / Race NC

Micro NC

Omega, Sigma S, SBI

Omega RS, Sigma RS

Micro 80/81

Micro 71/90/91
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Diamond dresser Square 5 x 0,7 x 0,7 mm, Total bearing surface 2,45 mm2, r = 0,42 mm                                         Art.No.: 56-200-168

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Especially for pregrinding and flat structures

Long lifetime

Diamond dresser Rhomboid 5 x 0,6 x 0,6 mm, Total bearing surface 1,80 mm2, r = 0,40 mm                                  Art.No.: 56-200-159

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Longer lifetime

Diamond dresser Rhomboid 5 x 0,5 x 0,5 mm, Total bearing surface 1,25 mm2, r = 0,33 mm                                Art.No.: 56-200-161-9

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Longer lifetime due to 9 mm length of diamond needles

Only up to width 200 mm

Diamond dresser Rhomboid 5 x 0,5 x 0,5 mm RC,  Total bearing surface 1,25 mm2, r = 0,33 mm                     Art.No. 56-200-161-RC

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide High precision structuring  

smooth surface roughness, suitable for racing

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Alpine

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country

  Cross-country
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Aperçu des recommanda-
tions de diamants en foncti-

on du type de machine
56-200-169 56-200-169-P 56-200-169-RC 56-200-168 56-200-161-9 56-200-161-RC 56-200-159

Scout sd / Scout sdp

Jupiter

Discovery

Mercury

Tunejet, Microjet

Shuttle 200 / 3C

Matrix NC / Race NC

Micro NC

Omega, Sigma S, SBI

Omega RS, Sigma RS

Micro 80/81

Micro 71/90/91

Différences caractéristiques des structures

Le diamant sert à « découper » la structure souhaitée dans la meule. Ne jamais diamanter à sec: 
Risque de déformation due à la chaleur! (la surchauffe détache des couches des pointes de dia-
mant). Pour toute question concernant les meilleurs paramètres avec les diamants de dressage, 
veuillez vous adresser au service clientèle de WINTERSTEIGER.

Explications
Explication de la surface d’appui totale : La surface d’appui totale est obtenue en 
additionnant les sections de diamant. Plus la surface d’appui totale est vaste, plus le 
diamant utilisé est résistant, et plus sa durée de vie est longue.

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Alpin

  Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Ponçage de     
     structure

  Nordique

  Nordique

Diamant carré 5 x 0,6 x 0,6 mm, Surface d‘appui 1,80 mm2, r = 0,36 mm N° d‘article : 56-200-169

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Best-seller: Bonnes propriétés de découpe de strucutre

Diamant carré 5 x 0,6 x 0,6 mm Prime, Surface d‘appui 1,80 mm2, r = 0,36 mm                                      N° d‘article : 56-200-169-P

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Durée de vie plus longue

Fin Grossier Pointu Plat Étroit Large

Diamant carré 5 x 0,6 x 0,6 mm RC, Surface d‘appui 1,8 mm2 , r = 0,36 mm                           N° d‘article : 56-200-169-RC

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Capacité de structuration très précise. Profondeur de 
rugosité uniforme, convient pour le ski de compétition

  Pré-ponçage   Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Nordique
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Diamant carré 5 x 0,7 x 0,7 mm, Surface d‘appui 2,45 mm2, r = 0,42 mm N° d‘article : 56-200-168

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Capacité de structuration très précise. Profondeur de 
 rugosité uniforme, convient pour le ski de compétition

Diamant rhomboide 5 x 0,6 x 0,6 mm, Surface d‘appui 1,80 mm2, r = 0,40 mm                                N° d‘article : 56-200-159

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Durée de vie longue

Diamant rhomboide 5 x 0,5 x 0,5 mm, Surface d‘appui 1,25 mm2, r = 0,33 mm                             N° d‘article : 56-200-161-9

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Durée de vie plus longue avec une pointe de diamant de 9 
mm de long

Diamant rhomboide 5 x 0,5 x 0,5 mm RC, Surface d‘appui 1,25 mm2, r = 0,33 mm                      N° d‘article: 56-200-161-RC

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Structuration de haute précision rugosité de surface lisse, 
convient pour les ski de compétition

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Ponçage de     
     structure

  Ponçage de     
     structure

  Ponçage de     
     structure

  Nordique

  Nordique

  Nordique

  Nordique

Synthetic Diamonds / Diamants Synthétiques

Art.No.
N° d’article

Designation
Désignation

Description
Déscription

Techn. Data
Caract. techniques

Unit
Unité

56-200-169 Square Diamond 5 x 0,6 x
0,6 mm RC / Diamant Carré
Haute Qualité 5 x 0,6 x 0,6
mm

Best seller: Good structure cutting qualities / Meilleur ventes:
Bonnes propriétés de découpe de strucutre

5 x 0,6 x 0,6 mm, R
= 0,36 mm / 5 x 0.6 x
0.6 mm, R = 0,36 mm

pcs. / pce.

56-200-169-P Square Diamond 5 x 0,6 x
0,6 mm Premium / Diamant
Carré Haute Qualité 5 x 0,6 x
0,6 mm

Longer lifetime, suitable for rental / Durée de vie plus longue,
adapté à la location

5x0,6x0,6mm
Premium, R=0,36 mm

pcs. / pce.

56-200-169-RC Square Diamond 5 x 0,6 x
0,6 mm RC / Diamant carré 5
x 0.6 x 0.6 mm RC

Highly precise Structuring. Constant base roughness,
especially for racing service / Capacité de structuration très
précise. Profondeur de rugosité uniforme, convient pour le ski de
compétition

5x0,6x0,6 mm
Race, R = 0,36 mm

pcs. / pce.

56-200-168 Square Diamond 5 x 0,7 x
0,7 mm / Diamant Carré 5 x
0,7 x 0,7 mm

Especially for pregrinding and flat structure, long lifetime /
Capacité de structuration très précise, durée de vie longue

5 x 0,7 x 0,7 mm, R
= 0,42 mm / 5 x 0.7 x
0.7 mm, R = 0,42 mm

pcs. / pce.
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Synthetic Diamonds / Diamants Synthétiques

Art.No.
N° d’article

Designation
Désignation

Description
Déscription

Techn. Data
Caract. techniques

Unit
Unité

56-200-161-9 Rhomboid Diamond 5 x
0,5 x 0,5 mm, L = 9mm /
Diamant Rhomboïde 5 x 0,5 x
0,5 mm, L = 9mm

Longer lifetime due to 9 mm length of diamond needles, only
suitable for grinding stones up to width 200 mm / Durée de
vie plus longue avec une pointe de diamant de 9 mm de longue,
uniquement pour les meules jusqu'à une largeur de 200 mm

5 x 0,5 x 0,5 mm, R
= 0,33 mm / 5 x 0.5 x
0.5 mm, R = 0,33 mm

pcs. / pce.

56-200-161-RC Rhomboid Diamond 5 x
0,5 x 0,5 mm RC / Diamant
rhomboide 5 x 0.5 x 0.5 mm
RC

Highly precise Structuring. Constant base roughness,
especially for racing service / Structuration de haute précision
rugosité de surface lisse, convient pour les ski de compétition

5 x 0,5 x 0,5 mm,
R = 0,33mm

pcs. / pce.

56-200-159 Rhomboid Diamond 5 x
0,6 x 0,6 mm / Diamant
Rhomboïde 5 x 0,6 x 0,6 mm

Long lifetime / Durée de vie longue 5 x 0,6 x 0,6 mm, R
= 0,40 mm / 5 x 0.6 x
0.6 mm, R = 0,40 mm

pcs. / pce.
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Diamond Dressers Racing / Diamants Racing

Diamond dresser Rhomboid 8 x 0,4 x 0,4 mm, Total bearing surface 1,28 mm2, r = 0,25 mm                           Art.No. 56-200-086-RC

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Character

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Very fine, precise and uniform structuring

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country

Rectangular diamond dresser 1 x 0,5 x 4,0 mm RC,  Total bearing surface 2,0 mm2, r = 0,30 mm        Art.No. 56-200-079-RC

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Character

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide This diamond with precise cutting behaviour can be 
used for all alpine structures

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country

Diamond dresser Square 5 x 0,6 x 0,6 mm RC, Total bearing surface 1,8 mm2, r = 0,36 mm                           Art.No.: 56-200-169-RC

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Highly precise Structuring. Constant base roughness, 

especially for racing service

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country

Diamond dresser Square  3 x1,0 x 1,0 x 5 mm, Total bearing surface 3,0 mm², r = 0,60 mm                                Art.No. 56-200-163-RC

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Character

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide For very deep structures, especially for 
jumping skis

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country
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Diamond dresser Square 1 x 0,4 x 2,0 mm, Total bearing surface 0,80 mm2, r = 0,21 mm                                    Art.No. 56-200-090

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Character

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Properties similar to 56-200-162, but creates 
slightly rounder structures

Diamond dresser Square 6 x 0,3 x 0,3 mm, Total bearing surface 0,54 mm2, r = 0,18 mm Art.No. 56-200-095

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Character

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide Properties similar to 56-200-162, but creates 
slightly finer structures

  Pregrinding

  Pregrinding

  Alpine

  Alpine

  Structuring

  Structuring

  Cross-country

  Cross-country

Diamond dresser Rhomboid 3 x 0,4 x 0,4 mm, Total bearing surface 0,48 mm2 , r = 0,25 mm                                  Art.No.: 56-200-162

Structure Pattern Recommendation

Fine Coarse

Structure Charakter

Sharp Flat

Structure Cutting

Narrow Wide For very fine Race structures

Only up to width 200 mm, Cross-country bestseller

  Pregrinding   Alpine

  Structuring   Cross-country
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Diamant rhomboïde 8 x 0,4 x 0,4 mm, surface d‘appui 1,28 mm2, r = 0,25 mm                         N° d‘article 56-200-086-RC

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large
Structuration très fine, précise et uniforme

  Pré-ponçage   Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Nordique

Diamant rectangulare 1 x 0,5 x 4,0 mm RC,  surface d‘appui 2,0 mm2, r = 0,30 mm               N° d‘article 56-200-079-RC

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Ce diamant au comportement de coupe précis peut être 
utilisé pour toutes les structures alpines

  Pré-ponçage   Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Nordique

Diamant carré 5 x 0,6 x 0,6 mm RC, Surface d‘appui 1,8 mm2 , r = 0,36 mm                          N° d‘article : 56-200-169-RC

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Capacité de structuration très précise. Profondeur de 
rugosité uniforme, convient pour le ski de compétition

  Pré-ponçage   Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Nordique

Diamant carré 3 x 1,0 x 1,0 mm, surface d‘appui 3,0 mm2, r = 0,60 mm                                    N° d‘article 56-200-163-RC

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Pour les structures très profondes, notamment pour les 
skis de saut

  Pré-ponçage   Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Nordique
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Diamant carré 1 x 0,4 x 2,0 mm, surface d‘appui 0,80 mm2, r = 0,21 mm                                              N° d‘article 56-200-090

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Propriétés similaires à 56-200-162, mais crée 
des structures légèrement plus rondes

Diamant carré 6 x 0,3 x 0,3 mm, surface d‘appui 0,54 mm2, r = 0,18 mm                       N° d‘article 56-200-095

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Propriétés similaires à 56-200-162, mais crée 
des structures légèrement plus fines

  Pré-ponçage

  Pré-ponçage

  Alpin

  Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Ponçage de     
     structure

  Nordique

  Nordique

Diamant rhomboide 3 x 0,4 x 0,4 mm, Surface d‘appui 0,48 mm2, r = 0,25 mm                                N° d‘article : 56-200-162

Motif de structure Recommendation

Fin Grossier

Caractéristique de structure

Pointu Plat

Découpe de structure

Étroit Large Pour des strucutres fines Race, Pour I = 200 mm 
Bestseller dans le domaine des skis de fond

  Pré-ponçage   Alpin

  Ponçage de     
     structure

  Nordique

Diamond Dressers Racing / Diamants alpins pour Race NC / Omega RS / Sigma RS

Art.No.
N° d’article

Designation
Désignation

Description
Déscription

Techn. Data
Caract. techniques

Unit
Unité

56-200-086-RC Rhomboid Diamond 8 x
0,4 x 0,4 mm RC / Diamant
rhomboïde 8 x 0,4 x 0,4 mm
RC

Very fine, precise and uniform structuring / Structuration très
fine, précise et uniforme

8 x 0,4 x 0,4 mm pcs. / pce.

56-200-169-RC Square Diamond 5 x 0,6 x
0,6 mm RC / Diamant carré 5
x 0.6 x 0.6 mm RC

Highly precise Structuring. Constant base roughness,
especially for racing service / Capacité de structuration très
précise. Profondeur de rugosité uniforme, convient pour le ski de
compétition

5x0,6x0,6 mm
Race, R = 0,36 mm

pcs. / pce.

56-200-079-RC Rectangular Diamond 1 x
0,5 x 4,0 mm RC / Diamant
rectangulaire 1 x 0,5 x 4,0 mm
RC

Very homogeneous and consistent structuring, extremely
long lifetime / Structure très homogène et constante, durée de
vie extrêmement longue

1 x 0,5 x 4,0 mm,
R = 0,30 mm

pcs. / pce.

56-200-163-RC Square Diamond
3x1,0x1,0mm RC / Diamant
carré 3 x 1.0 x 1.0 mm RC

For very deep and very precise structures, especially for
jumping skis / Pour les structures très profondes, notamment
pour les skis de saut

3 x 1,0 x 1,0 mm pcs. / pce.

56-200-090 Rectangular Diamond 1
x 0,4 x 2,0 mm / Diamant
rectangulaire 1x0,4x2,0mm

Properties similar to 56-200-162, but creates slightly rounder
structures / Propriétés similaires à 56-200-162, mais crée es
structures légèrement plus rondes

1 x 0,4 x 2,0 mm,
R = 0,21 mm

pcs. / pce.

56-200-095 Square Diamond 6 x 0,3
x 0,3 mm / Diamant carré
6x0,3x0,3mm

Properties similar to 56-200-162, but creates slightly finer
structures / Propriétés similaires à 56-200-162, mais crée des
structures légèrement plus fines

6 x 0,3 x 0,3 mm,
R = 0,18 mm

pcs. / pce.

56-200-162 Rhomboid Diamond 3 x
0,4 x 0,4 mm / Diamant
rhomboïde

For very fine Race structures. Only up to width 200 mm,
Cross-country bestseller / Pour des strucutres fines course,
uniquement pour les meules jusqu'à une largeur de 200 mm,
meilleures ventes pour ski de fond

3 x 0,4 x 0,4 mm, R
= 0,25 mm / 3 x 0.4 x
0.4 mm, R = 0,25 mm

pcs. / pce.
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Racing Accessories / Accessoires pour Race NC

Omega RS
For all service professionals and racing specialists.

You can make the race – Race NC, Omega RS and 
Sigma RS 
Race Service Stone Grinding Machines for Alpine, 
Cross-Country and Jump Skis.
The race service stone grinding machines prove once again 
WINTER STEIGER’s commitment to market and technology 
leadership. They offer a full set of features for both alpine 
and nordic skiing. 

Unbeatable variety of structures. 
On the following pages you will find a huge selection of dres-
sing diamonds and grinding stones for race service. Therefo-
re, offering an unbeatable variety of structures.

Dressing diamonds for individual structure patterns.
The structure pattern depends on the diameter and arran-
gement and number of the diamond needles. The finer the 
needles, the finer the structure; the larger the needles, the 
coarser the structure. A rhomboid needle arrangement will 
produce sharper and more aggressive structures, whereas 
a square needle arrangement will produce smoother 
structures with a larger distance between the structure rows 
(= larger contact area). This is because the diamonds have 
different degrees of wear when the grinding stone is being 
dressed.

The Omega RS allows you to set your sights on the highest race 
grinding standards. After all, its development was inspired by the 
Race NC. 

Your benefits summed up:
• Professional stone grinding at an entry-level price

• Ergonomic, rugged and compact design

• Touchscreen display with “Easy Go” quick selection buttons

• Easy to operate

• Easy handling through supported feed lift options

• Optimum support for cross country skis

• Customizable to suit your individual needs

• Centering unit for custom racing structures
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Omega RS
Pour tous les professionnels du service et les 
spécialistes du racing.

Partez gagnant– Race NC, Omega RS et Sigma RS 
Ponceuse à meule pour skis de course : skis alpins, 
skis de fond et skis de saut.
Avec les ponceuses à meule pour skis de course, WINTERSTEIGER 
souligne une fois de plus sa position de leader commercial et tech-
nologique en matière d‘entretien des skis de compétition. Ils offrent 
toutes les caractéristiques
essentielles pour le ski alpin comme pour le ski nordique. 

Variété presque illimitée de structures. 
Les pages suivantes présentent un large choix de diamants de tail-
lage de meules offrant une variété quasi illimitée de structures pour 
votre atelier d’entretien de matériel de course. 

Différents types de diamants pour des structures sur mesure. 
La structure dépend de la section, du nombre et de la disposi-
tion des pointes de diamant : plus les pointes sont fines, plus 
la structure est fine, plus elles sont grosses, plus la structure est 
grossière. Avec une disposition rhomboïde, les structures obtenues 
sont plutôt pointues et agressives alors que les structures obtenues 
avec une disposition carrée sont plutôt lisses avec un écart plus 
important entre les lignes de la structure (= surface d‘appui plus
importante).

Avec l’Omega RS, vous visez la première classe du ponçage de course, 
son développement c’est inspiré de la Race NC, machine spécialement 
conçue pour la compétition.

La somme de vos avantages:
• Ponçage à la meule professionnel à un prix d’entrée de gamme

• Construction compacte, robuste et ergonomique

• Moniteur à écran tactile avec sélecteurs rapides « Easy Go »

• Simplicité et clarté de la commande

• Manipulation simple grâce au relevage de l’entraineur assisté

• Utilisation optimale pour les skis de fond

• Con昀椀guration selon les besoins
• Structures spéciales grâce à une unité de centrage
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Grinding Stones Racing / Pierres de Ponçage pour Racing

Grinding Stones for Race NC / Pierres de Ponçage pour Race NC

Art.No.
N° d’article

Designation
Désignation

Description
Déscription

Width
Largeur

Unit
Unité

Grinding Stones 70 mm wide / Pierres de Ponçage 70mm de large

56-200-363 Grinding Stone Ø=350mm W=70,
greybrown / Meule de ponçage Ø =
350 mm L = 70 mm, gris-brun

Medium-hard quality with very fine grain and high porosity; mainly
for very fine and smooth structures (finer than -361) at XC skis. /
Qualité mi-dure avec un grain très fin et une porosité élevée ; convient
parfaitement pour les structures très fines et lisses (plus fines que - 361)
des skis de fond.

70 mm pcs. / pce.

56-200-361 Grinding Stone Ø=350mm W=70,
blue / Meule de ponçage Ø = 350 mm
L = 70 mm, bleue

Grinding stone with medium-hard quality and medium grit size as
well as lower porosity compared to type 56-200-365. / Meule de
ponçage de qualité moyennement dure avec des grains abrasifs de taille
moyenne et une porosité réduite par rapport au type 56-200-365.

70 mm pcs. / pce.

56-200-364 Grinding Stone Ø=350mm W=70,
white / Meule de ponçage Ø = 350
mm L = 70 mm, blanche

Harder quality, primarily suitable for linear and fine structures; offers
rather low removal rate due to lower porosity. / Qualité plus dure,
convient principalement pour les structures linéaires et fines ; offre une
capacité d'enlèvement de matière plutôt faible en raison d'une porosité
réduite.

70 mm pcs. / pce.

56-200-362 Grinding Stone Ø=350mm W=70,
turquois / Meule de ponçage Ø = 350
mm L = 70 mm, turquoise

Fine, dark green grinding stone with silicon carbide grit (SIKA), for
very fine and deep structures. / Meule de ponçage fine, vert foncé, avec
type de grain carbure de silicium (SIKA), pour des structures très fines et
profondes.

70 mm pcs. / pce.

Grinding Stones 150 mm wide / Pierres de Ponçage 150mm de large

56-200-373 Grinding Stone Race NC Ø=350mm
W=150, greybrown / Meule de
ponçage Ø = 350 mm L = 150 mm,
gris-brun

Medium-hard quality with very fine grain and high porosity; mainly
for very fine and smooth structures at cold and dry snow conditions.
/ Qualité mi-dure avec un grain très fin et une porosité élevée ; pour
des structures très fines et lisses dans des conditions de neige froides et
sèches.

150 mm pcs. / pce.

56-200-371 Grinding Stone Ø=350mm W=150,
blue / Meule de ponçage Ø = 350 mm
L = 150 mm, bleue

Grinding stone with medium-hard quality and medium abrasive grain
as well as lower porosity compared to type 56-200-375. / Meule de
ponçage de qualité moyennement dure avec des grains abrasifs de taille
moyenne et une porosité réduite par rapport au type 56-200-375.

150 mm pcs. / pce.

56-200-374 Grinding Stone Ø 350mm W 150,
white / Meule de ponçage Ø 350 mm L
150 mm, blanc

Harder and finer grinding stone for low roughness depths and low
removal rate, recommended for cold, frozen artificial snow. / Meule de
ponçage plus dure et plus fine pour une plus faible rugosité et une faible
capacité d'enlèvement, recommandée pour la neige artificielle froide et
gelée.

150 mm pcs. / pce.

56-200-372 Grinding Stone Race NC Ø=350mm
W=150, turquois / Meule de ponçage
Ø = 350 mm L = 150 mm, turquoise

Fine, turquoise-colored grinding stone with silicon carbide (SIKA) grit,
for very fine and deep structures, particularly suitable for jumping
skis and less suitable for alpine skis. / Meule de ponçage fine, de
couleur turquoise, avec un type de grain en carbure de silicium (SIKA),
pour des structures très fines et profondes, convient surtout pour les skis
de saut et moins pour les skis alpins.

150 mm pcs. / pce.
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Ceramic Disc Finish / Disque en Céramique

Ceramic Disc without Flange Ø 154 x 40 mm Art.No.: 56-220-054

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Grinding Pattern

Fine Coarse Our bestseller for all machines!
Standard for Jupiter, Discovery 2, Trimjet 2

Ceramic Disc without Flange Ø 154 x 40 mm Art.No.: 56-220-052

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Grinding Pattern

Fine Coarse For older machines with outside disc cooling 
and lower grinding rpm. 
Standard for Discovery 1, Shuttle, Trim 90/91

Ceramic Disc without Flange Ø 154 x 40 mm Art.No.: 56-220-053

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Grinding Pattern

Fine Coarse Wear-resistant

Sidewall removal necessary

Ceramic Disc without Flange Ø 154 x 40 mm Art.No.: 56-220-048

Consistency Recommendation

Soft Hard

Material removal performance

Low High

Grinding Pattern

Fine Coarse Standard for Trimjet 1

State-of-the-art Ceramic Disc grinding.
The unique Ceramic Disc Finish 
technology grinds high precision 
edges – from the first ski to the last. 
Perfected by WINTERSTEIGER for  
25 years, it is now firmly established 
and „state of the art” in ski  
production, racing, and ski ser vice.

• Precise edge geometry, exact edge angles, 
昀氀at sur face, high repeatability – all this from 
the tip to the tail of the ski.

• Self-sharpening grinding disks for uniform 
material removal and a consistent grinding 
pattern throughout the entire service life.

Your benefits 
summed up:

  Universal

  Universal

  Universal

  Universal

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Pregrinding

  Structuring

  Structuring

  Structuring

  Structuring
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Disques en Céramique sans Rebord Ø 154 x 40 mm N ° d‘article : 56-220-054

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d‘enlèvement

Faible Élevée

Motif de Surface

Fin Grossier Notre bestseller pour toutes les machines !
Standard pour Jupiter, Discovery 2, Trimjet 2

Disques en Céramique sans Rebord Ø 154 x 40 mm N ° d‘article : 56-220-052

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d‘enlèvement

Faible Élevée

Motif de Surface

Fin Grossier Pour les machines plus âgées avec vaporisation 
extérieur et vitesses de ponçage plus faibles
Standard pour Discovery 1, Shuttle, Trim 90/91

Disques en Céramique sans Rebord Ø 154 x 40 mm N ° d‘article : 56-220-053

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d‘enlèvement

Faible Élevée

Motif de Surface

Fin Grossier Résistants à l‘usure

Prétraitement des faces latérales nécessaire

Disques en Céramique sans Rebord Ø 154 x 40 mm N ° d‘article : 56-220-048

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Capacité d‘enlèvement

Faible Élevée

Motif de Surface

Fin Grossier Standard pour Trimjet 1

La finition au disque céramique est une technologie 
de  pointe.
La technologie unique de finition au disque 
céramique garantit des carres ultra-précises, 
et ce du premier au dernier ski. Perfectionnée 
depuis 25 ans par WINTERSTEIGER, la solution 
céramique fait référence dans la production, 
la compétition et l’entretien des skis.

• Géométrie de carre précise, angles de carres exacts, 
surface plane, reproductibilité élevée – et ce de la spatule 
jusqu’au bout du ski 

• 	Des	disques	céramique	auto-a昀昀ûtants	garantissent	un	
enlèvement	et	un	résultat	d’a昀昀ûtage	homogènes	sur	toute	
leur durée de vie

La somme de 
vos avantages :

  Universel          

  Universel

  Universel

  Universel

  Pre-ponçage

  Pre-ponçage

  Pre-ponçage

  Pre-ponçage

  Ponçage fin

  Ponçage fin

  Ponçage fin

  Ponçage fin
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Ceramic Discs without Flange / Disques en Céramique sans Rebord

Machine Type
Type de machine

Diameter
Diamètre

Width
Largeur

Techn. Data
Caract. techniques

Art.No.
N° d’article

Unit
Unité

Discovery 2, Jupiter,
Mercury, Scout, Trimjet

154 mm 40 mm medium / moyen 56-220-054 pair /
paire

Discovery 1, Discovery 2,
Jupiter, Mercury

154 mm 40 mm medium / moyen 56-220-052 pair /
paire

Discovery 2, Jupiter,
Mercury

154 mm 40 mm hard / dur 56-220-053 pair /
paire

Shuttle 200, Shuttle 3C,
Trim 90/91, Trimjet

154 mm 40 mm universal / universel 56-220-048 pair /
paire

Trim 71 154 mm 40 mm soft / souple 56-220-060 pcs. / pce.

Microjet 175 mm 40 mm universal / universel 56-220-070 pair /
paire

Mounting Screws
For ceramic discs.

Vis de Montage
Pour les disques en céramique.

Shuttle 200, Shuttle 3C, Trim 71, Trim 90/91
02-195-230 screw M5x30(6 pcs. per module) /

Vis M5x30 (6 pce. par module)
pcs.

Discovery 1, Discovery 2, Mercury, Scout, Trimjet
02-191-225 Screw M5x25 (6pcs. per module) /

Vis M5x25 (6pce. par module)
pcs.

Microjet, Tunejet
02-386-225 Screw M5x25(6pcs./machine) /

Vis M5x25 (6pcs. par machine)
pcs.

Abrasive stone Jupiter Ø 16 x 55 mm
For cleaning and truing of the ceramic discs with the dressing function of the Jupiter machine.

Pierre abrasive Jupiter Ø 16 x 55 mm
Pour nettoyer et affûter les disques par la fonction de dressage de la machine Jupiter.

Jupiter
55-240-148 Ø 16 mm x 55 mm pair

Insert - beveled - Jupiter Trim Cut
The automatic ski service machine „Jupiter" from WINTERSTEIGER features the new automatic sidewall
removal device " Trim Cut". The chamfered inserts used for this purpose can be turned by 180° after wear
has occurred. If both sides are worn, the insert can be easily replaced by the operator. In that case, both
inserts of the Trim Cut device should be replaced.

Insert - biseauté - Jupiter Trim Cut
La machine automatique d‘entretien de skis "Jupiter" de WINTERSTEIGER est équipée du nouveau dispositif de
prétraitement automatique des chants "Trim Cut". L'insert chanfreiné utilisé à cet effet peut être tourné de 180°
après usure. Si les deux côtés sont usés, il peut être facilement remplacé par l'opérateur. Dans ce cas, les deux
inserts du dispositif "Trim Cut" doivent être remplacés.

Jupiter

56-250-010 1 pair / 1 paire pair
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Torx screw M5 X 12 (for art.no. 56-250-010)
Replacement screw for the chamfered insert (56-250-010) of the "Trim Cut" sidewall planer. For one pair
of inserts, 2 pieces of this screw are needed.

Vis Torx M5 X 12 (pour art. 56-250-010)
Vis de remplacement pour l'insert chanfreiné (56-250-010) du dispositif de prétaitement des chants "Trim Cut".
Pour une paire d'inserts, 2 pièces de cette vis sont nécessaires.

Jupiter
56-251-010 1 pc. / 1 pcs. pcs.

Multigrain Diamond ø = 15 mm, Trimjet 2
Doublesided diamond bit to clean the ceramic discs at Trimjet 2 with central support. 2 pcs. needed per
machine.

Diamant Double Face Ø 15 mm, Trimjet 2
Diamant double face pour le dressage du disc ceramic sur TRIMJET 2 avec support central anti vibration ( 2
diamants par machine).

Trimjet 2
56-200-146 Ø 15 mm pcs.

Sidewall Planer Ergo Razor
To remove sidewall material. The ERGO RAZOR sidewall planer is essential to prep for side edge filing as it
is common for a file to be compromised by cutting into the sidewall of a ski. It is very important to remove
the sidewall material to avoid loading files with plastic and to keep the sidewall from interfering with the
bevel on the edge. The razor has an ergonomic design that fits into the palm of the hand. It is adjustable
and can be used with both the right and left hands. It comes with a round cutting blade (packaged for
retail).

Rabot Ergo Razor
Extracteur de carres latérales pour enlever la matière sur les carres des skis. A utiliser avant de limer/affûter les
carres latérales et réglable pour les droitiers et les gauchers.

57-401-100 Sidewall Planer / Outil pour champ pcs.
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Polishing Disc Ø 250, W = 50 mm Art.No.: 56-200-504

Consistency Recommendation

Soft Hard

Our Bestseller!

All-purpose Polishing Disc

Standard for Jupiter, Discovery 2 and Mercury

Material removal performance

Low High

Grinding Pattern

Fine Coarse

Polishing Disc Ø 250, W = 50 mm Art.No.: 56-200-505

Consistency Recommendation

Soft Hard

Longer lifetime

Ideal for fine-tuning

Material removal performance

Low High

Grinding Pattern

Fine Coarse

Polishing Disc abrasive Ø 250, W = 50 mm Art.No.: 56-200-507

Consistency Recommendation

Soft Hard

Very constant, but matt grinding pattern

Higher Material removal performance

Can also be used without disc pregrinding

Material removal performance

Low High

Grinding Pattern

Fine Coarse

Polishing Disc Ø 250, W = 65 mm Art.No.: 56-200-514

Consistency Recommendation

Soft Hard

All-purpose Polishing Disc

Standard for Scout sdp

Material removal performance

Low High

Grinding Pattern

Fine Coarse

Produce an edge that is perfectly polished!

Your benefits 
summed up:

Precisely tailored to the disc mo-
dule, the polishing module gives 
the base edge the final finish. The 
result is a visibly and physically 
perfect edge without any need for 
additional finishing.

• Final polish for the perfect base edge, the ideal 
complement to the disc module

• Perfectly polished from tip to tail 

• Partial or complete polishing  

• Visually outstanding result, leaves nothing to be 
desired
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Disque de Polissage Ø 250, L = 50 mm N ° d‘article : 56-200-504

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Notre bestseller !

Utilisation universelle

Standard pour Jupiter, Discovery 2 et Mercury

Capacité d‘enlèvement

Faible Élevée

Motif de Surface

Fin Grossier

Disque de Polissage Ø 250, L = 50 mm N ° d‘article : 56-200-505

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Durée de vie plus longue

Idéal pour un polissage fin

Capacité d‘enlèvement

Faible Élevée

Motif de Surface

Fin Grossier

Disque de Polissage abrasif Ø 250, L = 50 mm N ° d‘article : 56-200-507

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Aspect de ponçage très régulier et mat 

Enlèvement plus important

Utilisable également sans disque de  

pré-affûtage

Capacité d‘enlèvement

Faible Élevée

Motif de Surface

Fin Grossier

Disque de Polissage Ø 250, L = 65 mm N ° d‘article : 56-200-514

Consistance Recommendation

Tendre Dure

Utilisation universelle

Standard pour Scout sdp

Capacité d‘enlèvement

Faible Élevée

Motif de Surface

Fin Grossier

Montrer ses carres, mais seulement si elles sont 
 parfaitement polies !

La somme de 
vos avantages :

Parfaitement adapté au module disque, le 
module de polissage donne la finition à la 
carre inférieure. Le résultat est parfait, sans 
nécessiter de retouches – ça se voit et ça 
se sent.

• Finition pour la carre inférieure parfaite, le complément 
idéal au module disque 

• Un polissage parfait, de la spatule au talon 

• Polissage partiel ou continu  

• Un résultat visuel parfait, tous les voeux sont réalisés
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Polishing Discs for Polishing Module
To polish the tip and tail areas for an optically perfect base edge.

Disques de Polissage
Polissage de la spatule et du talon pour une carre visuellement parfaite.

Discovery 2, Jupiter, Mercury
56-200-504 Ø 250 mm, W = 50 mm, soft /

Ø 250 mm, L = 50 mm, tendre
pair

56-200-505 Ø 250 mm, W = 50 mm, hard /
Ø 250 mm, L = 50 mm, dur

pair

Polishing wheel, abrasive Ø 250 mm, W = 50 mm,
Compared to type Art.No. 56-200-504, this polishing disc allows more removal of the edge material. In
case of reduced quality requirements, the base edge can be processed with only one polishing grind
(without previous disc grind). This increases the throughput capacity.

Discs de polissage, abrasif, Ø 250 mm, L = 50 mm,
Cette roue de polissage permet d’enlever davantage de matière sur les carres par rapport au type 56-200-504. Si
les exigences en matière de qualité sont moindres, la carre inférieure peut ainsi être traitée proprement avec une
simple opération de polissage (sans ponçage au disque préalable). Cela permet d’augmenter la cadence.

Jupiter
56-200-507 Ø 250 mm, B = 50 mm, abrasive /

Ø 250 mm, B = 50 mm, abrasif
pair

Polishing wheel soft Ø 250mm, W=65mm
To polish the tip and tail areas for a optically perfect base edge.

Roue de polissage tendre Ø 250 mm, L = 65 mm
Polissage de la spatule et du talon pour une carre visuellement parfaite.

Scout sdp
56-200-514 Ø 250 mm, W = 65 mm, universal /

Ø 250 mm, L = 65 mm, universel
pair

Diamond dresser square 1x0.6x0.6x4mm
For dressing the polishing discs. Allows a little more material removal with the polishing discs compared to
the diamond bit 56-200-152.

Diamant standard carré 1x0.6x0.6x4mm
Pour dresser les roues de polissage. Permet de retirer un peu plus de matériau avec les roues de polissage par
rapport au bit de diamant 56- 200-152.

Discovery 2, Jupiter, Mercury, Scout sdp

56-200-220 1 x 0,6 x 0,6 x 4 mm pcs.

Multigrain Diamond L=10 mm, Mercury/Discovery 2
For dressing the polishing discs. Ensures an increased polishing effect (even finer edge surface) compared
to the type 56-200-220.

Diamant de dressage L = 10 mm, Multigrain, Mercury/Discovery 2
Pour le dressage des disques de polissage. Fournit un effet de polissage accru (surface de bord encore plus fine)
qu'avec le diamant 56-200-220.

Discovery 2, Mercury
56-200-152 W = 10 mm, multigrain / L = 10 mm, multigrain pcs.
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Dynamic Bridge
Carbon binding bridge: super light, takes care of 
your back.

7 cm

4,5 cm

106 cm

XC  (Art.No.: 56-190-240)
For cross-country skis. Easy fixation of 
the bridge at the binding.
Weight: 410 g

6 cm

6,5 cm

120 cm

Race (Art.No.: 56-190-290)
For racing skis without mounted ski 
binding. Suitable for every binding 
plate with rubber cushion and velcro 
strip fixation.
Weight: 650 g

14 cm

7,5 cm

93 cm

Child skis (Art.No.: 56-190-220)
For skis with a minimum length of 100 cm.
Weight: 590 g 

15 cm

7,5 cm

107 cm

Medium (Art.No.: 56-190-280)
For skis with a minimum length of 110 cm.
Weight: 665 g

15 cm

7,5 cm

133 cm

Adult skis (Art.No.: 56-190-200) 
For skis with a minimum length of 145 cm.
Weight: 860 g

Weighting in at only a few grams, the Dynamic Bridge weighs 
less than half that of a conventional binding bridge. This means 
less wear and tear on your shoulders and back. Compared to 
using conventional bridges, you lift one or two tons less per day 
(calculation based on 6 passes per single ski, considering 30 – 50 
pairs of skis).

Complete product range.
The complete product range with 5 models – three sizes for alpi-
ne ski, one model for cross-country and one for racing skis used 
with a binding plate – makes the Dynamic Bridge a universal tool: 
Bridges suitable for every kind of ski.

Your benefits 
summed up:
• Light weight makes work easier

• Quick and extremely simple to handle

• Continuous contact pressure for precise 
grinding results

• High stability of the binding bridge at the ski 
thanks to large contact surface
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Dynamic Bridge
Enjambeur en carbone extrêmement léger qui 
ménage le dos.

7 cm

4,5 cm

106 cm

Ski de fond (No.Art. : 56-190-240)
Pour les skis de fond. Fixation simple de 
 l’enjambeur sur la fixation.
Poids: 410 g

6 cm

6,5 cm

120 cm

Skis de course (No.Art. : 56-190-290)
Pour les skis de course sans fixation montée.
Adapté à chaque plaque grâce à des tam-
pons de caoutchouc avec fixation velcro®.
Poids: 650 g

14 cm

7,5 cm

93 cm

Skis pour enfant (No.Art. : 56-190-220)
Pour les skis à partir de 100 cm de long.
Poids: 590 g

15 cm

7,5 cm

107 cm

Medium (No.Art. : 56-190-280)
Pour les skis à partir de 110 cm de long.
Poids: 665 g

15 cm

7,5 cm

133 cm

Skis pour adulte (No.Art. : 56-190-200)
Pour les skis à partir de 145 cm de long.
Poids: 860 g

Avec un poids propre de quelques grammes seulement, Dynamic Bridge ne pèse 
même pas la moitié d’un enjambeur traditionnel. Sa légèreté ménage les articu-
lations et la colonne vertébrale. Vous soulevez ainsi entre une et deux tonnes de 
moins par jour, comparé aux enjambeurs traditionnels (calcul sur la base de 6 
cycles d’affûtage par ski et 30 à 50 paires de skis par jour).

Une gamme de produits complète. 
Notre gamme de produits complète comprenant cinq modèles (trois tailles pour 
les skis alpins, un modèle pour les skis de fond, ainsi qu’un enjambeur pour le 
traitement des skis de course avec plaque) rend l’utilisation de Dynamic Bridge 
universelle : il est adapté à tous les skis.

La somme de 
vos avantages :
• Un poids faible pour un travail plus facile

• Une manipulation rapide et extrêmement aisée

• Une répartition homogène de la force de serrage pour des 
résultats d’a昀昀ûtage précis

• Une grande stabilité de l’enjambeur sur le ski grâce à une 
surface plus étendue
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Binding Bridges / Ponts

Binding Bridge Carbon Universal, Super Light
Extremely light binding bridge with 860 g weight to use without dummy sole. Suitable for alpine and
telemark skis with a minimum length of approx. 145 cm.

Pont Universel en Carbone, Super Léger
Extrêmement léger avec un poids de 900 gr, ce pontet s'utilise sans semelles. Convient pour les skis alpins et les
skis de télémark.

56-190-200 L = 1330 mm pcs.

Binding Bridge Carbon Medium, Super Light
Extremely light binding bridge with a weight of only 665 g. For medium skis with a minimum length of
approx. 110 cm.

Pont Medium en Carbone, Super Léger
Extrêmement léger avec un poids de 900 gr, ce pontet s'utilise sans semelles. Convient pour les skis alpins et les
skis de télémark.

56-190-280 L = 1070 mm pcs.

Carbon Binding Bridge f. Children Skis, Super Light
Extremely light binding bridge with a weight of only 590 g. For junior skis with a minimum length of
approx. 100 cm.

Pont en Carbone Junior Ultra Léger
Extrêment léger (510 gr) pour les skis enfants d’une longueur minimum d’approx. 100 cm.

56-190-220 L = 930 mm pcs.

Binding Bridge Carbon Race, Super Light
For racing skis without mounted ski binding. With rubber cushion and velcro strip fixation, suitable for
every binding plate.

Pont Race en Carbone, Super Léger
Pour les skis de course sans fixation montée. Adapté à chaque plaque grâce à des tampons de caoutchouc avec
fixation velcro.

56-190-290 L = 1200 mm pcs.

XC Bridge Carbon, Super Light
Extremely light weighted binding bridge with 410 g weight, with metal bar to attach to the binding. NEW:
also suitable to bindings with Rottefella MOVE™ System.

Pont pour Skis de Fond en Carbon, Super Léger
Pontet extrêmement léger avec un poids de 410g ; avec pièce de métal pour attacher à la fixation.

56-190-240 L = 1060 mm / L = 1.060 mm pcs.
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Accessories for Carbon Binding Bridges
Pont en Fibre de Carbone

56-190-260 Spare Central Support /
Support Central de Rechange

pcs.

56-190-330 Spare Pin and Washers /
Goupille+rondelles de rechange

pcs.

56-190-310 Spare Non Slip Tape L = 3 m /
Ruban antidérapant L=3m

pcs.

56-190-300 Rubber Wedges (2 pcs.) /
Cales en caoutchouc, 2 pcs.

pair

Binding Bridge Alu, universal, super light
ALU binding bridge to use without dummy sole for manual machines. Suitable for alpine and telemark skis
with a minimum length of approx. 130 cm.

Pont universel en aluminium, super léger
Ce pontet s'utilise sans semelle sur les machines manuelles, Convient pour les skis alpins et de télémark d'une
longueur minimum de 145 cm.

7220-0111-V01 L = 1140 mm pcs.

Replacement Bail
Étrier de Remplacement

58-600-155 pcs.

Adaptor/ Non Slip Tape for Alu Binding Bridge
Bande Anti-Dérapante / Adapteur de Rechange

56-190-130 W = 80 mm, closed / L = 80 mm, fermé pcs.
56-190-125 W = 80 mm, w.rounded groove /

L=80 mm, avec rainure arrondie
pcs.

56-190-135 W = 120 mm, closed / L = 120 mm, fermé pcs.
56-126-218 Non Slip Tape, L = 936 mm /

Ruban Anti-Dérapant L = 933 mm
pcs.

Binding Bridge Alu for XC-skis
With metal bar to fix on the binding.

Pont en Aluminium pour Skis de Fond
Avec pièce de métal pour attacher à la fixation.

7226-07 L = 705 mm pcs.

Spare Non-Slip Tape L = 716 mm for XC-bridge 7226-07
For binding bridge for cross-country skis (7226-07).

Ruban Anti-Dérapant L = 716 mm
Pour pontet nordique (7226-07).

56-126-219 L = 716 mm pcs.
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Binding Bridge with Hinge
Pont Alpin Réglable

7217-4111-V01 Binding Bridge L = 1200 mm /
Pont alpin L = 1200 mm

pcs.

64-140-437 Spare Hinge L=120 mm / L=120 mm pcs.
56-190-110 Spare Adaptor W=59 mm / Adaptateur W=59 mm pcs.
56-126-210 Spare Non-Slip Tape L=1070 mm /

Bande anti-dérapante L=1070 mm
pcs.

Binding Bridge for Extreme Carver Skis
Binding bridge height adjustable for extreme carver skis.

Pont Ajustable pour Skis Paraboliques
Pour les skis paraboliques ayant une longueur de min. 120 cm. Inserts pour fixations vendu ci-dessous.

7219-4011-V02 L = 1044 mm pcs.

Spare Non-Slip Tape L = 943 mm for Extreme Carver Bridge
For binding bridge for carving skis (7219-4011-V02).

Ruban Anti-Dérapant de Rechange L = 943 mm
Pour pont adjustable pour skis paraboliques (7219-4011-V02).

56-126-217 L = 943 mm pcs.

Spare Hinge for Extreme Carver Bridge
Adjustable height, for binding bridge for carving skis (7219-4011-V02).

Adaptateur de Rechange
Pour pont adjustable pour skis paraboliques (7219-4011-V02).

7219-4012-001 L = 100 mm pcs.

Binding Bridge for Children Skis
For child skis with a minimum length of approx. 90 cm, vertically adjustable.

Pont Skis pour Enfants
Pont ajustable verticalement pour les skis pour enfants ayant un minimum de 90 cm.

7228-0111-V12 L = 848 mm pcs.

Spare Non-Slip Tape L = 922 mm
For junior bridge 7228-0111-V12, as from July 2005.

Ruban Anti-dérapant L = 922 mm
Pour pontet enfants 7228-0111-V12 à partir de 2005.

56-126-216 L = 922 mm pcs.

Dummy Soles, Grey, 1 pair
For Boot Sole length 240 - 360 mm.

Semelle Factice, Grise, 1 paire
Pour semelle de botte, grandeur 240 – 360 mm.

7219-42111-V1 pair
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Dummy Sole for Touring Bindings, 1 pair
Also suitable for Dynafit touring bindings.

Semelle Factice pour Fixations Rando, 1 paire
Aussi approprié pour les fixations Dynafit Touring.

7219-42111-V2 pair

Bridge Adaptor for MARKER Freeride Bindings
In combination with the binding bridge for extreme carvers (7219-4011- V02) this adaptor can be
mounted under the dummy sole and reduces the angle as well as the height of the heel area of the
binding.

Adaptateur à utiliser avec le Pontet
Pour skis paraboliques. Cet adaptateur se monte sous la semelle et réduit l‘angle et la hauteur de la talonnière.

7219-0211-V01 pcs.

Adaptor for Rotary Plate Bindings
To mount on the dummy soles and to use only in combination with the binding bridge for carving skis
(7219-4011-V02).

Adaptateur pour Talonnière à Plaque Rotative
Pour talonnière à plaque rotative.

7219-0211-001 pcs.

Dummy Soles for Children Skis (1 pair)
For boot sole length 200 - 290 mm

Semelle Factice Skis pour Enfants (1 paire)
Pour semelle de botte, grandeur 200 - 290 mm.

7228-02111-V1 pair

Snowboard Power-Grip Handle
Poignée Power-Grip pour Planches

57-100-799 Horizontal Handle / Poignée horizontale pcs.

Wearing Parts / Pièces d'Usure

Support Rollers SEG
Support Alpin SEG

SEG (Omega,Sigma,Micro,SNB)
7633-V2 Alpine, Ø 50 mm, L = 85 mm /

Alpin, Ø 50 mm, L = 85 mm
pcs.

7634-V2 SNB-extension, Ø 50 mm /
Extension pour SNB Ø 50mm

pcs.

40-100-351 Spare O-Ring 40 x 4 mm / Joint torique, 40 x 4 mm pcs.
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Panel Keys
Clé de Panneau pour Machines

Keys for Stone Housings / Boîtiers pour Pierres
70-150-110 For various aggregate housings /

Carré, pour module pierre
pcs.

Panel Key T-End / Clé de panneau pour Machines avec Bout en T
43-195-352 For Omega panels / Pour capot Omega pcs.
70-150-100 For electro-panels / Pour panneaux électriques pcs.

GRINDRITE ST500 Bevel Tongue
Guide de Biseautage pour ST500 GRINDRITE

BVTONGI9 pcs.

Lifter Cable, Control Cable
Câbles pour Pédales et pour Poids

Micro 1/SB2, Micro 80/81/100, Micro 90/91
47-116-125 Lifter cable stone + belt > 99 /

Câble pédale-côté pierre+meule
pcs.

47-116-126 Lifter cable belt side < 1999 /
Câble pédale-côté bande

pcs.

Omega B, Sigma Eco, Sigma S 200/350
47-180-400 Lifter cable / Câble pédale pcs.

Sigma SBI
47-180-410 Lifter cable belt side / Câble pédale pcs.

Micro 71
47-116-128 Lifter cable / Câble pour pédale pcs.

Touch Pen with Holding
For all machines with touch screen.

Stylet pour Écran Tactile
Pour toutes les machines avec un écran tactile.

7000-0811-V01 pcs.
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Spare Rubber for Splash Guard
For the stone module.

Caoutchouc de Protection
Pour le module meule.

Jupiter
67-207-264 L = 480 mm pcs.

Discovery 2, Mercury
67-207-262 L = 420 mm pcs.

Discovery 1, Omega S 350, Omega SBI
67-207-265 L = 350 mm pcs.

Matrix NC, Omega S 150, Race NC
67-207-267 L = 212 mm pcs.

Omega RS 150, Scout
67-207-268 L = 230 mm pcs.

Omega RS 350
67-207-263 L = 420 mm pcs.

Feed Wheel Rubber
Caouchouc pour Rouleaux d'Alimentation

Trim 71
56-400-045 2 pcs. per machine / 2 pièces par ponceuse pcs.

Trimjet
56-400-060 4 pcs. per machine / 4 pièces par ponceuse pcs.

Holding magnet Ø = 55mm, rubberized
This magnetic holder with a very strong magnet and rubberized lower side for placing air pistols or other
accessories at the machine housing is a useful helper during daily work at the service workshop.

Aimant de maintien caoutchouté, Ø = 55mm
Ce support magnétique avec un aimant très puissant et une face inférieure caoutchoutée pour placer des
pistolets à air comprimé ou d’autres accessoires au niveau du boîtier de la machine est un aide utile pendant le
travail quotidien à l’atelier de service.

7019-0111-010 Ø = 55mm pcs.

Spare Feed Wheel
Needs 6 for complete replacement of each 350 mm feed wheel or 4 for 200 / 150 mm feed wheel
assembly. All feed wheel rubbers should be replaced at the same time. Updated design for better life and
performance and ease of replacement. Sold individually as each machine can have 2 or 3 feed wheels.

Rouleaux d’Alimentation de Rechange
Total de 6 pour le remplacement complet des trois rouleaux d ‘alimentation de 350mm ou 4 pour 200 / 150mm.
Tous les caoutchoucs de roues d‘alimentation doivent être remplacés en même temps. Nouveau design pour une
meilleure durée de vie et performance. Facilité de remplacement. Vendu individuellement chaque machine peut
avoir 2 ou 3 roues alimentation.

Omega B, Omega RS 150, Omega RS 350, Omega S 150, Omega S 350, Omega SBI, Sigma B, Sigma
S 200/350, Sigma S/RS 200, Sigma S/RS 350, Sigma SBI
56-400-131 W = 57 mm x Ø = 205 mm / L = 57 mm x Ø = 205 mm pcs.
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Ski Retainer
Support pour Skis (Machine automatisée)
Pièces de rechange pour machine automatise, Chargeur et Déchargeur.

Discovery 1, Discovery 2
64-140-886 Spare retainer, green /

de retenue de rechange, vert
pcs.

8550-0911-062 Switch Cam / Pastille Métallique pcs.
02-195-116 Screw M4 x 16 / Vis M4 x 16 pcs.

Jupiter
64-140-889 Spare retainer, green /

de retenue de rechange, vert
pcs.

General Workshop Accessories / Accessoires d'Atelier

Non-Aerosol Silicone Spray
Non-Aerosol Lubricant, Type Food Grade Silicone, same usage as 57-202-599 but without hazardous
charges.

Silicone en Atomiseur (Non-Aérosol)
Lubrifiant Silicone de qualité alimentaire sans aérosol, 473ml, même utilisation que 57-202-599 sans les
matières dangereuses.

57-202-598 16 oz. pcs.

Snowboard Squeege
Used for cleaning ski or snowboard bases as they come off the grinder. Choose from 7" blade for skis or
12" blade for snowboards.

Raclette en Caoutchouc pour Planches à Neige
Utilisé pour nettoyer les semelles de ski ou planche lorsqu'ils sortent de la ponceuse. Choississez entre la lame de
18 cm pour skis ou de 30cm pour planches.

57-202-101 7" blade / 180 mm pcs.
57-202-102 12" blade / 300 mm pcs.

Base Cleaning Cloth
We started using this microfiber cloth from 3M at the shows to clean and dry the machines. It works
really well and we didn’t have to use any cleaning agents that may contaminate the grinding fluid. One
of our technicians started using it to dry the skis/boards after grinding and found it removes the small
microfibers left by the stone. It is really amazing to see the job it does in trapping even the smallest
polyethylene fibers. It is machine washable and can be used over and over again.

Tissu de Nettoyage de Semelle
Enlève et capte les microfibres de polyéthylène laissé par la pierre. Lavable à la machine et peut être utilisé
encore et encore.

57-202-010 12" x 14" pcs.
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One Hand Grease Gun
The construction allows a single hand operated lubrication for an easy work in restricted areas.

Pistolet Graisseur à une Main
La conception permet le graissage d‘une seule main. Dans des conditions d‘accès difficiles le travail est facilité.

70-140-156 Grease Gun with hose /
Pistolet à graisse avec tube

pcs.

76-320-141 Heavy Duty Grease 400 g /
Cartouche de graisse 400 g

pcs.

Grease Gun + Grease for TRIMCUT-Module JUPITER
The Trimcut-module of the JUPITER grinding machine has to be lubricated regularly (weekly). A special
grease gun and another lubricating grease type is required for this module. The connector means the
extension tube at the front end the grease gun and is not included at art. No. 70-140-158.

Pistolet graisseur + graisse pour module TRIMCUT
Le module Trimcut de la machine JUPITER doit être graissé régulièrement (idéalement une fois par semaine).
Un pistolet à graisse spécial ou une autre graisse lubrifiante est nécessaire pour cela. Le connecteur est
le tube d'extension à l'extrémité avant du pistolet graisseur et est la pièce no. 70-140-158 non inclus.

Jupiter
76-320-146 HQ-Lubricating Grease 400 g /

HQ-Cartouche de graisse 400 g
pcs.

70-140-158 One hand grease gun 130 ccm /
pistolet graisseur 130 ccm

pcs.

12-700-219 Connector grease gun / Pièce de raccordement pcs.
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Fluid Management / Gestion des Fluides

The fluid management system from WINTERSTEIGER supplies complete 

information for testing water and water based lubricating coolants. We offer a 

complete range of products for testing WINTERSTEIGER emulsion (lubricants, 

cleaning solutions, etc.). These products can provide you with the information 

you need to ensure operation is in compliance with all valid legal regulations 

and that the industrial safety laws are followed, providing a healthier work 

environment for everyone. This modular system offers one custom made 

solution for all ski and snowboard service workshops, and is the first of this 

kind on the market.

WINTERSTEIGER Health-Tips

Since lubricating coolants contain many different chemicals, the following 

preventive measures are recommended:

• Wear suitable protective clothing.

• Using suitable protective gloves.

• Using suitable skin protection.

• Do not rub or touch nose, mouth or eye area with dirty hands.

• When skin comes in contact with lubricating coolants it should be 

 immediately rinsed.

• Thorough cleaning of the hands before meals, the toilet attendance, 

before work breaks and after completion of the activity.

• Be sure to clean all parts of the body that have come in contact with 

lubricating coolants at the end of the work day with warm water and 

mild, non-scrubbing soap.

• Afterwards apply skin cream to washed areas, as skin tends to dry out 

easily after being in contact with so many chemicals.

Recommendation: 

Proper aeration and ventilation of workshops with grinding machines due 

to the resulting emulsion vapor. When using a grinding machines a vapor/ 

mist (cooling lubricant) is created during the process. On manual grinding 

machines the removal of the vapor/mist can be achive by a proper ventilation 

and filtering system of workshop area. On automated grinding machines the 

removal of the vapor/mist can be accomplished by a proper ventilation and 

filtering system of  the workshop area or by extraction the vapor/mist out of 

the grinding machine by using a vapor and air purifier filter. The Owner of a 

workshop has the responsibility that workshop and operation is in compliance 

with all valid legal regulations in regards to accident prevention, and environ-

mental rules (and other applicable regulations).

Thus we recommend that planning, dimensioning and installation of an 

aeration, de-aeration and ventilation system is performed by a local qualified 

ventilation company. For the material selection of the aeration system the 

recommendation of the OSHA Metalworking Fluids Standards Advisory Com-

mittee have to be obeyed. More information can be found at the following 

website www.osha.gov/dhs/reports/metalworking/MWFSAC-FinalReportSum-

mary.html

Technical information on the installed grinding machines in the backshop 

room lik1e air flow per hour can be provided by WINTERSTEIGER in order to 

ensure the appropriate sizing of the exhaustion.

Le système de gestion de fluides de WINTERSTEIGER fournit des informations 

complètes pour tester l’eau et émulsion à base d’eau. Nous offrons une gamme 

complète de produits pour tester les émulsions WINTERSTEIGER (lubrifiants, 

liquides de nettoyage, etc.). Ces produits peuvent vous fournir les informations 

dont vous avez besoin pour assurer le bon fonctionnement est la conformité selon 

les réglementations légales en vigueur et de la sécurité industrielle. En respectant 

les lois, vous offriez un environnement de travail plus sain pour tout le monde. Ce 

système modulaire offre une solution sur mesure pour tous les ateliers de service 

skis et planches à neige et est le premier du genre sur le marché.

WINTERSTEIGER Conseils Santé

Parce que les lubrifiants contiennes des produits chimiques Recommandation des 

mesures de préventions à suivre :

• Porter un vêtement de protection approprié.

• Utiliser des gants.

• Protéger la peau adéquatement.

•  Ne pas toucher le nez, la bouche ou le contour des yeux avec les mains sales.

•  Lorsque la peau entre en contact avec des fluides de lubrification il se doit 

d’être immédiatement rincés.

•  Nettoyage complet des mains avant les repas, la toilettes, avant chaque 

pause et après l’achèvement de du travail.

•  Assurez-vous de nettoyer toutes les parties du corps qui ont été en contact 

avec des lubrifiant à la fin de la journée de travail à l’eau tiède avec du savon 

doux, sans abrasifs.

•  Appliquer ensuite de la crème sur la peau au endroits lavées, la peau a 

tendance à s’assécher facilement après avoir été en contact avec tant de 

produits chimiques.

Recommandation : 

Une bonne aération et ventilation d’ateliers avec les machines de ponçage en 

raison de la vapeur d’émulsion résiduelles. Lors de l’utilisation d’une ponceuse une 

vapeur / brouillard (lubrifiant de refroidissement) est créé pendant le processus. 

Sur les machines de ponçage manuel le retrait de la vapeur / brouillard peut être 

fait par une bonne ventilation et un système de filtration de la zone atelier. Sur les 

machines automatiques de ponçage le retrait de la vapeur / brouillard peut être 

réalisée par un système de ventilation et de filtrage de la zone de l’atelier ou de 

l’extraction de la vapeur / le brouillard hors de la machine de meulage à l’aide d’un 

filtre de purificateur d’air et de vapeur. Le propriétaire d’un atelier a la respons-

abilité d’être conformes à toutes les réglementations légales en vigueur en ce qui 

concerne la prévention des accidents et des règles environnementales (et autres 

réglementations applicables). Ainsi, nous recommandons que la planification, et 

l’installation d’un  système d’aération soit effectué par une entreprise de ventilation 

locale qualifiée. La recommandation du Comité consultatif des fluides de coupe de 

métaux le OSHA doivent être respecter. Plus d’informations peuvent être trouvées à 

l’adresse suivante : www.osha.gov/dhs/reports/metalworking/MWFSAC-FinalReport-

Summary.html

Des informations techniques sur le flux d’air a heure de l’espace de travail  

versus la machine utiliser peut être fournie par WINTERSTEIGER afin d’assurer

le dimensionnement approprié de l’échappement.

For a healthy workplace 
and a proper environment.

Pour un lieu de travail 
sain et un environnement 
 approprié
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Spare Filter for Vapor Filter
For Emulsion Vapor. Should be changed once or twice a year.

Ensemble de Filtres Absolus
Pour les vapeurs d'émulsion. Devrait être changé 1 ou 2 fois par an.

20-116-544 For Discovery PS/SS, Microjet /
Pour Discovery PS/SS, Microjet

pcs.

Emulsion Pro-Tec B550
Fully synthetic abrasive coolant with extended long term stability for automated machines.
Please note:
• Mixingratio: 3 - 4 %
• Calculation factor for the refractometer: 2.7Concentration in % = refractometer value (°brix) x 1.7; e.g.

with areading value of 2.0 on the refractometer the mixing ratio is 3,4 %;

Émulsion Pro-Tec B550
Entièrement synthétique, liquide de refroidissement abrasif avecstabilité prolongée à long terme pour des
machines automatisées.
Veuillez noter:
• Rapport de mélange: 3 – 4 %
• Facteur de calcul pour leréfractomètre: Concentration en % = valeur du réfractomètre (°brix) x1,7; p.ex. avec

une valeur de lecture de 2,0 sur le réfractomètre lerapport de mélange est de 3,4 %

55-645-304 10 kg can / Cont. 10 kg pcs.
55-645-294 50 kg barrel / Baril 50 kg pcs.

Premium Synthetic Emulsion
New premium synthetic emulsion developed for the avation industry. It‘s excellent grinding proprities and
inhibits rust and crosion. A nonstaining, low foaming forumla with no nitrited additives. Works well in hard
water.

Émulsion Synthétique Premium
Émulsion synthétique Premium développée pour l'ndustrie de l'aviation. Excellentes propriétés de ponçage et
empêche également la rouille et la corrosion. Une formule qui ne tache pas et qui mousse peu sans additif
nitruré. Fonctionne bien avec de l'eau dure.

57-202-615 Mix Rat. 1%,1 Gal, H²O Soluble /
Mélange 1%, 3.8L, bleu

pcs.

57-202-616 Ratio 1%,55 Gal.,H²O Soluble /
Mélange 1%, 208 L, bleu

pcs.

Biodegradable Emulsion
Biodegradable grinding coolant for use with all manual stone and belt grinders. Non-foaming. No oily
residue. Non-flammable. Fights rust. Less heat build up. Removes oil and grease. Dilute 40-1 with water.
Do not mix with other grinding solutions. Concentrated and economical!

Émulsion Biodégradable
Moins d'accumulation de chaleur. Enlève l'huile et de la graisse. Non moussant, sans résidu huileux, non-
inflammable, agit contre la rouille.

57-202-610 Mixing Ratio 1:40, 1 Gallon / Mélange 1:40, 3.8 L pcs.
57-202-611 Mixing Ratio 1:40, 55 Gallons /

Mélange 1:40, 208 L
pcs.
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With ever more awareness of our lasting effect on our planet, it is imperative that used grinding fluid is disposed of properly. Depending on the type of emulsi-

on used and the area in which you live the method of disposal varies. One fact still remains; it is not an acceptable practice to just dump it out the back door. In 

some areas of the country, depending on your local water municipality, the disposal of the biodegradable emulsion may be as easy as separating the solids out 

and diluting the mixture further with fresh water and pouring down the drain. To find out if this is the case in your area, simply take two samples, one straight 

from the tank and another diluted with a known quantity of water, along with a copy of the MSDS to your local municipality to be tested. Make sure there are 

no solids or anything floating in the mixture. After the test they will let you know what steps you should take. In the case of the mineral oil, synthetic, or silicone 

based emulsion the used fluid will need to be stored in a containment vessel such as a 55 gallon drum to be picked up by a licensed waste disposal company. 

There are several things you can do to prolong the life of your grinding fluid such as:

1. Making sure the emulsion is incorporated into the water properly by using a mixer and refractometer.

2. Keep the grinding fluid clean by keeping the filter medium clean.

3. Top off the tank with premixed fluid instead of fresh water to keep the ratio correct.

4. Maintain the grinding fluid using the Pro-Tec Analysis Kit.

5. If the machine isn’t going to be used daily turn it on and let it run for 30 minutes with the gate values open to aerate the water,  

    this will prevent the mixture from “souring”.

Avec la prise de conscience de notre effet durable sur notre planète, il est impératif que le liquide de ponçage est disposé correctement. Selon le type d’émulsion utilisé 

et la zone dans laquelle vous vivez, la méthode de traitement varie. En tout cas, ce n’est pas une pratique acceptable de simplement le jeter par la porte arrière. Dans 

certaines régions du pays, en fonction de votre municipalité locale de l’eau, l’élimination de l’émulsion biodégradable peut être aussi facile que séparer des residus solides 

et diluer l’emulsion avec de l’eau supplémentaire et verser dans le drain. Pour savoir si c’est le cas dans votre région, il suffit de prendre deux échantillons, l’un directement 

à partir du réservoir et l’autre diluée avec une quantité connue de l’eau. Allez voir votre municipalité locale avec une copie de la fiche de sécurité des produits pour plus de 

renseignements. Assurez-vous qu’il n’ya pas de residus solides dans le mélange. Après des test, ils vous laisserez savoir quelles mesures vous devriez prendre. Dans le cas 

de l’huile minérale, synthétique, ou une émulsion à base de silicone le liquide devra être stocké dans un conteneur comme un fut de 208 L pour être ramassés par une 

société d’élimination des déchets agréée.

Il ya plusieurs choses que vous pouvez faire pour prolonger la vie de votre liquide de ponçage telles que :

1. S’assurer que l’émulsion est melangé dans l’eau correctement en utilisant un mélangeur et un réfractomètre.

2. Gardez le liquide de ponçage propre en maintenant le filtre propre.

3. Remplissez le réservoir avec du liquide prémélangé au lieu d’eau fraîche pour maintenir le ratio correct.

4. Maintenir le liquide de ponçage à un niveau correcte à l’aide du Pro-Tec Analyse Kit

5. Si la machine n’est pas utilisé quotidiennement allumez-le et laissez-le fonctionner pendant 30 minutes avec les valves ouvertes pour aérer l’eau,  

    ceci va prévenir le mélange de s’acidifier.

Grinding Fluid Disposal

Élimination des fluides de ponçage

Emulsion Mixer DOSATRON with Wall Socket
With this new mixer, an inserted piston motor ensures a continuous mixture of the emulsion with the
beginning water, independently of possible throughput and pressure fluctuations in the water net of the
inlet. Additionally the mixer can be adjusted within the range of 1 % to 5 % to the necessary mixing ratio.
The accessories of this mixer contain:
• 1 wall support
• 1 transparent hose with filter and ballast weight (to place into the emulsion barrel)
• 1 connection hose (length 2m) to the water tank

Mélangeur Additif DOSATRON
Ce mélangeur est équipé d‘une pompe mécanique assurant un mélange continu de l‘émulsifiant avec
l‘eau, indépendamment des possibles fluctuations de pression dans le circuit d‘eau. Le mélangeur peut être
programmé pour un dosage parfait entre 1 % et 5 %. Inclus : 1 support mural 1 tube lesté avec filtre (à mettre
dans le bidon d‘émulsion) 1 tuyau de connexion de 2 m pour la connexion au bac d'eau Utiliser le tuyau
d‘admission fourni. La pression du réseau d‘eau doit être comprise entre 0,3 et 6 bars. À l‘aide du nouveau
programme pour Disvoery et Tunejet le mélangeur déterminera la proportion exacte d ‘émulsion nécessaire vous
facilitant ainsi le travail.

7019-1011-V02 pcs.
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Manual Drum Pump for emulsion barrels
Suitable to the metal emulsion barrel with a 2" internally threaded hole: 55-645-294 / Pro-Tec B550. With
a costless adaptor the pump is also useable with the barrel 55-645-274 / Pro-Tec B370.
• Flow Rate: 25 lt. / min
• Length of the immersion tube: 880 mm

Pompe Manuelle pour les barils d'émulsion
Compatible avec le baril d'émulsion en métal avec des trous filletés à l'intérieur de 2" : 55-645-294 / Pro-Tec
B550. Inclu un adaptateur pour être utilisé avec le baril 55-645-274 / Pro-Tec B370.
• Débit / min de 25 L.
• Longueur du tube d'immersion 880mm.

55-645-385 H = 1050 mm pcs.

Barrel-Opener, galvanized
For 3/4" and 2" caps at emulsion barrels.

Ouvre-Barils, galavnisé
Pour bouchons de 3/4 "et 2" à barils d'émulsion.

8570-0811-100 300 x 45 x 38 mm pcs.

Refractometer
To check the mixing ratio of the emulsion in the water tank. Important in each workshop.

Réfractomètre
Pour assurer un ratio correct dans le réservoir d‘eau. Chaque atelier devrait en avoir un.

55-645-245 pcs.

Pro-Tec B358 Analysis Kit with Refractometer
Enables the scrutiny and measurement of lubricating coolants as well as the documentation of the results
of your measurement. This kit consists of: 1 pc. hard case. 1 set of 55-645-342 Pro-Tec B 360 combi test
strips (100 pcs.) for the determination of ph-value, nitrite-value and water hardness, 1 pc. refractometer
55-645-245, 1 set of paper tissues, 1 pc. pipette, 1 pc. waterproof marker, 2 pcs. measurement charts, 1
handling and measuring instruction.

Ensemble d'Analyse Pro-Tec B358 avec Réfractomètre
Livré dans une valise comprenant un réfractomètre, des bandes de test, et les instructions indispensables.

55-645-316 pcs.

Machine Cleaning Agent
Special anticorrosive cleaning agent. Cleans and protects all machine parts made of coated sheet metal or
iron, or of aluminium, chrome, or plastic.

Nettoyant Machine
Avec agent nettoyant anticorrosion spécial. Nettoie et protège toutes les parties de machines composées de
pièces en tôle et en fer peintes, en aluminium, en chrome, en fer et en plastique.

7019-1011-V01 1 lt. pcs.
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Simple Green Industrial Cleaner
Crystal Simple Green Industrial Cleaner and Degreaser is a powerful, industrial-strength cleaner and
degreaser formulated for critical cleaning applications that demand high performance from a fragrance
and color-free solution. This highly-trusted cleaner utilizes a non-flammable and biodegradable formula,
making it the ideal cleaning solution for a variety of industries where sanitation and safety are of equal
concern. Great for cleaning the painted surfaces of your machine, water tanks, pumps, and as an all-
around shop cleaner.

Nettoyant industriel Simple Green
Le nettoyant et dégraisseur Crystal Simple Green est un nettoyant et dégraissant puissant et industriel formulé
pour les applications de nettoyage critiques qui exigent des performances élevées d'une solution sans parfum
et sans couleur. Ce nettoyant hautement fiable utilise une formule ininflammable et biodégradable, ce qui
en fait la solution de nettoyage idéale pour une variété d'industries où l'assainissement et la sécurité sont de
préoccupation égale. Idéal pour nettoyer les surfaces peintes de votre machine, les réservoirs d'eau, les pompes et
en tant que nettoyant d'atelier tout autour.

57-225-130 24 oz Simple Crystal Cleaner /
24 oz Nettoyant Simple Green

pcs.

57-225-131 1 gal Simple Crystal Cleaner   /
1 gal Nettoyant Simple Green

pcs.

Pro-Tec G 254 System Cleaner 1 lt.
For the disinfection of the machine caused by spoiled emulsion. Recommended concentration: 1 – 3
% (10 - 30 g/lt.). Thereafter, the cleaner should remain in the system for 4 – 8 hours. During this time,
work may be continued as usual. Foam may build up on some machine types. When no service is being
performed with the machine, the abrasive coolant, which has been enriched with the system cleaner,
should be constantly kept in motion.

Nettoyeur Pro-Tec G 254
Nettoie et désinficie le système de refroidissement. Concentration recommandée : environ 1 - 3 % (10 - 30 g/litre).
Le nettoyant doit rester dans le système pendant 4 à 8 heures. Pendant ce temps, il est possible de continuer à
travailler comme d'habitude. En fonction du type de machine, une légère formation de mousse peut se produire.
Si aucun service n'est effectué avec la machine, le liquide de refroidissement mélangé au nettoyant système doit
être constamment brassé.

55-645-368 1 lt. pcs.

Machine
Volume of  
Water Tank

Quantity of  
System Cleaner

Trimjet 60 lt. 0,9 lt.

Sigma, Omega 80 lt. 1,2 lt.

Race NC / Micro NC 150 lt. 2,3 lt.

Scout 225 lt. 3 lt.

Jupiter with Water Tank 300 lt. / avec bac à eau 300 lt. 4,5 lt.

Jupiter with Water Tank 400 lt. / avec bac à eau 400 lt. 6 lt.

Jupiter with Water Tank 600 lt. / avec bac à eau 600 lt. 9 lt.

Mercury 225 lt. 3,0 lt.

Discovery 2 with Water Tank 225 lt. / avec réservoir 225 lt. 225 lt. 3,0 lt.

Discovery 2 with Water Tank 350 lt. / avec réservoir 350 lt. 350 lt. 5,3 lt.

Discovery 2 with Water Tank 550 lt. / avec réservoir 550 lt. 550 lt. 8 lt.

Tunejet 225 lt. 3,4 lt.

Discovery S / SF 225 lt. 3,4 lt.

Discovery PS / SS / PSF / SSF / SSSF / PSSF 450 lt. 6,8 lt.

Note the following recom-
mendation for the correct 
application of the system 
cleaner Pro-Tec G254 de-
pending on the water tank 
capacity of your machine.

Veuillez noter les recom-
mandations suivantes pour 
une application juste du 
nettoyant pour système Pro-
Tec G254 et dépendamment 
de la capacité du réservoir 
d’eau de votre machine.
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Rectractable Tank Magnets
Place a few of these magnets in your grinding solution tank for collecting metal particles. Reduces down
time for cleaning and helps eliminate rust. Can be placed in zip-top bag for easy cleaning

Aimants pour Réservoir
Astuce: Mettre les aimants dans un sac de congélation pour un nettoyage facile.

57-500-650 pcs.

Tank Brush
Make the job of cleaning out emulsion tanks an easy task. Bristles protrude off the brush head at a 30°
angle making corner cleaning no problem.

Brosse pour Bac d'eau
Rend le travail de nettoyage des bacs d'eau facile.

57-202-630 pcs.

Belt Filter
For optional use with the automatic service station Mercury and Discovery. By permanent separating
of the sharpening arrears the cleaning intervals of the machine as well as the life time of the water will
be extended. At Mercury or Discovery 2 machines with one base processing module, the small gravity
filter(500mm wide filter fleece) has to be to used. At Discovery 2 machines with 2 or more base processing
modules the large gravity filter (700 mm wide filter fleece), has to be used.

Système de filtration
Ce système de filtration peut être utilisé en option sur les Discovery et Mercury. La position inclinée du filtre lui
permet de ne pas s ‘encrasser. Grâce à ce filtre, le bac à eau sera nettoyé moins souvent. Filtre gravitaire, petit
pour Mercury / Discovery 2 avec 1 outis de travail de la semelle, avec papier filtre 500 mm. Filtre gravitaire,
grand pour Discovery 2 avec plus de 1 outils de travail de la semelle, avec papier filtre 700 mm.

Gravity Filter, small / Filtre gravitaire, petit
Discovery 2, Mercury, Scout

8570-0851-V10 3x400V/3x220V, 50/60Hz, 0,12kW pcs.

Gravity Filter, large / Filtre gravitaire, grand
Discovery 2

8570-0851-V11 3x400V/3x220V, 50/60Hz, 0,12kW pcs.

Filter Fleece for Belt Filter
Papier Filtre pour Filtre à Bande

Filter Fleece with good filter performance / Papier filtre avec une bonne performance de filtre
Discovery 1, Discovery 2, Mercury, Scout
37-600-113 500 mm x 250 m roll

Discovery 2

37-600-114 700 mm x 250 m roll

Filter Fleece with medium filter performance / Papier filtre a. une performance de filtre moyenne
Discovery 2, Jupiter, Mercury, Scout

37-600-164 500 mm x 150 m roll

Discovery 2
37-600-165 700 mm x 150 m roll

3D-Fleece with maximum filter performance / Papier en 3D a. une performance de filtre maximale
Discovery 2, Mercury, Scout
37-600-160 500 mm x 50 m roll

Discovery 2
37-600-161 710 mm x 50 m roll



MACHINE ACCESSORIES / ACCESSOIRES POUR MACHINES
Filter Accessories / Filtres et Accessoires pour Machines

5

178

High Performance Fleece 3D, 500 mm x 75 m
Optimal filter fleece for Jupiter - machines to increase the filter performance and at the same time lowest
filter costs per pair of skis / per snowboard.

Papier filtre haute performance 3D, 500 mm x 75 m
Nappe filtrante parfaite pour les machines Jupiter, pour augmenter la capacité de filtration tout en maintenant
des coûts de filtre bas pour chaque paire de skis/snowboard.

Jupiter
37-600-162 500 mm x 75 m, 3D Fleece /

500 mm x 75 m, 3D non tissé
roll

Filter Accessories / Filtres et Accessoires pour Machines

Filter Bags / Filtres à Poche

Machine Type
Type de machine

Art.No.
N° d’article

Techn. Data
Caract. techniques

Micro 71 55-635-160 ø 230 x 555 mm with metal ring / Ø 230x555 mm, anneau de métal

Discovery 1, Discovery 2,
Jupiter, Mercury, Scout,
Shuttle 3C, Tunejet

55-635-165 ø 320 x 1500 mm, washable / Ø 320 x 1500 mm, lavable

Micro 80/81/100, Micro
NC, Microjet, Shuttle
3C, SNB 80, Trim 90/91,
Trimjet

55-635-170 ø 250 x 560 mm / Ø 250 x 560 mm

Omega, Omega B, Omega
RS 150, Omega RS 350,
Omega S 150, Omega S
350, Omega SBI, Sigma,
Trim NC

55-635-175 ø 140 x 500 mm, washable / Ø 140 x 500 mm, lavable

GRINDRITE ST2000 PFLTRBG2000

GRINDRITE ST1600,
GRINDRITE ST1800,
GRINDRITE ST600,
GRINDRITE ST800

PFLTRBG1800

GRINDRITE ST500 PFLTRBG500

Filter Socks / Filtre sans Fin

Machine Type
Type de machine

Art.No.
N° d’article

Techn. Data
Caract. techniques

55-635-185 Endless filter sock, L = 50 m / Filtre sans Fin, L = 50 mDiscovery 1, Discovery 2,
Jupiter, Mercury, Omega,
Race NC, Scout, Sigma,
Trim B, Trimjet

55-635-180 Filter sock, L = 100 cm / Filtre nylon, L = 100 cm
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Filter Mats / Filtre Molletonné

Machine Type
Type de machine

Art.No.
N° d’article

Techn. Data
Caract. techniques

Scout 50-400-195 1200 x 600 x 20 mm

Discovery 1, Discovery 2,
Mercury, Shuttle 200

50-400-180 1400 x 600 x 20 mm

Micro 80/81/100, Micro
90/91, Micro NC, Race NC,
SNB 80

50-400-185 830 x 365 x 20 mm

Trimjet 2 50-400-190 350 x 330 x 20 mm

Jupiter, Shuttle 3C 50-400-175 1155 x 840 x 20 mm

Microjet 50-400-176 1050 x 820 x 20 mm

Filter Fleece / Feuille de Papier Filtre

Machine Type
Type de machine

Art.No.
N° d’article

Techn. Data
Caract. techniques

Micro 80/81/100, Micro
90/91, Micro NC, Race NC,
SNB 80

37-600-121 700 x 1170 mm, 10 pcs. / 700 x 1170 mm, 10 pce.

Microjet, Shuttle 3C 37-600-119 Roll 1200 mm x 100 m / Rouleau 1200 mm x 100 m

Micro 80/81/100, Micro
90/91, Micro NC, Race NC,
SNB 80

37-600-116 Roll 695 mm x 50 m / Rouleau 695 mm x 50 m

Other Machines 57-202-620 Roll 50 cm x 180 m / Rouleau 50 cm x 180 m

Filter Catridges / Filtre en Cartouche

Machine Type
Type de machine

Art.No.
N° d’article

Techn. Data
Caract. techniques

Matrix NC 37-600-240 L = 250 mm, 100 μm

Discovery 2, Jupiter,
Mercury

37-600-142 L = 250 mm, 300 µm

Omega 37-600-146 L = 125 mm, 250 µm

Race NC 37-600-140 L = 250 mm, 150 µm

Brass Screen Filter / Filtre en laiton

Machine Type
Type de machine

Art.No.
N° d’article

Techn. Data
Caract. techniques

GRINDRITE 21hundred,
Micro 80/81/100, Micro
90/91, Micro NC, Omega,
Sigma, Trim 71, Trim
90/91, Trimjet

64-140-900 288 x 233 mm
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Endless Filter Sock Strap
Strap to fix the endless filter sock at your machine.

Tension Band pour Filtre sans Fin

Discovery 1, Discovery 2, Jupiter, Mercury, Omega, Scout, Sigma
75-150-012 L = 50 cm, W = 25 mm / L = 50 cm, Largeur = 25 mm pcs.

Accessories for Waxing Machines / Accessoires pour Farteuses

Deburring Wheels / Rouleaux d'Ébarbage

Machine Type
Type de machine

Diameter
Diamètre

Width
Largeur

Usage Art.No.
N° d’article

Waxjet 80/90 SNB, Waxjet
Pro/91/92

165 mm 45 mm Deburring Wheel / Roue de Désafilage 55-420-116

Discovery 1 155 mm 350 mm Deburring Wheel / Roue de Désafilage 55-420-125

55-420-12555-420-116

Waxing Wheels - Heated / Rouleaux de Fartage

Machine Type
Type de machine

Diameter
Diamètre

Width
Largeur

Usage Art.No.
N° d’article

Discovery 1, Waxjet 80/90
SNB, Waxjet 93, Waxjet
Pro/91/92

155 mm 350 mm Waxing Wheel / Rouleaux de Scotch-Brite 1-9-0135

Discovery 2, Jupiter,
Mercury

100 mm 350 mm Waxing Wheel / Rouleaux de Scotch-Brite 55-642-050

Waxjet 80/90 SNB, Waxjet
93, Waxjet Pro/91/92

155 mm 350 mm Waxing Wheel / Rouleaux de Scotch-Brite 55-642-040
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1-9-0135

55-642-040 55-642-050

Polishing Wheels (Texturing Brushes) - Non-Heated / Rouleaux de Polissage

Machine Type
Type de machine

Diameter
Diamètre

Width
Largeur

Usage Art.No.
N° d’article

Speedbrush, Waxjet
80/90, Waxjet 93, Waxjet
Pro/91/92

155 mm 350 mm Double Brush/Polishing Brush / Brosse double/Br. de Polissage 55-642-045

100 mm 350 mm Polishing Wheel / Roue de Polissage 55-642-055

100 mm 350 mm Scotchbrite Texturing Wheel / Meule Scotch-Brite de Texture 55-642-060

Discovery 2, Jupiter,
Mercury

100 mm 350 mm Nylon Texturing Wheel / Meule de Structure Nylon 55-642-065

Discovery 1, Speedbrush,
Waxjet 80/90 SNB, Waxjet
93, Waxjet Pro/91/92

155 mm 350 mm Polishing Wheel / Roue de Polissage 55-642-041

Waxjet 80/90 SNB, Waxjet
93, Waxjet Pro/91/92

155 mm 350 mm Polishing Wheel / Roue de Polissage 55-642-006

Discovery 1, Waxjet 80/90
SNB, Waxjet 93, Waxjet
Pro/91/92

155 mm 350 mm Waxing Wheel / Rouleaux de Scotch-Brite 1-9-0135

Waxing Belts
Fine Abrasive belts must be broken in with a belt breaking stone likea grinding belt. Lightly
pass the belt breaking stone across the beltand making runs across the belt with a old ski or
snowbaord until itleaves and acceptable fine.
Courroies pour Farteuses
Courroies abrasives fines, doivent être cassées avec pierre à casser comme une courroie d'affûtage. Passez
légèrement la pierre à casser sur la courroie et passer quelques fois avec un vieux ski jusqu'à ce se soit
acceptable.

SWM, Waxjet 80/90
55-640-180 100 x 800 mm pcs.

Waxjet 80/90 SNB, Waxjet 81

55-640-185 350 x 450 mm pcs.

GRINDRITE ST390
57-173-100 4" x 31 3/4" pcs.

GRINDRITE ST490
57-173-101 13" x 31 3/4" pcs.
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Accessories for Binding Adjusting Machines / Accessoires pour Machines Ajustements
des Fixation

Thermopaper
With 10 years readability. Type 15-798-305 and 15-798-290 for receipt printer, type 15-798-286 für
thermo printer.

Formulaires Imprimables
10 années de lisibilité des résultats des tests en utilisant la Drivetronic. Un rouleau de papier imprime env. 20 à
25 test, selon les paramètres d‘impression.

Drivetronic
15-798-290 W = 57 mm, L = 10 m / L = 57 mm, Longueur = 10 m roll

Safetronic
15-798-305 W = 57 mm, L = 25 m / L = 57 mm, Longueur = 25 m roll

Printing Forms for Binding Testers
Formulaires Imprimables

Skitronic Plus, Speedtronic, Speedtronic Pro
55-700-860 English, 500 pc. / Anglais, 500 pcs. pk.
55-700-643 French, 500 pc. / Francais, 500 pcs. pk.

Drivetronic, Safetronic
55-700-996 English, 500 pc. / Anglais, 500 pcs. pk.

Printer Ribbon Speedtronic, Safetronic, Drivetronic, Skitronic Plus
Ruban à Imprimer Speedtronic, Safetronic, Drivetronic, Skitronic Plus

Drivetronic, Safetronic, Skitronic Plus, Speedtronic, Speedtronic Pro
16-900-501 pcs.

Speedtronic,Speedtronic Pro and Drivetronic Replacement Battery
Batterie de Rechange pour Speedtronic, Speedtronic Pro et Drivetronic

15-480-105 pcs.

Spare Heel Release Belts
Sangles de Soulèvement pour Talons

Speedtronic Pro
67-760-151 L = 300 mm pcs.

Drivetronic, Safetronic
67-760-152 L = 320 mm pcs.

Speedtronic
67-760-150 L = 250 mm pcs.

Skitronic Plus
7700-04211-19 L = 360 mm pcs.
7700-04211-20 L = 330 mm f.platform bindings /

L = 330 mm plateforme de fix.
pcs.
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Thermotransfer Cartridge
Resin premium, suitable to Zebra printer TLP2844, GK420.

Cartouche thermique
Résine Premium, pour imprimantes Zebra TLP 2844, GK420.

15-798-855 Premium resin, W=110mm, L=74m /
Résine Prem. Larg =110mm L=74m

pcs.

Service Labels Easyrent
On release paper, removable, waterproof. For the use with service and assembly orders; with multiple
number labels and detachable customer label. Suitable to Zebra printer TLP 2844/ GK 420.

Fiche de Service Easyrent
Sur papier anti-adhésif, amovible, résistantes à l’eau. A utiliser pour les commandes de service et montage.
Numéros d’étiquettes multiples, étiquettes client détachable. Adaptées pour l’imprimante Zebra TLP 2844 / GK
420.

15-798-275 65x135 mm, 500 pcs., white /
65x135 mm. 500 pce,. blanc

roll

15-798-375 65x135 mm, 500 pcs., yellow /
65x135 mm, 500 pce., jaune

roll

15-798-376 65x135 mm, 500 pcs., orange /
65x135 mm, 500 pce., orange

roll

15-798-377 65x135 mm, 500 pcs., pink /
65x135 mm, 500 pce., rose

roll

15-798-378 65x135 mm, 500 pcs.,light blue /
65x135 mm, 500 pce.,blue clair

roll

15-798-379 65x135 mm, 500 pcs,light green /
65x135 mm, 500 pce, vert clair

roll

Barcode- / QR-Code - Labels / Etiquettes code barre / QR

Ski recognition without Easyrent connection. /  
Détection du ski sans connexion Easyrent.
• Each ski is labeled with a durable QR code sticker, with a unique 

code for each of the 3 categories Comfort, Sport, or Race. /  Chaque 
ski reçoit un autocollant solide avec un code QR, propre à  chacune des 3 
catégories Comfort, Sport ou Race.

• The Jupiter reads the QR code and the edges are perfectly ground 
depending on the category. / L’automate Jupiter lit le code QR et les 
carres sont parfaitement a昀昀ûtées en fonction de la catégorie.

QR-Code Labels V-Edge
Étiquettes QR-Code V-Edge

Jupiter
78-220-630 COMFORT, 21 x 42 mm, 100 pcs. /

CONFORT, 21 x 42 mm, 100 pce.
pk.

78-220-640 SPORT, 21 x 42 mm, 100 pcs.. /
SPORT, 21 x 42 mm, 100 pce.

pk.

78-220-650 RACE, 21 x 42 mm, 100 pcs.. /
RACE, 21 x 42 mm, 100 pce.

pk.



ACCESSORIES FOR EASYRENT RENTAL SOFTWARE / ACCESSOIRES POUR LE
LOGICIEL EASYRENT
Barcode- / QR-Code - Labels / Etiquettes code barre / QR

6

184

V-Edge Label without QR-Code, 100 pcs.
For marking the skis with V-Edge.

Etiquettes V-Edge sans code QR, 100 pce.
Pour le marquage des skis avec V-Edge.

Jupiter
78-220-620 21 x 19,7 mm, 100 pcs. / 21 x 19,7 mm, 100 pce. pk.

Barcode Labels Easyrent (pairwise)
High-quality labels on rolls, with consecutive numbering (pairwise). Weather resistant.

Étiquettes code barre Easyrent (par paire)
Étiquettes de haute qualité sur rouleaux, avec numérotation consécutiv (par paire). Résistance aux intempéries.

78-220-575 White, 30x17mm, 500 pair /
Blanc, 30x17mm, 500 paires

roll

78-220-585 Red, 30x17mm, 500 pair /
Rouge, 30x17mm, 500 paires

roll

78-220-586 Blue, 30x17mm, 500 pair /
Bleu, 30x17mm, 500 paires

roll

78-220-587 Yellow, 30x17mm, 500 pair /
Jaune, 30x17mm, 500 paires

roll

78-220-588 Green, 30x17mm, 500 pair /
Vert, 30x17mm, 500 paires

roll

78-220-589 Orange, 30x17mm, 500 pair /
Orange, 30x17mm, 500 paires

roll

Barcode Labels Easyrent (single)
High-quality labels on rolls, with consecutive numbering (single). Weather resistance.

Étiquettes code barre Easyrent (unique)
Étiquettes de hautes qualité en rouleaux. Numérotage consécutif. 500 mcx. Étiquettes simple pour planches,
casques, vélos…

78-220-596 30 x 17 mm, 500 pcs. / 30 x 17 mm, 500 pce. roll
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MOHN Racks
MOHN Racks are some of the most popular ski and snowboard storagesystems on the market
today. All MOHN storage racks are sturdy,durable and maintenance free.

Casiers à Skis MOHN
Tous les casiers de MOHN sont robustes, durables et sans entretien.

57-225-244 4 pr. of skis, max 140 mm wide /
4 pr. de skis jusqu'à 140 mm

pcs.

57-225-245 16 pr. of skis,max 140 mm wide /
16 pr. de skis jusqu'à 140 mm

pcs.

57-225-250 Long rails for ski/board racks /
Rails longs pour casiers

pcs.

57-225-251 Short rails f. ski/board racks /
Rails courts pour casiers

pcs.

57-225-244 

5” high, 27” long, 12” wide

57-225-245 

 12” high, 32” long, 27” wide
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wintersteiger.com/talentum

A revolutionary innovation 
for modern drying systems. 
/ Une innovation révoluti-
onnaire pour les systèmes de 
séchage modernes.
Developed for disinfection 
and odor reduction, Sterex 
plasma technology is the new 
standard for modern drying 
and disinfection solutions. The 
innovative process is reliable 
and completely maintenan-
ce free. / Développée pour la 
désinfection et la réduction des 
odeurs, la technologie plasma 
Sterex est la nouvelle norme 
pour les solutions de séchage 
et de désinfection modernes. 
Ce procédé innovant agit de 
manière fiable et ne nécessite 
absolument aucun entretien.

Our home series Talentum can be perfectly adapted to the space conditions in chalets, cottages and modern apart-
ments through individual design options. Very energy-saving from 45 watts. / Notre série Home Talentum s‘adapte 
parfaitement aux conditions spatiales des chalets, maisons de vacances et appartements modernes grâce aux possibilités 
d‘aménagement individuel. Très économe en énergie à partir de 45 watts.

Energy-efficient drying 
technology with air circula-
tion system. / Technologie de 
séchage économe en énergie 
avec système de circulation 
d’air.
Energy-saving, economical, 
flexible: the GreenDry con-
densation process enables 
energy-efficient drying 
without affecting the indoor 
climate. The integrated recir-
culation drying only circulates 
the hot air within the drying 
system and does not release 
it externally. / Économe en 
énergie, économique, flexible 
: le procédé de séchage par 
condensation GreenDry permet 
un séchage économe en énergie 
sans influencer le climat ambi-
ant. En effet, grâce au séchage 
par condensation, l‘humidité est 
séparée et collectée dans l‘appa-
reil, ou dirigée vers le canal.

Quick drying with 
high-performance blowers. 
/ Séchage rapide au moyen 
d’une soufflerie à haut 
rendement. 
The SpeedDry drying tech-
nology combines efficient 
high-performance fans with 
smart heating. / La techno-
logie de séchage SpeedDry 
combine des ventilateurs 
efficaces hautes performances 
et un chauffage intelligent.

A material-friendly drying 
technology that‘s also 
energy-efficient. / Mise en 
œuvre économe en énergie 
de la technologie de séchage 
préservant le matériel. 
Gentle air drying and sup-
reme comfort for the wearer? 
Yes please! With xDry air cir-
culation drying, all your equip-
ment is quickly ready to use 
again. / Un confort exceptionnel 
grâce à un séchage doux à l’air 
ambiant ? Avec plaisir ! Avec le 
séchage par circulation d’air 
xDry, tout votre équipement est 
rapidement prêt à l’emploi.

Drying and hygiene technologies. /   
Technologies de séchage et d‘hygiène.

Home series Talentum / Série Home Talentum

Dry & Protect

SpeedDry  
Air circulation drying with 
 heating system / Séchage 
par soufflerie avec système 

de chauffage

xDry  
Air circulation drying /  
Séchage par soufflerie

GreenDry  
Condensation drying with 
air circulation and heating 
system / Séchage par con-
densation avec soufflerie et 

système de chauffage

Sterex  
plasma technology /  
Technologie plasma
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Dry & Protect

wintersteiger.com/dry-protect

Drying & Hygiene
Disinfection, drying and cleaning. /  
Séchage et hygiène
Désinfecter, sécher et nettoyer.

Your partner with 360° service /  
Votre partenaire pour un service à 360°

Dry & Protect from WINTERSTEIGER stands for innovative, high-quality drying technology and indoor air disinfection that delivers 
first-class results. Since 1953, we have been offering reliable, efficient solutions to our customers from a wide range of industries 
– such as the public sector, fishing and shipbuilding, tourism, agriculture and forestry. / Protect de WINTERSTEIGER est synonyme de 
technique de séchage et de désinfection de l’air ambiant innovante et de qualité, avec d’excellents résultats. Depuis 1953, nous proposons 
dans le monde entier des solutions fiables et efficaces à nos clients issus des domaines d’activité les plus divers, notamment les autorités, 
la pêche et la construction navale, le tourisme ainsi que l’agriculture et la sylviculture.

 Tantum Boot 20 Tantum Set 4 Tantum Var 4+4 Primus Set 8 Standard Econ Set 8 Premium Helmet
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Austrian quality standard /  
Standard de qualité autrichien

A reliable partner with many years of experience in producing 
metal lockers as well as developing and producing drying 
systems and air purifiers / Un partenaire fiable avec une longue 
expérience en matière de construction d’armoires en métal ainsi 
que dans le développement et la production de systèmes de 
séchage et de purificateurs d’air

Everything from a single source 
– from engineering to customer 
service / Du développement au 
service à la clientèle, tout d’une 
seule source

Innovation and market leader in 
the field of drying systems and 
indoor air disinfection / Leader 
de l’innovation et du marché 
dans le domaine des systèmes de 
séchage et de la désinfection de 
l’air ambiant

Wide range with optimum drying 
and hygiene solutions for every 
requirement / Vaste gamme de 
produits offrant des solutions de 
séchage et d’hygiène optimales pour 
toutes les exigences

Drying guarantee: material-
friendly, space-saving, quick and 
flexible / Garantie de séchage : 
préservation du matériel, gain de 
place, rapidité et flexibilité

Reliable air disinfection using 
innovative plasma technology / 
Désinfection fiable de l’air grâce à 
une technologie plasma innovante

Reduction of odors, 
e.g. perspiration 
odor / Réduction des 
odeurs, par exemple 
de transpiration

M
ADE IN

A
U ST RIA
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Easystore Flex
Custom-made solutions – the right choice for  everyone. / 
Des systèmes sur mesure. Pour chacun la solution idéale.

WINTERSTEIGER‘s Easystore Flex systems for rental, depot and drying are extremely flexible and stable – they also offer a modern 
design as well as many new solutions that make them highly functional. The Flex Modules can be combined for customized solu-
tions.Easystore Flex is the result of: the feedback and needs of our global customers, the further development of the tried-and-te-
sted Easystore systems and the collaboration with renowned design agencies. / Les systèmes de location, dépôt et séchage Easystore 
Flex de WINTERSTEIGER séduisent par leur design moderne, leur extraordinaire flexibilité et stabilité ainsi que par leurs nombreuses 
nouvelles solutions pour une fonctionnalité optimale. Les modules Flex peuvent se combiner et offrent ainsi des solutions sur mesure. Ea-
systore Flex est le résultat des retours et des souhaits de nos clients dans le monde entier, de la poursuite du développement des systèmes 
éprouvés Easystore et de la collaboration avec des agences de design réputées.

Experience the successful difference of Easystore Flex! / Vivez l‘expérience qui assure votre succès !

Two types of Easystore Flex storage systems are 
available: / Les systèmes de stockage Easystore Flex sont 
disponibles dans différents modèles :

 Compelling details. /   
Convainquant dans les détails.

• Ski racks of sendzimir-galvanized panel-sheet 1 – 
ideal for the back-of-shop area / Casier à skis en tôle 
galvanisée grâce au processus Sendzimir – idéal pour 
 l‘arrière-boutique

• Ski racks of sendzimir-galvanized panel-sheet with 
additional powder coating 2 – for a professional 
appearance / Casier à skis en tôle galvanisée grâce au 
processus Sendzimir avec revêtement par pulvérisation 
supplémentaire – la solution visuelle parfaite

• For an individual design, the ski rack‘s vertical supports 
can be equipped with narrow 3 or wide 4 front panels 
at the front and rear. We are happy to assist you with 
the design, including suggestions for the graphics. / Les 
montants des casiers à skis peuvent être habillés à l‘avant 
et à l‘arrière de façades étroites ou larges  pour leur per-
sonnalisation. Nous serons ravis de vous apporter notre 
expérience concernant le design, incluant.

wintersteiger.com/easystore
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WINTERSTEIGER supports you from the planning phase all the way to implementation of your perfect rental and depot 
facility. An optimal organization – from the arrival of the customer to the issuing of the sports equipment – provides fa-
ster turnaround times and makes the work easier. / WINTERSTEIGER vous apporte son soutien depuis la conception jusqu‘à 
la réalisation de votre activité de location et dépôt. Une organisation optimale depuis l‘arrivée du client jusqu‘à la délivrance de 
ses équipements sportifs contribue à des temps d‘exécution réduits et un travail facilité.

The individual storage and drying modules can be combined and arranged into individual storage systems – even within 
the same rack. / Les modules de stockage et de séchage peuvent être combinés les uns avec les autres et former ainsi des 
systèmes de stockage personnalisés. Et tout cela dans un seul et même casier.

2D planning / Conception 2D 3D planning / Conception 3D Implementation / Réalisation

Summer season, winter season, or simply a new look? Easy to replace 
front panels. / Activités estivales, activités hivernales ou  nouveau look ? 
Changer simplement de façades.

From planning to implementation. / 
Depuis la conception jusqu‘à la réalisation.

Easystore Flex – Flexibly combining modules. / 
Combinaison 昀氀exible des modules.

• Functional: The entry-level model in trendy 
white / Fonctionnel : les façades blanches à 
la mode

• Optimal: A selection of wood designs / 
 Optimal : nombreux décors en bois au choix

• Maximal: Panels printed with your logo 
and professional design or fabric covering 
/  Maximal : façades personnalisées avec votre 
logo et les motifs de votre choix ou revêtement 
en tissu
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Easystore Shop Furniture  
An ingenious combination of design, ergonomics and 

昀氀exibility.
Les meubles pour magasin Easystore
L’alliance géniale entre design, ergonomie et 昀氀exibilité.

Thanks to their reduced, modern design, Easystore Shop furniture can be perfectly integrated into any store concept – thanks to 
their well thought-out concept, they adapt individually to customer wishes and the environment. In addition, they are perfectly 
tailored to needs and processes in terms of material and function. / Avec leur design moderne et épuré, les meubles de magasin Easy-
store s’intègrent parfaitement dans n’importe quelle configuration de boutique. Leur concept bien pensé fait qu’ils s’adaptent aux attentes 
individuelles des clients ainsi qu’à leur environnement. De plus, leur matériau et leur fonction conviennent parfaitement aux besoins et aux 
activités de votre commerce.

With Easystore Shop furniture, there are no limits to your wishes in terms of appearance and material; they create a harmonious 
environment for you and your customers. / Avec les meubles de magasin Easystore, choisissez librement l’aspect visuel et le matériau 
que vous souhaitez et créez une atmosphère harmonieuse pour vous et vos clients.

wintersteiger.com/shop
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Easystore Depot
Tailor-made  storage solutions – the right choice for 
 everyone. / Les solutions de dépôt Easystore. Un 
système sur  mesure pour une solution personnalisée.

Bene昀椀t from our 
 experience. /     
Notre expérience est 
votre avantage.

Easystore locker systems by WINTERSTEIGER make an impression with state-of-the-art design, maximum flexibility and stability, 
and maximum storage capacity on a minimal footprint. Customized features allow you to choose your own colors, logos, visu-
als and labeling to customize the locker design. Thanks to our partnership with Steurer Systems in the field of storage lockers, 
our range of rental, storage and drying systems has become even more versatile. We plan storage lockers individually based on 
your requirements, taking maximum space utilization, drying and disinfection into account and at the same time catering to your 
access system needs.  Our Easyrent rental, storage and POS software makes storage management unbelievably fast and easy. It 
also features a simple module for managing and lock control for the Easystore locker systems. / Les systèmes de dépôt Easystore 
de WINTERSTEIGER séduisent par leur design moderne, leur flexibilité et stabilité élevées ainsi que leur grande capacité de stockage pour 
un encombrement minimal. Grâce à notre partenariat avec Steurer Systems, nous avons pu diversifier encore davantage notre offre de 
systèmes de location, de consigne et de séchage. Nous concevons les consignes à skis selon vos exigences individuelles, en utilisant l’espace 
disponible de manière optimale, en tenant compte du séchage et de la désinfection et en respectant vos désirs en matière de systèmes 
d’accès. Le logiciel de location, de dépôt et de caisse Easyrent vous permet de gérer vos consignes de la manière la plus simple possible et 
avant en toute sécurité. Ce logiciel peut évidemment être connecté au système de fermeture de vos consignes. Vous pouvez en outre choisir 
les couleurs, les logos, les graphismes et inscriptions de sorte à personnaliser vos consignes.

WINTERSTEIGER supports you from the planning 
phase all the way to implementation of your perfect 
storage facility. Read the following pages to discover 
in detail what WINTERSTEIGER offers you. / WINTER-
STEIGER vous apporte son soutien depuis la conception 
jusqu‘à la réalisation de votre  
système de consigne complet.

wintersteiger.com/depot
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Accessories for Easystore / Accessoires de Easystore

Grooved rubber mat, black, W = 280 mm x L = 10 m
Grooved rubber mat for Easystore Flex boot racks and Optima boot dryers. The 280 mm wide mat
protects the shelves from damage and soiling and can be cut individually to the length of the shelves.

Grooved rubber mat, black, 280mm x 10m
Tapis en caoutchouc rainuré pour porte-chaussures Easystore Flex et sèche-chaussures Optima. Le tapis de
280 mm de large protège les étagères des dommages et des salissures et peut être coupé individuellement à la
longueur des étagères par le client.

Easystore Flex
56-300-130 W = 280 mm x L = 10 m / L = 280 mm x L = 10 m roll

Accessories for Easystore Flex (as from 2014)
Accessoires pour Easystore Flex (à partir de 2014)

Easystore Flex
64-140-601 Easyclip pcs.
64-140-801 Tube Holder Easystore Flex /

Porte-tuyère Easystore Flex
pcs.

64-140-806 Dryer Nozzle Easystore Flex /
Tube de tuyère Easystore Flex

pcs.

Accessories for Easystore (till 2013)
Accessoires pour Easystore (jusqu'en 2013)

Easystore (<= 2013)
64-140-839 Skiclip 30°,1 pair / Ski Clip 30°, 1 Paire pk.
EO198016ABS Nozzle Holder / Support tubes pcs.
TUB270 Dryer Nozzle 270 mm / Tube de tuyère pcs.



PROMOTIONAL MATERIAL / MATÉRIEL PROMOTIONNEL
Clothing / Vêtments

10

194

Clothing / Vêtments

WINTERSTEIGER Mechanics Shirt
Now your shop techs can have a professional WINTERSTEIGER mechanics shirt.

Chemise de Mécanicien WINTERSTEIGER
Maintenant vos techniciens d'atelier peuvent avoir une chemise Wintersteiger.

57-450-001 M pcs.
57-450-002 L pcs.
57-450-003 XL pcs.
57-450-004 XXL pcs.

WINTERSTEIGER Button Down Shirt
Kuhl short sleeve button down shirt with WINTERSTEIGER logo above left pocket. Lightweight stretch
fabric for maximum comfort.

Chemise à manches courtes à boutons WINTERSTEIGER
Chemise à manches courtes Kuhl à boutons avec logo WINTERSTEIGER au-dessus de la poche gauche. Tissu
léger et extensible pour un confort maximal.

57-450-031 S pcs.
57-450-032 M pcs.
57-450-033 L pcs.
57-450-034 XL pcs.
57-450-035 XXL pcs.

WINTERSTEIGER Lined Hoodie
This hoodie is the perfect jacket for techs coming and going to work, shuttling equipment outside, on
snow demos and just looking good!

Chandail à Capuche WINTERSTEIGER
Ce chandail à capuche est la veste parfaite pour techs.

57-451-061 S pcs.
57-451-062 M pcs.
57-451-063 L pcs.
57-451-064 XL pcs.

WINTERSTEIGER Hoodie
Lighter weight Hoodie that can be worn as everyday clothing during the cooler months.

Chandail à Capuche WINTERSTEIGER
Hoodie léger qui peut être porté tous les jours durant les mois plus frais.

57-451-091 S pcs.
57-451-092 M pcs.
57-451-093 L pcs.
57-451-094 XL pcs.
57-451-095 XXL pcs.
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WINTERSTEIGER Work Pant
Built for maximum performance, these relaxed fit, hardworking pants will take a beating in the shop or on
the mountain. Color: Gray

Pantalons de Travail WINTERSTEIGER
Conçu pour une performance maximale, ce pantalon décontracté et robuste saura tenir le coup dans l’atelier ou
sur la montagne. Couleur: Gris.

57-451-071 32 x 30 pcs.
57-451-072 32 x 32 pcs.
57-451-073 34 x 30 pcs.
57-451-074 34 x 32 pcs.
57-451-078 34 x 34 pcs.
57-451-079 34 x 36 pcs.
57-451-075 36 x 30 pcs.
57-451-076 36 x 32 pcs.

WINTERSTEIGER Belt Buckle
WINTERSTEIGER logoed zinc alloy with enamel coloring. You’ll be the envy of the backshop!

Boucle de ceinture WINTERSTEIGER
Boucle de ceinture en alliage de zinc avec logo WINTERSTEIGER et couleur émaillée. Vous susciterez l'envie dans
l'atelier!

57-450-025 pcs.

WINTERSTEIGER Mountain Kinco Lined Gloves
WINTERSTEIGER logoed suede cowhide gloves helps protect hands while working outside at on show
demos or out on the hill. Golden full suede cowhide provides good durability from wear and tear, while
shielding the hand from punctures and abrasions.

Gants WINTERSTEIGER Kinco

57-100-040 WINTERSTEIGER Glove M / WINTERSTEIGER Gant M pair
57-100-041 WINTERSTEIGER Glove L / WINTERSTEIGER Gant L pair
57-100-042 WINTERSTEIGER Glove XL / Gant WINTERSTEIGER XL pair

Workshop Apron Premium WINTERSTEIGER
Top Quality waterproof waxed canvas apron with tons of requested features. Designed to hang off the
shoulders instead of around neck, tons of pockets including zippered phone pocket, 2 flap covered
pockets and a kangaroo pocket. Fully adjustable fit with padded shoulder pads and quick release buckle
on side. This will become your favorite apron.

Tablier Premium WINTERSTEIGER
Tablier de toile cirée de première qualité, imperméable à l’eau avec des tonnes de fonctionnalités demandées.
Conçu pour s’accrocher aux épaules au lieu du cou, des tonnes de poches, dont une zippée pour cellulaire,
deux à rabat couvertes et une kangourou. Entièrement réglable dotée d’épaulettes matelassées et boucle de
dégagement rapide sur le côté. Cela deviendra votre tablier préféré.

57-450-010 pcs.
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Workshop Apron WINTERSTEIGER
Tablier d'Atelier WINTERSTEIGER

78-300-585 pcs.

WINTERSTEIGER Baseball Cap
Casquette WINTERSTEIGER

78-350-582 pcs.

WINTERSTEIGER Beanie
Tuque WINTERSTEIGER

78-350-586 pcs.

WINTERSTEIGER Buff® (multifunctional tubular headwear)
The original Buff® is a high-stretch and seamless multifunctional tubular made of 100% microfiber. Can
be used as scarf, hat, balaclava or headband. Offers excellent breathability and moisture control.
• 100% Polyester Microfiber
• Machine washable up to 40° C, no iron

Couvre-chef BUFF® WINTERSTEIGER
Le Buff® original est un couvre-chef d'une haute élasticité et sans couture fait de microfibre à 100%. Peut être
utilisé comme foulard, chapeau, bandeau ou comme cagoule. Offre un pouvoir respirant ainsi qu'un contrôle de
l'humidité.
• 100% Microfibre polyestère.
• Lavable à lamachine jusqu'à 40°C. Ne pas repasser.

78-350-587 pcs.

Softshell Vest
Veste 'Softshell'

78-350-492 S pcs.
78-350-493 M pcs.
78-350-494 L pcs.
78-350-495 XL pcs.
78-350-496 XXL pcs.
78-350-497 XXXL pcs.



PROMOTIONAL MATERIAL / MATÉRIEL PROMOTIONNEL
Accessoires

10

www.wintersteiger.com 197

Accessoires

WINTERSTEIGER 32 oz water bottle
Bouteille d’eau 910 ml WINTERSTEIGER

57-450-020 32 oz = 910 ml pcs.

WINTERSTEIGER 20 oz tumbler
Gobelet 570 ml WINTERSTEIGER

57-450-021 20 oz = 570 ml pcs.

WINTERSTEIGER Black Banner
Bannière Noire WINTERSTEIGER

57-450-188 18" x 36" pcs.

WINTERSTEIGER Shop Sticker with Arrow
Autocollant avec Flèche WINTERSTEIGER

78-300-717 600 x 170 mm pcs.

WINTERSTEIGER "Speed Matters." Sticker
Autocollant WINTERSTEIGER "Speed Matters"

57-450-193 pcs.

WINTERSTEIGER Fist Sticker
Autocollant WINTERSTEIGER "Poing"

57-450-194 pcs.
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2-Part Adhesives 39, 40, 41, 111
Air Filter System 52, 53
Analysis Kit 175
Balancer 1-2 kg 16
Barcode Labels 184
Bar Wax 72
Baseball cap 196
Base Cleaner 42
Base Cleaning Cloth 170
Base Grinding Belt 129, 130, 131
Base Material 46
Base Planer 55
Base Repair Pistol 11, 52, 53, 54
Base Repair Sticks 11
Base Repair Tools 43, 45, 48
Base Scraper 55
Batteries 182
Belt Cleaning 131, 132
Belt Dresser Stone 132
Belt Filter 177
Bench Brush 16
Bike-Acccessories 85, 86
Binding Bridge 164, 165, 166, 167
Binding Drill 29, 30, 34, 35, 37
Binding Glue 36, 38
Binding Screws 33, 34, 37
Bloc Wax 72
Boot, Glove and Helmet Dryer 193
Boot Disinfection Liquid 116, 118
Boot Fitting Aids 110, 111, 112, 113, 114, 115
Boot Repair Kit 101
Boot Repair 100, 101, 102
Boot Repair Screws 101
Boot Repair Tools 106, 107, 108, 109, 110
Bowden cable 168
Brake Retainer 7, 32
Brass Inserts 34
Brass Sreen Filter 178, 179
Breathing Protection 24, 25
Buffing Pad 13, 89
Buffing Wheel 161
Buff Tubular 196
Ceramic Disc 157
Chisel 45, 46
Clamps 47
Clothing 194, 195
Cordless Screwdriver 31
Cork Finish Belt 131
Deburring Wheel 180
Deodorizer 83, 119
Diamond Bit 145, 146, 150, 157, 158, 161
Diamond File 9, 60, 61
Disinfection Device Easyfresh 117, 118
Double Brush/Polishing Brush 68, 181
Drill Bits 29
Drill 31, 32
Dummy Sole 166, 167
Eco-friendly wax bar 72
Edge Replacement 47
Edge Screws 47
Emulsion 173, 175
Emulsion Mixer 174
Endless Filter Sock 178, 180
Exhaustion for Waxjet 71
Extractor 36
Eyelets 103
Feed-Wheel Ring 169

File Brush 9, 60
File Guide 7, 8, 57, 58
File 8, 9, 13, 55, 58, 59, 60, 89
Filter Bags 178
Filter Catridge 179
Filter Fleece 177, 178, 179
Filter Mat 179
Foot Sizing Device 109
Grease Gun 171
Grinding Discs for Discman 63
Grinding Stone 139, 140, 154
Gummi Stone 14, 62, 63
Hammer 46
Hearing Protection 25
Heating Plate 43
Holding Magnet 169
Hole Plugs 33
Hollow Drill Bit 35
Hollow Key 168
Hood 196
Hygiene and Protection 24, 25, 26
Knife 46, 47
Labels 183
Lubricating Grease 171
Lubricating Spray 170
Machine Cleaning Agent 175, 176, 177
Magnet Filter 177
Magnet Tool Holder 16
Magnifying Glass 63
Masking tape 87
Measures 36
Metal-Grip 48
Metal Scraper 11, 12, 13, 54, 56, 83, 88
Mixing Cups 41
Mixing Sticks 41
Moonflex-File 61
Mounting Screws f.ceramic disc 157
Mounting Vise 18
Multi-Inserts 37, 38
Nylon Texturing Wheel 181
Paper Tape 87
Pigment 41
Plastic Inserts 34
Pocket Stone 10, 62
Polishing Stone 62, 63
Polishing Wheel 181
Polyethylene Wire 48, 53, 54, 124
Printer Ribbon 182
Printing forms 182
Promotional 195, 197
Protective Goggles 27
Punch 44
Punch Plate 44
Refractometer 175
Repair-Pins 54
Rivets 102, 103
Roto Brush 91, 92, 93
Rubber Mat 17, 193
Safety Can 26, 43
Scotchbrite Belt 131
Scotchbrite Texturing Wheel 181
Scraper Sharpener 13, 89
Screwdriver Bit 30
Screwdriver Bit long 30, 31
Screwdriver 28, 29, 47
Side-Edge Grinding Belt 129
Sidewall Planer 7, 57, 158

Silicone Pater 46
Ski-Clip 86, 87
Ski Pole Accessories 94, 95
Ski Rack 193
Ski Retainer Discovery 170
Ski Retainer Jupiter 170
Ski Storage 186
Ski Vise 6, 7, 18, 19, 20, 21, 23, 24
Softshell gilet 196
Spare Heel Release belt 182
Spare Non-Slip Tape 165, 166
Spare Pre-Filter 173
Spray Bottle 117, 119
Spray Guard 169
Squeegee 170
Stickers 32
Stone Cleaning Plate 141
Stone Lifting Device 141
Structure Brush Machine 67, 68
Support Roller 167
Switch Cam 170
System Cleaner 176
Taps 35, 38
Thermometer 88
Thermo Paper 182
Thermotransfer Cartridge 183
Tool Box 17
Touch Pen 168
Towels 43
Trim Cut 157, 158
True Bar 7, 56
Tumbler 197
Tuning Belt 129, 131
Ultracam Boot Press 97, 98, 99
V-Edge Label 183, 184
Washers 36
Water Bottle 197
Water Cooler 123
Wax Belt 181
Wax Bloc Jupiter/Disco/Mercury 72
Wax Brush 13, 14, 89, 90
Wax 12,
74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86
Wax Future 65, 66
Wax Granular 72
Waxing Fleece 10, 42
Waxing Machine 64, 71
Waxing Wheel 180, 181
Wax Iron 11, 12, 64
Wax Remover 10, 42, 80, 86
Wearing Parts 165, 168
Welders 48
Work Bench 17
Working Gloves 25, 26, 41, 195
Workshop Apron 195, 196
Workshop Service Sticker 27
Workshop Tickets 27
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Accessoire Baton à Ski 94, 95
Accessoires - Bootfitting 110, 111, 112, 113, 114, 115
Accessoires Vélo 85, 86
Affûteur pour Grattoirs 13, 89
Aimant Bac à Eau 177
Aimant de Maintien 169
Apareil de levage de pierres 141
Autocollants 32
Bagues 36
Balancier Équilibreur 16
Bande Anti-Dérapante 165, 166
Bande pour Fartage à chaud 10, 42
Bandes abrasives- Affutage 129
Bandes de Fartage 181
Bandes de Ponçage 129, 130, 131
Bandes de Retenue 7, 32
Barre à nettoyer la Pierre 141
Bâtonnets pour Mélange 41
Bâtons de Polyéthylène 11
Batteries 182
Bloc de Fart écologique 72
Bloc Fart pour Atelier 72
Bougies Polyéthylène 54
Bouteille d'eau 197
Brosse double/Br. de Polissage 68, 181
Brosse p. Nettoyage des Limes 9, 60
Brosse pour Établi 16
Brosse pour Fartage 13, 14, 89, 90
Buff Foulard multifonctionnel 196
Câble pour Pédale 168
Caoutchouc Anti-Projection 169
Caoutchouc d’Avance 169
capuche 196
Carres de Remplacement 47
Cartouche de Graisse 171
Cartouche Filtre 179
Casier à ski 193
Casquette de baseball 196
Chevilles en Bois 33
Chiffons à nettoyer 43
Clef Capot 168
Colle bi-composant 39, 40, 41, 111
Colle p. Montage des Fixations 36, 38
Contenant anti-Évaporation 26, 43
Coupe-Champ 7, 57, 158
Courroie "Tuning" 129, 131
Courroie de Finition en Liège 131
Couteaux 46, 47
Défarteur 10, 42, 80, 86
Désodorisant 83, 119
Diamant 145, 146, 150, 157, 158, 161
Disques abrasifs pouir Discman 63
Disques Céramiques 157
Easyfresh - Desinfection 117, 118
Ecrous 102, 103
Embout Pozidrive 30
Embout Pozidrive longue 30, 31
Embouts forets 29
Emporte-Pièces 44
Emulsion 173, 175
Etabli Multifonctionnel 17
Etau 6, 7, 18, 19, 20, 21, 23, 24
Etau de Montage 18
Étiquettes 183
Etiquettes Code Barre 184
Étiquettes V-Edge 183, 184
Extracteur 36

Fart 12,
74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86
Fart d'Atielier en Barres 72
Fart en Blocs Jupit/Disco/Merc 72
Farteuse 64, 71
Fer à Farter 11, 12, 64
Feuille de Filtre 177, 178, 179
Fiches de Service d‘Atelier 27
Filtre Molletonné 179
Filtre Nylon sans Fin 178, 180
Filtre-Sac 178
Flatness Tester 7, 56
Foret à Inserts- Vis Cassée 35
Forets 31, 32
Forets - Fixations 29, 30, 34, 35, 37
Formulaires imprimables 182
Gants de Protection 25, 26, 41, 195
Gilet softshell 196
Gomme Abrasive 14, 62, 63
Granules de Fart 72
Grattoir de Métal 11, 12, 13, 54, 56, 83, 88
Grille de Filtre 178, 179
Hygiène au travail 24, 25, 26
Inserts Laiton 34
Inserts Plastique 34
Inserts pour Chaussures 166, 167
Kit d'Analyse 175
Kit de Réparation pour Bottes 101
Kit Pré-Filtration à Vapeur 173
Lime Diamantée 9, 60, 61
Limes 8, 9, 13, 55, 58, 59, 60, 89
Liquide Désinfection p. Bottes 116, 118
Loupe 63
Lunettes de Protection 27
Machine de brossage 67, 68
Manchons pour Limes 7, 8, 57, 58
Marteau 46
Mélangeur Emulsion 174
Metal Grip 48
Meule de Structure Nylon 181
Meule Scotch-Brite de Texture 181
Multi Inserts 37, 38
Nettoyant Machine 175, 176, 177
Nettoyant Semelle 42
Nettoyant Système 176
Nettoyer la Bande 131, 132
Oeillets 103
Outil pour mésurer le Pied 109
Outils p.Chaussures 106, 107, 108, 109, 110
Outils Réparation de Semelle 43, 45, 48
Papier Silicone 46
Pastille métallique 170
Pièces d'Usure 165, 168
Pièces de Polyéthylène 46
Pierre à casser le Grain 132
Pierre de Polissage 62, 63
Pierre Format de Poche 10, 62
Pierres de Ponçage 139, 140, 154
Pierres Diamantées MOONFLEX 61
Pigment 41
Pince de Rechange 170
Pince de rechange pour Jupiter 170
Pistolet Graisseur 171
Plaque chauffante 43
Pont 164, 165, 166, 167
Pots de Mélange 41
Promotionnels 195, 197

Protection anti-bruit 25
Rabot manuel 55
Rabot pour la Base 55
Raclette Caoutchouc 170
Refractomètre 175
Refroidisseur de Ponçage 123
Réparation de Base - Ciseaux 45, 46
Réparation pour Chaussures 100, 101, 102
Respirateur 24, 25
Roto - Brosses 91, 92, 93
Roue de Désafilage 180
Roue de Polissage 181
Roues de Polissage 161
Rouleau de Papier Thermique 182
Rouleau de Support 167
Rouleaux de Polyéthylène 48, 53, 54, 124
Rouleaux de Scotch-Brite 180, 181
Ruban adhésive 87
Ruban à Imprimer 182
Ruban à Mesurer 36
Ruban de protection 87
Sangle de Soulèvement p. Talon 182
Scotch-Brite - Bandes 131
Séchoir à chaussures/gant 193
Serre-Joints 47
Service Carte Atelier 27
Ski Clip 86, 87
Soudeur 48
Spray Lubrifiant 170
Stylo 168
Support de Découpage 44
Support magnétique 16
Surmouleuse manuelle 11, 52, 53, 54
Système de Filtration 177
Système de Filtre à Air 52, 53
Systèmes de Stockage p. le ski 186
Tablier d'Atelier 195, 196
Tampon de Polissage 13, 89
Tapis de Caoutchouc 17, 193
Taraud 35, 38
Thermomètre 88
Tissu de nettoyage de Semelle 170
Tournevis 28, 29, 47
Tournevis sans fil 31
Transfert thermique 183
Trim Cut 157, 158
Tuyau d'Échappement p. Waxjet 71
Ultracam Expanseur 97, 98, 99
Valise pour Fart et Outils 17
Vaporisateur 117, 119
Verre 197
Vêtements 194, 195
Vis de Fixation 33, 34, 37
Vis de Fixation pour Disques 157
Vis de Réparation pour Bottes 101
Vis pour Carres 47
Wax Future 65, 66
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Personal Data / Vos coordonnées

Bill to / Adresse de facturation Customer N° / N° Client

Date
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Prix Unitaire

Total amount / 
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Commentaires

ORDER FORM /  

BON DE COMMANDE
WINTERSTEIGER Inc.

964, Bergar, Laval (Québec) H7L 5A1

Tel.:  (450) 663-7800, (800) 465-7559

Fax: (450) 663-2896, (800) 693-2896

sports-ca@wintersteiger.com

Shop On Line at wintersteiger-shop.com / Commandez sur wintersteiger-shop.com
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Terms:
Existing accounts will receive Net 30 terms, on approved credit only. New 
accounts will be shipped C.O.D. or credit card until credit application has 
been fully processed. VISA and Mastercard are accepted. A 2% surcharge 
will be added to all credit card orders over $ 2,000. 

Freight:
All shipments are F.O.B. shipping point. 

Returns:
Returns will be accepted only if the return is sent within 30 days of purcha-
se and the returned product must be new, unused, and contain all original 
packaging and accessories. There are no refunds on special order items. 
You must notify us of any return, we will issue you a RA number which is 
good for 30 days, the RA number must be printed clearly on the outside of 
the box. Returns that are sent without an RA or expired RA number will be 
refused. All packages are to be fully insured. There are no refunds on items 
damaged in shipping. In that case, you must 昀椀le a claim with the carrier. 
A full refund of the purchase price, excluding the shipping, will be made 
promptly upon receiving the merchandise in the same condition in which 
it was shipped. We do not refund shipping costs or credit card fees. A 10% 
restocking fee will apply to all returned items unless previously authorized 
by WINTERSTEIGER. Any charges will be deducted from the total amount of 
your refund. 

Warranty items:
Warranty items will be billed and a credit issued on the return of defective 
item, if and when it is deemed as warranty. Shipments will be refused if they 
do not have a valid return authorization number. Unless otherwise marked 
all accessory items carry a 6-month WINTERSTEIGER warranty. This warran-
ty does not cover improper use or misuse. It is up to WINTERSTEIGER to 
determine if any item is to credited, repaired, or replaced under warranty. . 

Shipping Policy:
Shipping and handling fees are applied to all orders. All hazardous or 
昀氀ammable orders are subject to additional shipping fees, exceptionality 
busy times.  

Products:
We reserve the right to variations in appearance, changes in model, form 
and construction. When product changes are made necessary these chan-
ges should be in line with the usage of the original product and should be 
acceptable to the customer.  

Prices:
Prices in this catalog are in e昀昀ect for season listed on the front cover. Our 
goal is to honor all of the published prices in this catalog however we reser-
ve the right to correct any prices they may be incorrect because of editing 
or typographical errors. In some cases, we may have to adjust pricing due 
to increased pricing from our vendors, however, we will strive to keep this 
to a minimum. Any tax now in e昀昀ect, or hereafter imposed, on any product 
sold by WINTERSTEIGER will be added to the existing price at the time of 
invoicing. Any resale items be declared at the time of ordering to be non-ta-
xed in the state of Utah..

Conditions : 
Les comptes existants recevront des conditions nettes de 30, sur approbation du 
crédit seulement. Les nouveaux comptes seront expédiés contre remboursement 
ou carte de crédit jusqu’à ce que la demande de crédit ait été entièrement traitée. 
Les cartes VISA et Mastercard sont acceptées. Un supplément de 2% sera ajouté 
à toutes les commandes par carte de crédit de plus de 2 000 $.

Fret: 
Tous les envois sont FAB point d’expédition. 

Retours: 
Les retours ne seront acceptés que si le retour est envoyé dans les 30 jours sui-
vant l’achat et que le produit retourné doit être neuf, inutilisé et contenir tous les 
emballages et accessoires d’origine. Il n’y a aucun remboursement sur les articles 
en commande spéciale. Vous devez nous informer de tout retour, nous vous 
délivrerons un numéro RA valable 30 jours, le numéro RA doit être imprimé clai-
rement à l’extérieur de la boîte. Les retours envoyés sans numéro RA ou numéro 
RA expiré seront refusés. Tous les forfaits doivent être entièrement assurés. Il n’y 
a pas de remboursement sur les articles endommagés lors de l’expédition. Dans 
ce cas, vous devez déposer une réclamation auprès du transporteur. Un rem-
boursement complet du prix d’achat, à l’exclusion de l’expédition, sera e昀昀ectué 
rapidement à la réception de la marchandise dans le même état que celui dans 
lequel elle a été expédiée. Nous ne remboursons pas les frais d’expédition ou les 
frais de carte de crédit. Des frais de restockage de 10% s’appliqueront à tous les 
articles retournés, sauf autorisation préalable de WINTERSTEIGER. Tous les frais 
seront déduits du montant total de votre remboursement. 

Articles sous garantie: 
Les articles sous garantie seront facturés et un crédit sera émis lors du retour de 
l’article défectueux, si et quand il est considéré comme une garantie. Les envois 
seront refusés s’ils n’ont pas de numéro d’autorisation de retour valide. Sauf indi-
cation contraire, tous les accessoires béné昀椀cient d’une garantie  WINTERSTEIGER 
de 6 mois. Cette garantie ne couvre pas l’utilisation incorrecte ou abusive. Il 
appartient à WINTERSTEIGER de déterminer si un article doit être crédité, réparé 
ou remplacé sous garantie.

Politique d’expédition: 
Les frais d’expédition et de manutention sont appliqués à toutes les commandes. 
Toutes les commandes dangereuses ou in昀氀ammables sont soumises à des frais 
d’expédition supplémentaires, à des périodes d’exception. 

Produits: 
Nous nous réservons le droit de varier l’apparence, les changements de modèle, 
de forme et de construction. Lorsque des modi昀椀cations de produit sont rendues 
nécessaires, ces modi昀椀cations doivent être conformes à l’utilisation du produit 
d’origine et doivent être acceptables pour le client.  

Prix: 
Les prix de ce catalogue sont en vigueur pour la saison indiquée sur la couver-
ture. Notre objectif est d’honorer tous les prix publiés dans ce catalogue, mais 
nous nous réservons le droit de corriger les prix qui pourraient être incorrects en 
raison d’erreurs d’édition ou typographiques. Dans certains cas, nous devrons 
peut-être ajuster les prix en raison de l’augmentation des prix de nos fournis-
seurs, mais nous nous e昀昀orcerons de réduire cela au minimum. Toute taxe 
actuellement en vigueur, ou imposée ultérieurement, sur tout produit vendu par 
WINTERSTEIGER sera ajoutée au prix existant au moment de la facturation.

WINTERSTEIGER 
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